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Abstract 

 

التي    الحكومة  ضد   ةاللبناني    ات حتجاجلاخلال ا  لسياسي  الخطاب ا  الأطروحة  هذه  كتشفتتلخيص:  

لى الفساد والأحوال  ف من المتظاهرين عواحتج  فيها الآلا  2019ة  ل سن  تشرين الأو    17  ذ وقعت من

كما   العامة.  الأموال  وتبذير  القاسية  كل  المعيشية  من  لبنانيون  فيها  والأعمار    تحدى  الطوائف 

  بالبلد عبر شعارات   التوازن السياسي    حالة    ة علني  ة بطريقة  ة والمناطق اللبناني  ي  جتماعوالطبقات الا

  ا عدد ون  كذلك استعمل اللاعبون السياسي    ". ن ن يعني كل  "كل  مثل "الشعب يريد إسقاط النظام" و   عديدة

  ي أو التخل    توطيدهاأو    ة السياسي    ة حتى الحفاظ على مناصبهم ة والخطابي  اللغوي   ات ستراتيجي  الإ  من

نهائيا  ع أن  .  نها  راسخ بما  الأكاديمي    ا  ه  المجالات  دراسات  في  مثل  وة  ة  سياسي  العلوم  الالخطاب 

حول    والاجتماعي    والسياسي    للحوار الأكاديمي    يساهم    يستهدف هذا البحث أن  ف،  ةة النقدي  النظري  و

السياسي  التطو   " رات  منهجية  عبر  بلبنان  بالنقد ة  الخطاب  سياسي  تحليل  خطابات  لثمانية  ب"  لغة  الة 

عون    ميشال   ةالجمهوري    لرئيس الوزراء سعد الحريري ورئيس الفصحى أو اللهجة اللبناني ة  ة  العربي  

العام لحزب الل الأمي و تم    حسن نصرالل.   د السي    ن  ن بعد  لي  ن الأو  اختيار الخطب من الاسبوعي    قد 

الوطني    الاحتجاجات اندلاع   الصعيد  التحليل  ننافمك    على  القو  ل  تحو    نكشف    أن  من    هذا  ة  توازن 

بادئ من علم اللغة  ركز التحليل أولا  على عدد من الم  . والخطابي    ن السياسي  على المستوي    ة السياسي  

المعر    )ة السياسي  ( المحيط  والوجه    ،(controlled cognitive environment)  المسيطر  فيمثل 

(face)،    ات التداول والمحاجة  وإستراتيجي(deliberative and argumentative strategies) ،    

كما    ،رهخى آإل ،(implicatures)وافتراضات    ،(strategic ambiguity)  والالتباس الإستراتيجي  

  أساس    استنتج البحث أن  بلبنان.    والسياسي    جتماعي  والإطار الإ   الخاص    احتسب بالسياق الخطابي  

السياسي  الخطابات   على  لللاعبين  بنُ ي   الثلاثة  معنوي  إستراتيجي  ين  ونحوي  ات  عة  متنو  وخطابي ة  ة  ة 

لمستخد   الاقتصادي  مة  المطالب  السياسي  ة والحفظ على مناصبلنزول عند  قد هم  الوقت.  ذات  ة في 

ة  بطرقه الخطابي    واضحا    أعطى تحليل الخطاب الثالث لسعد الحريري، الذي استقال فيه، إدراكا  

 في المستقبل.  لارتباط السياسي  ل فتح الباب قليلا  ة رغم أن ه ي عن السلطة السياسي  للتخل  

 

رئيسي   السياسي  ة:  كلمات  بالنقد الخطاب  الخطاب  تحليل  النقدي  نظري  ال ،  ،  لبنان،ة    بيروت،   ة، 

 سعد الحريري، ميشال عون، حسن نصرالل. ة،  الفساد، الطائفي  ،  2020- 2019ة  اللبناني    الاحتجاجات 
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Preface & Acknowledgements 

This dissertation will be presented to obtain the degree of Master of Arts in Arabic and 

Islamic Studies at the University of Leuven in the academic year 2019-2020 and under 

the supervision of prof. Helge Daniëls. Before presenting the actual research, some 

points should be clarified regarding the transliteration system used to transcribe the 

Arabic alphabet, which is based on the al-Masāq style sheet. The Arabic consonants will 

be transliterated as follows: 

 

 k ك  ḍ ض   d د   ʾ ء

 l ل  ṭ ط  dh ذ   b ب 

 m م   ẓ ظ  r ر  t ت 

 n ن   ʿ ع   z ز  th ث 

 h ه  gh غ   s س  j ج

 w و   f ف  sh ش  ḥ ح

 y ي   q ق  ṣ ص   ḳ خ

 

The Arabic vowels will be transliterated as follows: 

 

  َ  a    َ  i   َُ  u    ي  َ  iyy 

ا   َ  ā   ي  َ  ī   و َُ  ū    و َُ  uww 

ي    َ  ay    و  َ  aw       

 

The above tables display the letters of the Modern Standard Arabic (MSA) alphabet 

and their transliterated counterparts in an adapted version of the Latin alphabet. The 

transliteration of any additional consonants or vowels, which do not occur in the MSA 

alphabet but are characteristic of Lebanese colloquial Arabic, will be indicated 

separately in a footnote. In transliterating the Arabic definite article (ألـ), the hamza (ء) 

will be omitted and the unassimilated form will be used for both sun and moon letters. 

The transliterated definite article will thus become /al-/ in both of the following 

examples: al-ḥukūma (the government), and al-siyāsiyy (the politician). The tāʾ marbūṭa 

will be marked by /-a/, as demonstrated above, and by /-at/ in an ʾ (ة) iḍāfa compound. 

The following phrase illustrates how the assimilation of successive Arabic words will 

be rendered: al-mudarrisa wa-l-ṭullāb fī-l-maktaba (the teacher and the students are in the 

library). In the Results and Discussion chapters, segments of the primary sources will 
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be rendered in transliteration while an English translation will be given between 

brackets. However, larger excerpts (two or more lines) will be rendered in Arabic and 

then translated in English, since the focus of these larger excerpts is mainly on the 

content rather than the form. Arabic proper names, terminology and place names will 

not be transliterated, though a transliteration will be given between brackets upon 

every word’s first occurrence in the research, for instance: Saad Hariri (saʿd al-ḥarīrī). 

The anglicised forms either originate from their appearances in international media, 

the Encyclopaedia Britannica or the Encyclopaedia of Islam. Throughout the research, 

quotations from non-English secondary sources – both primary and secondary – have 

been self-translated. 
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campus in Leuven. Additionally, I would like to thank the teaching and other staff at 

the Dutch-Flemish Institute in Cairo (NVIC), where I was taught Arabic and Egyptian 

language skills in the Egyptian capital for four months in 2017, as well as the staff of 

the office of the United Nations Special Coordinator for Lebanon (UNSCOL), where I 

enjoyed a four-month internship at the Political Affairs Unit in 2019. Special thanks go 

to prof. Helge Daniëls who assisted me during this last academic performance (for 

now), gave me constructive advice and critique, and allowed me the (mental) space 

and time I needed to finish this research. Last, I would like to thank my parents, family, 

proofreaders Seppe and Hani, and Ellen for the valuable support during the past six 

years. 

 

 

 

This dissertation is dedicated to the people of Lebanon, who have suffered 

unutterably, falling down and climbing back up every time again. 
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Abbreviations 

 

BDL Banque du Liban (Lebanese Central Bank) 
CDA Critical Discourse Analysis 
CEDRE Conférence Économique pour le Développement, par les Réformes 

et avec les Entreprises 
FPM Free Patriotic Movement 
FTA Face Threatening Act 
IFID Illocutionary Force Indicating Device 
LF Lebanese Forces 
MSA Modern Standard Arabic 
PD Political Discourse 
PDA Political Discourse Analysis 
PM Prime Minister 
PSP Progressive Socialist Party 
SG Secretary-General 
US United States 
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1 Introduction 

On December 18th, 2019, one day before long-awaited parliamentary consultations 

which were set to designate a new Lebanese Prime Minister (PM), concrete walls and 

blocks were erected on streets leading to the Parliament and Grand Serail1 in Beirut, 

where beforehand only barbed wire and security forces obstructed protesters from 

reaching these buildings. Since October 17th, 2019, Lebanon had witnessed nation-wide 

anti-government2 protests demanding for a complete overhaul of the political power 

balance and regime in Lebanon. This decision shows how state authorities in Lebanon 

aimed to physically defend state institutions, particularly in anticipation of the 

designation of a new PM and the subsequent government formation process. On the 

other side of these concrete walls, Lebanese protesters were discursively contesting the 

Lebanese political regime through various slogans shouted, sprayed on walls, or 

written on cardboards. One of the most exemplary chants was kull-hun yaʿnī kull-hun3, 

with which protesters tunefully demanded the resignation and disengagement of all 

political leaders and representatives. Subsequently, various Lebanese political actors 

published communiqués, speeches, and interviews to address the developments in 

Lebanon, to support the demands of the protest movement and/or to maintain their 

political power positions. 

Considering that the political protest movement unfolded rather recently, academic 

research on the topic has been limited so far. While researchers have focused on the 

(geo)political (Malmvig & Fakhoury (2020)), and economic and financial (Baumann 

(2019)) aspects of the Lebanese protest movement, research with regard to its 

discursive properties remains remarkably limited to date. Nonetheless, a discourse-

oriented approach to political developments is, as Norman Fairclough (2015b) states, 

“not an optional extra for critical analysts, it is an essential feature of critical social 

analysis” (p. 16). The present research therefore aims to investigate the way in which 

the Lebanese political power balance was contested, changed or consolidated during 

the first weeks of the Lebanese protests, not so much physically – through concrete 

walls – but rather discursively – through language use. In a critical discourse analysis, 

eight Arabic speeches by three major Lebanese politicians – PM Saad Hariri (saʿd al-

ḥarīrī), President Michel Aoun (mīshāl ʿawn) and Hezbollah Secretary-General (SG) 

 
1 The Grand Serail building in downtown Beirut is the government palace. 
2 In the context of the Lebanese protests, ‘anti-government’ not only relates to the institution of 
government, but includes the entire political class, including the President, Members of Parliament, and 
even dignitaries of non-political sectors. 
3 In English: All of them means all of them. 
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Hassan Nasrallah (ḥasan naṣrallāh) – will be examined to (partly) reconstruct the shift 

of the Lebanese political power balance since the beginning of protests on October 19th, 

2019. The central aim is to investigate which linguistic and discursive strategies they 

employ to either maintain, consolidate or abandon their political power positions and 

thus change the political power balance in Lebanon. Therefore, insights from political 

linguistics, discourse studies and political studies will be combined to observe the 

transdisciplinary character of critical discourse analysis, and thus make a well-founded, 

academic contribution to the still ongoing discourse and discussion on the (future) 

Lebanese political regime and power balance. The recent ammonium nitrate 

explosions that hit the capital Beirut on August 4th, 2020, and the subsequent revival 

of anti-government protests, indicate the relevance of this research. 

In the Literature Review (2), an elaborate discussion of political discourse will be given 

which will be firmly entrenched in political studies on the one hand, and in discourse 

studies on the other. Works such as Chilton (2004), Wodak (2011) and Fairclough & 

Fairclough (2012) will be essential in that regard. Moreover, the Literature Review will 

incorporate an overview of the developments in recent Lebanese political history that 

have led to the 2019-2020 protest movement. The Methodology chapter (3) will discuss 

the chosen method of analysis, critical discourse analysis, and situate it in the field of 

critical theory and political linguistics. Subsequently, the properties of the chosen data 

will be examined. In the Results chapter (4), the actual analysis of the eight speeches 

will be given, which will extensively draw on insights acquired in the previous two 

chapters as we attempt to approach the selected speeches from various linguistic, 

discursive and social perspectives. Subsequently, the Discussion (5) will compile the 

results and draw conclusions from them, regarding the Lebanese political discourse 

during the 2019-2020 protest movement. Thus, the Discussion will provide a well-

founded critique of the discourse that was analysed. Lastly, the Conclusion (6) will look 

back on the entire research, its foundation, methodology, results and conclusions. 

Furthermore, it will look ahead and propose ideas for further and additional research. 

The data for analysis and works that were consulted throughout this research can be 

found in the Bibliography (7), while the Arabic transcription of the speeches can be 

consulted in the Appendices (8). 
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2 Literature Review 

Al-shaʿb yurīd ʾisqāṭ al-niẓām4 was another of the most popular slogans, used by 

Lebanese protesters since the outbreak of anti-government protests throughout the 

country in October 2019. In the beginning of that decade, the same Arabic chant was 

ubiquitous at Arab Spring protests across the region, either written on the walls or 

shouted in the streets of Tunis (tūnis), Cairo (al-qāhira), Daraa (daraʿā), Sanaa (ṣanʿāʾ), 

Manama (al-manāma), Benghazi (binghāzī) and numerous other cities. These six Arabic 

words overtly contested the ruling political elite, the existing political power balance 

and the entire political system an sich, and by doing so they have had a tremendous 

impact on the region and the wider world. After decades of corruption, economic 

mismanagement, political repression and human rights violations, protesters set an 

objective for themselves: to bring down the dictatorial regimes that had been in place 

for over three decades in some cases. The use of slogans and chants – and thus 

language – in pursuit of that objective is anything but coincidental. As political 

discourse analysts Chilton & Schäffner (2002) remarked, echoing John Austin’s speech 

act theory, “utterances are used not just to signal in-group or out-group status, or to 

pass on representations about what is supposed to be going on in the common 

environment, but also to actually perform actions.” (p. 9) In a sense, the first and 

arguably most essential step in realising a (political) objective is constructing that 

objective discursively, through language – that is, plainly uttering it. The first time that 

the well-known Arabic chant was used on October 17th, 2019 in the streets of Beirut, 

can be said to be the first step in (potentially) realising exactly that: bringing down the 

Lebanese political regime.5 

Before elaborating on the specific case of the Lebanese protests (2.5), the research 

will be firmly grounded in the fields of political studies and discourse studies, and 

supported by broader insights from (political) philosophy, sociology and communication 

studies. By doing so, we attempt to do justice both to the complex and deeply rooted 

connection between language and politics, and to the transdisciplinary character of the 

methodology of critical discourse analysis (CDA). This Literature Review therefore 

includes two separate introductions: to the nature of politics and political power (2.1 

& 2.2), and to the general principles that underlie language use and communication 

(2.3). Consequently, the two of them will be integrated in a discourse-oriented 

 
4 In English: The people demand the fall of the regime. 
5 In the last section of this Literature Review, the nature of the Lebanese political regime will be examined 
more thoroughly as it differs from the traditional authoritarian political regimes that were contested in 
the beginning of the decade. 
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approach to politics (2.4), offering a steppingstone for the discussion of the Methodology 

(3). The thread throughout this Literature Review is to approach both politics and 

language use as action on the one hand, and cooperation and struggle on the other, with 

a particular focus on the (discursive) distribution of (political) power. Therefore, a 

synthesis of Paul Chilton’s (2004) and Isabela Fairclough & Norman Fairclough’s 

(2012) approaches to the intrinsic connection between politics and language use will 

be given, with Aristotle’s passage on man as a zoön politikon as a point of departure.  

 

2.1 Politics: From the Polis to the Modern State 

As it is beyond the scope of this research to dig too deep into discussions of conceptual 

nuance concerning the field of politics, a general introduction will suffice in which 

working definitions are proposed to be used throughout the research. Still, it is 

essential to study the nature of politics, and particularly of political power, to be able 

to inquire into the way political power can be acquired, maintained and contested 

through political discourse. Therefore, general introductions to the field of political 

studies will be used, such as Jones (1994) and Deschouwer & Hooghe (2011), alongside 

approaches to politics by political discourse analysts such as van Dijk (1997), Chilton 

& Schäffner (2002), Chilton (2004), Wodak (2011) and Fairclough & Fairclough (2012). 

The famous passage from Aristotle’s Politics on man as a zoön politikon is a proper 

point of departure, for it links the nature of politics to language use. Therefore, it is 

often referred to by political discourse analysts: 

But obviously man is a political animal [zoön politikon] in a sense in which a bee is not, 

or any other gregarious animal. Nature, as we say, does nothing without some 

purpose; and she has endowed man alone among the animals with the power of 

speech. Speech is something different from voice, which is possessed by other animals 

also and used by them to express pain or pleasure. […] Speech, on the other hand 

serves to indicate what is useful and what is harmful, and so also what is just and what 

is unjust. For the real difference between man and other animals is that humans alone 

have the perception of good and evil, just and unjust, etc. It is the sharing of a common 

view in these matters that makes a household and a state. (Ackrill, 1987, p. 509) 

In this passage, several key issues are raised which will be examined throughout 

this Literature Review. First and foremost, we should briefly consider the concept of 

zoön politikon, translated by Ackrill – alongside numerous other translators and 

scholars – as a political animal. However, if we rely on the Classical Greek origin of the 

word politics – that is, politika or the things concerning the polis – another translation of, 

and consequently another approach to, the concept can be suggested. Considering the 
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polis to be an urban society in Ancient Greece, the translation social animal proves to 

be more appropriate – that is, an animal that lives in a society with others.  

As this society faces both internal and external challenges that could jeopardize the 

society’s survival, it is governed in a (state political) system through rules in 

anticipation of and response to its challenges.6 Thus, politics can be described as the 

practice of governing a society, requiring action (policies) by actors. (Deschouwer & Hooghe, 

2011) The reason why state political is put between brackets before, obliges us to 

elucidate some distinctions regarding the high variability of societies. These 

distinctions will run through the entire research, as they concern not only political 

studies but also discourse studies, and political discourse analysis in particular.  

First, one should distinguish between politics in the broad and narrow sense. In the 

narrow sense, (modern) state societies impose binding rules on its society members 

within their state territory, called state citizens, in order to implement a certain policy 

(action). In the broad sense, any act of governing an organisation or society can be 

regarded as politics. This distinction also concerns political actors: narrow sense 

political actors are “professional politicians or political institutions, such as presidents 

and prime ministers and other members of government, parliament or political 

parties.” (Van Dijk, 1997, p. 12) In this sense, we could translate Aristotle’s zoön 

politikon as political animal. However, politicians by occupation are by no means the 

only players to exert political influence; in a broader sense, also journalists, academics, 

judges, labour unions, protesters, etc. can take part in political processes. In fact, any 

zoön politikon – social animal – can do so in one way or another. The operational 

definition of politics in the narrow sense thus becomes the practice of governing a society 

within a state territory, requiring action (policies) by actors.7 Cross-cutting the distinction 

between the narrow and broad sense of politics, we should distinguish between the 

macro and micro extremes as well. At the micro level, the everyday practices of politics 

are situated, such as parliamentary debates, election campaigns and the vote in a party 

council. The political institutions behind these micro level political practices are situated 

at the macro level, such as respectively parliament, elections and political parties. The 

principles that underlie the design of the political system and institutions in a state – 

often established in a constitution – determine its political regime.  

 
6 Whether human individuals display this behaviour out of egoistic or altruistic motives is highly 
debatable and will be touched upon again later. 
7 From this point onwards, all references to politics and (the governing of a) society, concern the narrow 
sense of politics – that is, the politics of modern states (i.e. state politics) – unless clearly indicated 
otherwise. 



14 

 

Before proceeding with the discussion of political regimes, it is necessary to point 

out an important caveat in this study, and in the discipline of political studies in general. 

The last sentence of the previous paragraph – “the principles that underlie the political 

system” – could be understood normatively: the principles of how society should be 

organised on the macro level. Depending on the political regime, these principles are – 

or rather, can be – subjected to critique and transformation as well, as is most openly 

manifested in a constitutional revision. Moreover, in the broad sense of politics, it is not 

only politicians who determine the political regime; the academic fields of political 

studies and political philosophy participate as well in the discussion on how politics 

should be organised. Chilton & Schäffner (2002) strikingly render this dual nature of 

political studies and political philosophy as follows: 

It is in the nature of the phenomenon: humans talking and writing about politics do so 

politically, in part because talking and writing themselves are inextricably interwoven 

with social – and political – behaviour. (p. 3) 

Political actors both in van Dijk’s narrow sense and in the broad sense discuss politics 

politically – that is, driven by certain ideals, values and objectives. The difficulty with 

which concepts such as democracy, legitimacy and power are defined, is perhaps the 

finest example of this, since discussions on their conceptual and semantic nuances are 

not only held within the walls of academia, but are essentially – yet often implicitly – 

at the core of debates between politicians. Chilton & Schäffner (2002) therefore point 

at the political nature of language, indicating the inextricable link between politics and 

language which is the essence of the field of political linguistics and the method of 

political discourse analysis. For now, it suffices to say that this research too will seek to 

balance between descriptive and prescriptive approaches to politics and the political 

developments in Lebanon.  

To return to the discussion on political regimes, and by doing so illustrate the above 

caveat, we can – normatively – distinguish between democratic and authoritarian 

regimes. In normative political studies, a number of characteristic properties are 

assigned to democracy, most of which originate from Enlightenment ideals such as 

Rousseau’s social contract, Montesquieu’s separation of powers and liberal civil rights. In 

contrast with this normative approach to democracies, Fairclough & Fairclough (2012) 

argue that “modern democracies combine democratic and oligarchic tendencies.” (p. 

27) One of the essential differences, however, between democratic and authoritarian 

regimes concerns the nature and legitimacy of political power, as exercised through 

the political institutions of the state. On the macro level, these institutions are “the 



15 

 

activities by which individuals construct and maintain a society.” (Renkema, 2004, p. 

253) In order to do so, to construct and maintain a society, political institutions 

“regulate individual behaviour through their systems of rules, and exercise power 

through them.” (Renkema, 2004, p. 253, italics added) It is political power that enables 

political actors to not only implement but also enforce binding laws.  

Definitions of (political) power usually rely on the works of Voltaire and Weber. 

(Deschouwer & Hooghe, 2011) In her work On Violence, Hannah Arendt (1969/2019) 

contributed to the definition of power and related concepts as well. In these 

definitions, the distinction between a functional and an interpersonal aspect of power 

stands out, respectively represented by the English expressions power to and power over. 

Although both aspects are interlinked, it is often the interpersonal aspect of power that 

bears a negative connotation, yet Fairclough (2015b) asserts that “’power over’ is not 

inherently bad […] as long as it is legitimate.” (p. 26) Building on Weber’s classic 

categorisation of authority8 and the legitimacy of power, we can normatively conclude 

that political power in democratic regimes is normatively most legitimate when it is 

granted by every single member of a society, whereas it is least legitimate when only 

one person grants it. In events such as anti-government protests, demonstrators openly 

challenge the government’s legitimacy, often (implicitly) appealing to some of the 

Enlightenment ideals referred to above.9 

The high variability of political actors, institutions and levels exposed above, leads 

to the following question on the abstract, essentialist nature of politics: how is politics, 

the governing of a society within a state territory, essentially put into practice? 

 

2.2 Politics as Action, Cooperation and Struggle 

In answering the above question, we can first turn to, what could be intuitively called, 

typically political practices: (1) advocating for, discussing, deciding on, implementing 

and evaluating policy; and (2) acquiring, contesting and maintaining political power. 

Roughly, these processes can be divided into (1) politics as taking action through 

policy in a decision-making process and (2) politics as the distribution of power to 

facilitate the first. As touched upon before, the objective and output of politics is to 

take action in order to reach certain objectives and goals, to take action to pursue certain 

 
8 Weber distinguishes between traditional, charismatic, and legal-rational authority. Particularly the last 
type of authority, which is founded on respect for legal rules, is associated with political power in 
democratic regimes, although elements of charismatic and traditional authority remain influential to a 
certain extent too. 
9 From this point onwards, all references to state politics in this Literature Review, concern (normative) 
democratic regimes unless clearly indicated otherwise. 
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ideals and values, to take action against external and internal challenges, and more 

concretely to take action to implement a policy. As Chilton (2004) states, “[humans] 

show a vastly evolved ability to plan for future cooperative group action” (p. 19), 

which enables us to steer a society through a policy.10 There are various ways of 

influencing the decision-making process, depending on a state’s political institutions.  

In the narrow sense, political actors are to acquire power to take part in the complex 

decision-making process. In that sense, the political processes through which political 

power can be acquired facilitate the political processes through which political action 

can be taken. In modern societies, however, both processes are rather complex since 

various political actors hold utterly diverse ideas on which political action to take. As 

Aristotle has put it, “the real difference between man and other animals is that humans 

alone have the perception of good and evil, just and unjust, etc.” (Ackrill, 1987, p. 509) 

The initial political reactions to the COVID-19 crisis have shown that political bodies 

and societies throughout the world can plan for future cooperative group action in a 

rather uniform way. In various countries, political differences were set aside – to a 

certain extent – to combat the epidemic with combined force, for which rather similar, 

univocal measures were taken all over the globe. However, as Deschouwer & Hooghe 

(2011) claim, it is particularly when political actors do not act in a uniform way, that 

the stereotypical, adverse nature of political practice is recognised.  

Concerning political contrasts, Deschouwer & Hooghe (2011) assert that they 

develop along structural political fault lines which have particularly manifested 

throughout the 19th and 20th century. These political and societal fault lines develop 

around social, economic and ethical matters and thus give rise to the development of 

political ideologies, which are described by Deschouwer & Hooghe (2011) as “a coherent 

set of beliefs on the organisation of a society.” (p. 69) If we subsequently reconsider 

Aristotle’s passage, there should be as many views on what type of action to take, as there 

are members in a society: every zoön politikon can develop his or her own ideology. In 

practice however, the social and political animals group together politically, with the 

result that political ideologies roughly coincide with a number of political parties or 

movements. These political ideologies or movements are not unambiguous, static and 

isolated, yet continually transform and adapt to new societal challenges and social 

issues. Despite being based on people’s value hierarchies, the different political 

ideologies on what is good and evil, just and unjust, and how society should 

 
10 In considering policy as the output of political processes, it is suggested that these processes are linear. 
On the contrary, policy can be evaluated with new insights, shortcomings can be pointed at, alternatives 
can be proposed, and complementary policy can be outlined.  
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consequently be organised, “often turn out to be hard or impossible to reconcile.” 

(Fairclough & Fairclough, 2012, p. 21) However, as Aristotle already argued, it is 

precisely “the sharing of a common view in these matters that makes a household and 

a state,” (Ackrill, 1987, p. 509) and thus ultimately leads to political action.  

 

The discussion of concrete political practices and processes above enables us to 

approach them on a more abstract level as processes of both cooperation and struggle. 

Chilton (2004) commences his Analysing Political Discourse with this dichotomy:  

On the one hand, politics is viewed as a struggle for power, between those who seek 

to assert and maintain their power and those who seek to resist it. […] On the other 

hand, politics is viewed as cooperation, as the practices and institutions that a society 

has for resolving clashes of interest over money, influence, liberty, and the like. (p. 3)  

Parallel with the abstract distinction between cooperation and struggle, we can 

identify two essential principles which underlie all political processes: argumentation 

and deliberation. Based on this approach to democratic politics, it could be argued that 

macro level democratic politics is a form of institutionalised political conflict, bound by 

rules as laid down in the constitution – premised on the legal-rational authority of Weber 

–, which aims to go from struggle over political power to the distribution of political 

power. However, Marxist theory asserts that political institutions of the liberal state 

“serve to assert the power of a dominant individual or group,” (Chilton, 2004, p. 3) 

and thus it is highly debatable whether the one or the other – struggle or cooperation – 

prevails in macro level democratic politics. In any case, it can be said that struggle and 

cooperation are two sides of the same political coin: wherever there is cooperation, 

there is struggle and vice versa. Hence, as Fairclough & Fairclough (2012) assert, a need 

for a mechanism – macro level – to reconcile different ideas on political action – micro 

level – is always present in politics. These reconciliatory mechanisms (elections, 

parliamentary procedures, etc.) force political struggle to lead to cooperation both in the 

decision-making process and in the distribution of power. This research particularly 

focusses on the strategies used to consolidate, contest and acquire political power; the 

above discussion already suggests the key role language plays therein. 

To investigate that relation between politics and language, we can return to 

Aristotle’s passage on man as a zoön politikon, in which he indicates the connection 

between politics and human language – which he calls speech, as opposed to animals’ 

voice – for speech “serves to indicate what is useful and what is harmful, and so also 

what is just and unjust” in a society. He adds that “the sharing of a common view in 
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these matters” makes a state. (Ackrill, 1987, p. 509) Aristotle did not dig too much 

deeper into this connection between human language use and politics, but he showed 

a fundamental link. In remarks such as “That is just a matter of semantics!” or the 

Shakespearian “What’s in a name?” by politicians in debates, this omnipresent and 

(perhaps too) self-evident connection between politics and language is revealed. 

Although politicians apparently underestimate the significance of language in politics, 

the commonality of publicists, spokespersons and spin doctors in political parties 

provides proof to the contrary. (Chilton, 2004) Introductions to political studies such as 

Deschouwer & Hooghe (2011) as well, only limitedly acknowledge the impact of 

language use on political processes. 

While the remarks by political actors referred to above uncover an intimate 

connection between language and politics on the micro level, language also plays a 

central role in macro level political institutions, of which the Belgian language policies 

are a notable example. The very process of standardisation of a language is essentially 

political, as argued by Haugen (1966).11 Although the interplay between language and 

politics on the macro level will be taken into account throughout, the present research 

is particularly occupied with micro level political communication. 

 

The above discussion of the essential nature of politics has particularly focussed on 

politics as future cooperative action, based on the struggle of contrasting political 

ideologies. Chilton (2004) builds on this by stating that future cooperative action 

requires a medium of communication. Mirroring Aristotle’s distinction between 

human speech and animal voice, he sets out that humans distinguish themselves from 

animals by their capability to not only represent but also to meta-represent – that is, 

“humans can generate detached representations of things.” (p. 18) Whereas most 

animals12 can only react to direct stimuli through the Aristotelian voice, the human 

mind and speech can reflect on past events, speculate over future plans and make a 

mental representation of possible and impossible realities. This makes human speech 

the most convenient medium to plan for future-oriented, social activity – in essence: 

politics. Furthermore, Chilton (2004) states that it is generally accepted in linguistics 

that “the human capacity for speech is genetically based, though activated in human 

social relations.” (p. 5) Although there still are major points of contention regarding 

 
11 For a general introduction to language and politics on the macro level, Hobsbawm (1990), Anderson 
(1991) and Wright (2000) can serve as a starting point. 
12 It should be acknowledged that some animals have developed certain modes of communication with 
which to convey messages that go beyond direct stimuli. The waggle dance by bees for instance is 
performed to share information on nectar or water sources. 
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this idea, which are beyond the scope of this research, it is certain that language 

performs certain social functions, and perhaps primarily political functions: “What is 

clear is that political activity does not exist without the use of language.” (p. 6) 

 

2.3 Communication as Action, Cooperation and Struggle  

Because of this capability to meta-represent, human speech can be perceived as a kind 

of combined action of discourse participants – or inter-action – which is the primary 

concern of the discipline of discourse studies.13 As Renkema (2004) puts it in Introduction 

to Discourse Studies14, the discipline is “devoted to the investigation of the relationship 

between form and function in verbal15 communication.” (p. 1) However, what 

distinguishes discourse studies from mere linguistics, is its pragmatic perspective16 

which explicitly takes into account the context (discursive, social, cultural, etc.) in 

which the communication occurs. Therefore, it is essential to combine insights from 

various fields such as “linguistics, literature, rhetoric, stylistics and pragmatics as well 

as other fields concerned with verbal communication such as communication science, 

psychology, sociology and philosophy,” (p. 2) so that the discourse phenomena can be 

studied from various angles and perspectives.  

Before approaching discourse from a pragmatic or socio-semiotic perspective, some 

insights should be gained in the general principles underlying human communication 

– or discourse – and its social, and primarily political, functionality. “In layman’s 

terms,” Renkema says, “a discourse is 1. a set of connected meaningful sentences or 

utterances (the form) by which a sender 2. communicates a message to a receiver (the 

function).” (p. 39) For now, this superficial definition of – or rather approach to – 

discourse will suffice, yet in the Methodology chapter a more accurate one will be used, 

taking into account insights from pragmatics and semiotics. Basically, as Otto Jespersen 

has proposed in his Philosophy of Grammar (1924), communication is an attempt to 

transfer an idea – and by extent far more than that:  

 
13 As this Literature Review only offers a general introduction to the discipline of discourse studies, Harris 
(1952), can be regarded as the starting point of the discipline, whereas Renkema (2004) can serve as a 
steppingstone for contemporary developments in the discipline of discourse studies. 
14 In the remainder of the Literature Review, references to Introduction to Discourse Studies by Jan Renkema 
(2004) will no longer mention the publication date for reasons of clarity. Contrastively, references to 
other works by Renkema will continue to include the publication date. 
15 It should be acknowledged that in communication not only verbal, but also paraverbal and nonverbal 
phenomena play a role, yet in discourse studies – and thus in this research – particularly verbal 
phenomena are studied. This will be elaborated later. 
16 In the chapter on Methodology, we will discuss and elaborate on the socio-semiotic approach to 
discourse as the framework for critical discourse analysis. 
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The essence of language is human activity – activity on the part of one individual to 

make himself understood by another, and activity on the part of that other to 

understand what was in the mind of the first. (p. 17) 

However simple Jespersen’s view of language as human activity may seem, 

discourse and language are governed by a complex set of rules and principles, which 

are the primary subjects of communication studies and discourse studies. Herbert Clark’s 

(2005) concept of common ground is essential to understand discourse in both its 

simplicity and complexity. For this concept, Clark draws on the root of to communicate 

– which is the Latin verb communicare, meaning to make common – to indicate the joint 

and cooperative nature of communication. Like Jespersen, he argues that 

communication is the joint human activity in which ideas are made common between 

the participants. Therefore, participants in communication share a common ground, 

which is “the sum of the joint and mutual knowledge, beliefs and suppositions of the 

participants.” (Renkema, p. 42) This shared knowledge concerns knowledge about 

themselves and each other, about the discourse situation and its linguistic nature, and 

the outer world that is referred to. Discourse both draws on and adds to the 

participants’ common ground. To reach a common ground and to share their ideas and 

beliefs, participants in communication cooperate on various levels. The fact that 

discourse participants search for a common language, which they both master to a 

certain extent, can be considered as the prime example of this. The cooperative principle 

of Herbert Grice’s article Logic and Conversation (1975) also captures this idea: 

Make your conversational contribution such as is required, at the stage at which it 

occurs, by the accepted purpose or direction of the speech exchange in which you are 

engaged. (Renkema, p. 19) 

To substantiate and concretise this rather abstract principle, Grice formulated the 

four Gricean maxims: quantity, quality, relevance, and manner. Of these maxims, the 

maxim of relevance has especially interested linguists and discourse analysts, such as 

Dan Sperber & Deirdre Wilson (1995) who thereupon developed their relevance theory. 

Sperber and Wilson argue that discourse participants construct their messages so that 

they are as relevant as possible within the context of the discourse situation and the 

social context. Therefore, Grice says that participants in (verbal) communication need 

more than “linguistic cues, knowledge of the discourse situation, [and] knowledge of 

the world” (Renkema, p. 18), to make oneself understood and understand someone 

else, echoing discourse’s pragmatic perspective. Depending on the context of the 

discourse situation, every utterance, and the implications behind it, might be relevant 
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in one way or another. Hence, we could already point at a caveat in discourse studies 

and communication studies, which parallels the one in political studies. Grice’s cooperative 

principle carries a normative connotation, yet as he later conceded in a reassessment: 

“collaboration in achieving exchange of information or the institution of decisions may 

coexist with a high degree of reserve, hostility, and chicanery.” (Grice, 1989, p. 369) 

This caveat will be elaborated on later in the discussion of political discourse. 

To investigate the implications behind utterances, we should again approach 

communication as a certain type of action. Moreover, particular verbs and clauses carry 

this active component within, as they are not only used to state something about a 

reality, but rather to perform an action. Renkema strikingly renders the difference 

between both: “By saying “I promise …”, a promise is made. But saying “It’s raining” 

does not make it rain.” (p. 16) Building on this difference between constative sentences 

and performative sentences (e.g. to promise), John Austin (1963) wrote his How to do 

Things with Words, which is rooted in the school of ordinary language philosophy. Thus, 

even more so than transferring information as in Jespersen’s view, communication is 

human activity in the sense that it performs the action itself. This very idea has inspired 

Austin to develop the speech act theory, in which utterances – and thus communication, 

language and discourse – are perceived as a particular kind of action, with which 

certain objectives are pursued. English verbs such as to promise, to name, to threaten and 

to predict are commonly used examples of speech acts, which should – normatively – 

adhere to a number of felicity conditions in order to be properly enacted. 

Since, as Renkema stated, “[an] utterance often coveys more than the literal meaning 

of the words uttered” (p. 18), Austin distinguished between three types of action 

within each utterance – a locution, illocution and perlocution – which Renkema explains: 

First, there is the locution, the physical act of producing an utterance. Second, there is 

the illocution, the act that is committed by producing an utterance: by uttering a 

promise, a promise is made; by uttering a threat, a threat is made. Third, there is the 

perlocution, the production of an effect through locution and illocution, for example, 

the execution of an order by the addressee. (p. 13) 

The distinction between locution, illocution and perlocution, allows us to investigate 

which act is being performed through communication. The illocutions and perlocutions 

in communication are highly dependent on context and are often at the basis of 

instances of miscommunication, since one locution can have various illocutions, and 

even more perlocutions. The discipline of discourse studies particularly focusses on the 

illocution of utterances, bringing us back to the relationship between form and function 
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in verbal communication: which linguistic form does a participant in communication 

choose in order to achieve which particular goal? To achieve a certain illocution and 

perlocution through a locution, and thus make the intended communication work, 

participants use and interpret various kinds of implicatures and ‘explicatures’ along 

various degrees of relevance. To facilitate the understanding of the intended illocution, 

discourse participants can make use of illocutionary force indicating devices (IFIDs): 

phrases such as “I promise you that”. Later, the use of IFIDs and implicit illocutions 

will be discussed for they are particularly used in political discourse.  

 

It has become clear that language users are not only interested in which information 

they make common, but also how they do so – that is, which form to choose. An essential 

principle in this regard concerns the directness or politeness of human communication. 

This moved social psychologist Erving Goffman to develop the concept of face in his 

The Presentation of Self in Everyday Life (1956), which is at the basis of the politeness theory 

by Penelope Brown & Stephen Levinson (1978). Goffman’s concept of face concerns 

“the image that a person projects in his social contacts with others […] as in the saying 

‘to lose face’.” Goffman argues that in interaction, humans feel “the need to be 

appreciated by others and the need to be free and not interfered with,” (Renkema, pp. 

24-25) which are called respectively positive and negative face. In that sense, participants 

in communication strive for “stability in their relationships with others,” which they 

try to achieve through various politeness strategies, on a verbal, nonverbal and 

paraverbal level. He sees communicative acts as possible face threatening acts (FTAs), 

which can damage the social relationship between participants in communication. 

Brown and Levinson’s politeness theory investigates the relationship between “the 

intensity of the threat to face and linguistically realized politeness.” (Renkema, p. 25) 

Although politeness theory seems to – normatively – give preference to politeness 

strategies, impoliteness and the strategical use of FTAs can be as legitimate a strategy 

to achieve a certain communicative act as politeness.  

The above discussion of communication and discourse has particularly stressed the 

cooperative nature of communication – such as Grice’s cooperative principle, Clark’s 

common ground and Brown and Levinson’s politeness theory. Nonetheless, as much as 

communication and discourse can be perceived as acts of cooperation, they can also be 

seen as a struggle: a struggle to make oneself understood, to control the discourse (for 

example in a debate), to dominate the participants in the communication, or to realise 

a certain perlocution through an locution. Moreover, the strategic use of impoliteness 

strategies and FTAs, as touched upon above, can be perceived as being part of this 



23 

 

approach to communication. This also indicates that the rules and principles which 

govern language use and discourse, are not necessarily normative; not adhering to 

them can be as legitimate a strategy as effectively adhering to them. By strategically 

hiding certain illocutions, by making certain semantic choices, or by leaving out part 

of the information, discourse participants struggle for dominance in the discourse, 

albeit not adopting a cooperative attitude in communication.  

 

The above discussion has illustrated how communication can be perceived to be a 

type of action, as argued in the speech act theory. Through language, participants in 

communication can cooperate and pursue predetermined objectives through various 

strategies. Hence, the human capability for meta-representation through Aristotelian 

speech makes it possible for political actors to discuss and struggle over policy options 

concerning fiscal systems, road safety or trade agreements, and thus plan for future 

cooperative action. The similarity of the abstract principles that are at the foundation 

of both politics and discourse are clearly standing out.  

Before we proceed to the discussion of language use in the political context, a 

number of essential aspects of discourse should be examined. If we reconsider the 

earlier given description of discourse by Renkema, a wide range of discourse 

utterances qualify, such as: letters and news articles, recipes and text messages, but 

also radio interviews, movies and songs. The multiplicity of functions of utterances 

(discourse types) has led to a wide variety of fixed linguistic and textual forms (discourse 

genres). Although it is not within the scope of this research to work out a typology of 

discourse types and discourse genres, it will be useful to differentiate between them and 

particularly to isolate the kind of discourse we are concerned with in this research – 

that is, political discourse. Concerning the function of discourse utterances, Renkema 

distinguishes between three main discourse types parallel to the three aspects of 

language as proposed in Bühler’s Organon model: informative, narrative and 

argumentative discourse. Obviously, these types “seldom occur in their pure forms” (p. 

59); one utterance can serve various purposes. Roman Jakobson (1960) elaborated this 

three-fold division and proposed six functions of discourse: referential, emotive, conative, 

poetic, phatic and metalingual. The first three respectively coincide with the three 

discourse types of Bühler’s Organon model. The fourth concerns “language used in focus 

on the message itself,” the fifth function is used “for checking the channel or making 

contact,” and the sixth function “focuses on the code itself.” (Renkema, p. 60) 

Concerning the form of discourse utterances, it is instinctively possible – and often 

rather easy – to distinguish between a poem and a speech, between a recipe and a 
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movie scene. These discourse genres can be considered as conventionalised forms of 

discourse, though they are not particularly based on their linguistic or textual features 

(form), but rather on their conventionalised objectives (function). Building on Swales’ 

(1990) definition of a discourse genre, Renkema views genres as “communicative 

vehicles for achieving purposes.” (p. 74)  

Similar to discourse genres, it is instinctively possible to distinguish between 

political and media discourse, between business and diplomatic discourse; these 

particular ‘contexts’ of discourse can be called institutional discourses. Institution here 

bears the same meaning as discussed earlier, being: “the activities by which 

individuals construct and maintain a society.” (Renkema, p. 253) It is important to 

point out that institutional discourse is not characterised (solely) by a discourse type, 

certain discourse genres, or by particular linguistic or textual forms. Renkema draws 

attention to three aspects of institution that are essential to study institutional discourse: 

role behaviour, differentiation trends and institutional power. First of all, institutions 

“regulate individual behaviour through a system of social roles that participants must 

fulfil.” (Renkema, p. 253) Individuals are assigned social roles, which determine their 

behaviour in specific (institutional) discourse situations. In the institution of 

parliament, it is only the speaker who can allot speaking time to the members of 

parliament.  Secondly, institutions in complex societies are highly diversified, serving 

various purposes. This implies differentiation both between particular institutions – 

between the institutions of government and parliament – and within an institution – 

various roles within the institution of parliament. Thirdly and most importantly for 

this research, institutions “regulate individual behaviour through their systems of 

rules, and exercise power through them.” (Renkema, p. 254, italics added) Owing to 

his/her institutional role in parliament, the speaker has the power over the institutional 

discourse and its participants, and thus decides who can make a contribution.  

Parallel to the distinction that has been made earlier between various institutions, 

we can distinguish between various institutional discourses, such as: media discourse, 

judicial discourse, medical discourse, administrative discourse, educational discourse, 

and – of course – political discourse. All of these discourses have particular specificities 

on the one hand, and share various characteristics on the other: again, various discourse 

genres can be used to achieve various discourse types. Other discourse aspects such as 

intertextuality, multimodality, cohesion and coherence, etc., will be applied to political 

discourse later in this Literature Review and discussed further in the Methodology. 
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2.4 Political Discourse and Speeches 

The intimate relation between politics and discourse, particularly concerning their 

shared aspects of human action and the dichotomy between cooperation and struggle, 

was already present in Aristotle’s landmark passage on man as a zoön politikon. 

Building on that, Chilton (2004) boldly stated that “political activity does not exist 

without the use of language.” (p. 6) This section of the Literature Review will therefore 

examine the object of analysis in this research: political discourse (PD), and the genre of 

political speeches in particular. It should be clarified from the start that this discussion 

is by no means normative, nor will it offer a typology of which particular linguistic 

forms are characteristic of both. Rather, an attempt will be made to describe the object 

of analysis and its specificities, and simultaneously point out some caveats. 

As an institutional discourse, PD comprises – but is not limited to – the discourse of 

various political institutions in the narrow sense: parliament, government, elections, 

etc., but also “backstage” politics (cfr. Wodak 2011). In all political institutions, 

discourse plays a role in one way or another. In some, it even constitutes the institution 

itself, or vice versa: the political institution of swearing an oath is – depending on the 

viewpoint – an institutionalised speech act or a speech-enacted institution. In the broad 

sense however, PD can be practiced through other institutions of society – and vice 

versa: a political debate on TV brings PD into the institution of media, while media 

discourse can be used in a political context, thus creating hybrid and interstitial 

institutional discourses. Furthermore, PD entails a variety of discourse genres: a bill, an 

election campaign pamphlet, a speech, and a TV debate between politicians are all 

what would instinctively be called PD.  

Before looking at the political discourse genre we are interested in, PD’s predominant 

discourse types should be examined first. Therefore, we should return to the two 

typically political processes: (1) political decision-making processes, and (2) processes 

concerning the distribution of power. It has been indicated before how, particularly in 

democratic political practice, argumentation and deliberation take central roles in both 

kinds of political processes. Consequently, it is no surprise that PD too is primarily 

characterised by argumentative and deliberative strategies and principles – in 

Jakobsonian terms, the conative function predominates. Yet before discussing PD’s 

conative aspects, we should investigate its referential functions. Therefore, we shall 

return to a question raised in the beginning of the Literature Review: do individuals 

form a political society based on altruistic or egoistic motives? And is political 

language use as a consequence inherently Machiavellian or not? These centuries-old 
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questions of political philosophy and sociology allow us to further contemplate the extent 

of PD’s cooperative nature and the role of the referential function therein. 

In so far as discourse is cooperative, in the minimalist sense of the Gricean 

cooperative principle, PD is too: political discourse participants cooperate with the aim 

of making the communication work. However, this does not imply at all that political 

discourse participants cannot be Machiavellian in their communication, as Grice’s 

reassessment of his cooperative principle illustrates. To investigate how PD can be 

reticent, hostile and deceitful, we should consider one of the premises on which 

discourse in general, and PD in particular, is founded: truthfulness. Humans expect 

their discourse participants to be truthful in their communication. This might seem a 

disputable proposition, yet Chilton (2004) convincingly claims: “[one] cannot lie if 

everyone believes that all communication is mendacious.” (p. 20) 

In Gricean terms, particularly the maxim of quality plays an important role, which 

can be reformulated as the maxim of truthfulness in this context. The truthfulness of 

politicians depends not only on the (potential) discrepancy between what is being said 

and what is being done, but reaches further, to the extent that political statements are 

also evaluated on consistency with earlier statements. Considering Austin’s speech act 

theory, we can particularly investigate how these speech acts are formulated or 

manipulated, so that they are consistent – and thus intertextually coherent – with 

earlier discourse. This principle is closely linked with Goffman’s face-keeping principle, 

which will be discussed further on; it is in the interest of political actors not to lose face, 

it is in their interest not to be perceived as untruthful, inconsistent or mendacious.  

Just like we do not argue PD is inherently cooperative, we do not claim it to be 

exclusively deceitful either. Yet, what can be suggested is that PD is economical with the 

truth17, as Sir Robert Armstrong’s well-known phrase goes. This phrase particularly 

concerns PD’s referential function: the representation of states of events, actions, 

challenges, problems, goals, etc. Political actors carefully select what to include and 

what to exclude in their discourse, in an attempt not to excessively harm the maxim of 

truthfulness and thus keep their positive face. As Wilson (1990) argues: 

The underlying premise here is that politicians’ language does not merely convey the 

message, but creates for the listener a controlled cognitive environment from which any 

interpretation is manipulated. (p. 11, italics added) 

 
17 This phrase reminds of similar quotes by Edmund Burke and Mark Twain, and was used by Sir Robert 
Armstrong in his position of UK Cabinet Secretary in 1986 in a discussion on the semantics of the word 
‘lie’. 
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The speech by United States (US) President George W. Bush in the aftermath of the 

September 11 attacks is a well-known example: the dichotomy created through the 

“either you are with us, or you are with the terrorists” statement is an example of this 

controlled cognitive environment. Anyone criticising US counterterrorism strategies 

automatically ended up on the ‘other’ side. 

In this sense, (political) discourse particularly concerns the construction of meaning 

in function of its context, as studied in the discipline of pragmatics. Therefore, discourse 

should rather be considered as semiosis or meaning-making, as will be elaborated on 

in the Methodology. The meaning of political concepts such as democracy, sovereignty, 

liberalism or parliament is not linked to objectively observable phenomena, but rather 

depends on the context in which they are used. Chilton (2004) explains: 

What is clear […] is that the meanings of words, of sentences and of discourses are in 

the mind, not objectively given. The meaning of the word democracy is not waiting to 

be discovered in some objective realm; it is in the mind, or rather the interacting minds, 

of people in particular times and places. (p. 48) 

This approach to PD sheds new light on what we may call political discussions. 

Essentially, political discussions are discussions on semantics: what is meant by 

challenges such as global warming and child poverty; policies such as progressive 

taxation and unemployment benefits; and objectives such as social security and 

democracy? The context in which these essentially contested concepts, as Walter Gallie 

(1956) called them, are used, not only determine their meaning, but is also determined 

by their meaning: in a discussion on child poverty, meaning is constructed by building 

on social reality and by simultaneously adding meaning to it. It becomes clear how the 

phrase “That is just a matter of semantics!” used in political contexts, takes a whole 

new meaning: every political discussion essentially is a semantic one.  

However, discourse as semiosis not only concerns these essentially contested concepts 

but relates to PD’s referential function in general: how are states of affairs or events 

referred to? This can be investigated by turning to one of the central questions in 

pragmatics and discourse studies: which linguistic form is used for which function? The 

classic example of the semantic – or rather, semiotic – discrepancy between terrorist 

and freedom fighter illustrates this issue. To investigate how meaning is constructed, 

Chilton (2004) discusses two approaches in semantics: the referential and the 

representational approach. The central idea of the former is to theorise “links between 

linguistic symbols and entities ‘out there’ in an objective world,” for instance the next 

utterance which refers to a fatal gunfight: person x shot person y. “From this 



28 

 

perspective, nouns refer to entities, predicates denote sets of entities, sentences denote 

states of affairs and events,” as Chilton (2004, p. 49) states. The latter approach 

acknowledges that what is real, out there, cannot always be objectively determined: 

“What happens can be described in different ways, in ways that invoke not only 

different evaluations, for instance, but also different ontological perspectives.” 

(Chilton, 2004, p. 49-50) The central idea in this approach is that particular linguistic 

forms give rise to certain mental representations, indicating the intimate link between 

semantics and cognitive science. The given example could thus be transformed into: 

person x riddled person y with bullets. Although the same event is referred to, it is 

represented differently. It is the interplay and strategic use of various linguistic, 

meaning-making strategies such as frames, metaphors, deictic expressions, modal 

structures and implicit meaning strategies that can invoke particular mental 

representations and thus create the previously mentioned “controlled cognitive 

environment, from which any interpretation is manipulated.” (Wilson, 1990, p. 11) 

Moreover, it is important to note that meaning-making through discourse is both an 

individual and a collective mental process, founded on Clark’s principle of common 

ground, and that it not only depends on the situational context, but also on the wider 

cultural context of the discourse.18  

In conclusion of PD’s referential function, Chilton (2004) draws attention to the two 

important aspects: “the way non-existent entities [essentially contested concepts] can be 

accepted as having meaning and the way in which alternate ways of referring to the 

same entity can have different meanings.” (p. 49) As the citation from Wilson (1990) 

reveals, the manipulative – perhaps Orwellian – meaning-making strategies of PD, are 

primarily used to manipulate interpretations and achieve persuasive goals: Jakobson’s 

conative function. Therefore, Fairclough & Fairclough (2012) assert that the 

representation of reality in PD is subordinate to its argumentative nature. 

 

As the discussion of political processes has shown that argumentation and 

deliberation are two central concepts in politics, PD too is characterised primarily by 

argumentative and deliberative strategies – Jakobson’s conative function. Both types of 

political processes – decision-making and the distribution of political power – imply 

the use of argumentation and deliberation, albeit not in equal measure. Deliberation is 

particularly linked to decision-making and Finlayson (2007) explains that political 

deliberation is characterised by uncertainty on two levels: uncertainty concerning the 

 
18 This reminds of the (controversial) Sapir-Whorf hypothesis which argues that “our world view is 
relatively constrained by the language we employ.” (Wilson, 1990, p. 11) 
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unpredictable nature of the world which makes it unclear which way to act, and 

uncertainty concerning the presence of other political actors, who will possibly 

advocate for different lines of action. As Fairclough & Fairclough (2012) state, referring 

to Hay (2007), political deliberation and decision-making can only take place “in 

situations where alternative choices might be made; if there are no alternatives, there 

is no politics.” (p. 26) In the deliberation of the diversity of opinions and in light of 

“the uncertainty of the world,” (p. 550) political actors use argumentative strategies to 

advocate for their line of action, and employ deliberative strategies to concede on 

contested issues and ultimately reach a consensus. At the basis of this deliberative 

function of PD is Goffman’s face-keeping principle, as Renkema (2004) points out:  

Especially in discussions to reach agreement about discrepancies which at first and 

even second sight are irreconcilable – the essence of political discourse – it is important 

to make subtle distinctions and modifications in opinions defended at an earlier stage 

in the public debate, without losing face. (p. 255) 

Consequently, Renkema (2004) identifies three prominent strategies used to modify 

earlier formulated arguments and opinions in an attempt not to suffer a loss of face: 

hedging strategies, euphemisms, and strategic ambiguity. Goffman’s principle has 

already been discussed with regard to the maxim of truthfulness, for it is of utmost 

importance for politicians to be considered trustworthy and credible. In the 

deliberative process – in the reconciliation of seemingly irreconcilable views – this 

becomes an even greater challenge because political actors often are forced to retrace 

their steps and make concessions. The analysis of policy discourse offers insights in these 

argumentative and deliberative mechanisms in decision-making processes.  

With regard to processes concerning the distribution of power – which is the focus 

of the present research –, argumentative strategies prevail. As Jones’ (1994) 

enumeration of techniques for getting our own way shows, the strategies used by 

political actors to acquire political power are rather diverse: 

At the micro level we use a variety of techniques to get our own way: persuasion, 

rational argument, irrational strategies, threats, entreaties, bribes, manipulation – 

anything we think will work. (p. 5) 

With regard to the legitimacy of these strategies, macro level political institutions 

determine to which extent political actors on the micro level can use “anything [they] 

think will work.” Though bribery and threatening are normatively perceived as 

illegitimate strategies in democratic politics, they still are discourse-driven; a threat is 

as much a speech act as a promise is. In that sense, all of these strategies are 
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argumentative in some legitimate or illegitimate way: the objective is to persuade 

others of a particular political ideology through discourse. In processes of power 

acquisition, contestation and maintenance, instances of deliberation are generally 

suppressed, for they might harm a political actor’s credibility, resolve and face.  

In investigating PD’s deliberative and argumentative nature, Fairclough & 

Fairclough (2012)19 root their approach to political discourse analysis in the field of 

argumentation theory. Considering the importance of the conative function of PD, we 

should ask what determines the quality of an argument. Fairclough & Fairclough 

(2012) therefore suggest three perspectives (logical, dialectical and rhetorical) to 

evaluate argumentation on three respective categories: rational persuasiveness, 

dialectical reasonableness, and effectiveness. Rational persuasiveness concerns the 

rational support for the conclusion of an argument: “a sound argument is a valid 

argument with true premises, but it is not always easy to tell which premises are true 

and which are not.” (p. 52) With regard to dialectical reasonableness, arguments are 

evaluated from a pragma-dialectical perspective, examining how arguments arise in a 

dialogue or deliberation “in response to some difference in opinion, some expressed 

or anticipated doubt or criticism.” (p. 53) Therefore, “[each] argument is viewed as 

part of a discussion between (two or more) parties who try to resolve a difference of 

opinion in a reasonable way.” (p.53) However, what we perhaps too easily assume is the 

supposedly rational and reasonable nature of persuasion, argumentation and 

deliberation – and by extent of (democratic) politics. The third category therefore 

acknowledges the importance of effectiveness in argumentation, apart from its rational 

or reasonable character, of which logical fallacies are prime examples: “logically 

flawed arguments can be rhetorically effective (fallacious arguments are often very 

persuasive), while logically valid or sound arguments may fail to be so (they may be 

formulated in terms that do not resonate with the audience).” (p. 57) In the political 

context, discourse can be accused of being demagogic or populist when it fails to meet 

the first two categories, but principally focuses on rhetorical effectiveness.  

That urges us to briefly discuss the importance of resonation with common sense 

for successful argumentative PD. In Language and Power, Fairclough (2015b) asks “why 

what Margaret Thatcher said might have ‘struck a chord in the hearts of people’ as she 

put it herself.” (p. 14) He ascribes the Iron Lady’s success to “her capacity to formulate 

basic precepts of neo-liberalism in a populist way which resonated with common 

 
19 For an elaborate discussion of political discourse analysis from the perspective of argumentation theory, 
see chapter 2 (Practical Reasoning: A framework for analysis and evaluation) of Fairclough & Fairclough 
(2012), which primarily refers to Audi (2006) and Walton (2006; 2007). 
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sense, but also facilitated the neo-liberal ideas becoming common sense.” (p. 14)20 In 

order for an audience to be receptive of a given political ideology, the PD benefits from 

resonation with common sense, which will be elaborated on in the Methodology. 

Another reason for the possibly irrational and unreasonable character of 

argumentation and deliberation, concerns the contingency of the future: upon 

deliberation and argumentation of intended policies, political actors consider the 

available information and knowledge – to a certain extent – about the challenge, the 

objective, the policy options and their impact, to evaluate the situation. Only later 

reconsideration of the situation and new insights will evaluate any shortcomings in 

the line of policy or any irrationality of the previous decision-making process. 

Moreover, Fairclough & Fairclough (2012) argue that deliberation is not essentially 

democratic either: “it is often the case that (not necessarily unreasonable) decisions are 

taken by very small groups of agents on behalf of many, with no democratic 

participation.” (p. 26) Consequently, they righteously point out that perceiving PD as 

deliberative is a descriptive approach; it “says nothing about how normatively 

appropriate actual deliberative practices are, either from the normative viewpoint of a 

theory of argument, or from that of a theory of (deliberative) democracy.” (p. 27) 

Though PD can be manifested in various forms, the discourse genre in focus in this 

research is political speeches which has some noteworthy properties. First of all, though 

being primarily a spoken genre, the absence of active interlocutors, like in a political 

debate, provides the political actor with discourse control over the passive audience. 

However, depending on the specific discourse situation and setting, the potential 

presence of journalists might challenge that discourse control. The discourse control in 

political speeches allows the speaker to create the so-called controlled cognitive 

environment without too much opposition. This implies that the dialectical reasonableness 

takes a less prominent role in this genre than rational persuasiveness and rhetorical 

effectiveness. Secondly, speeches include nonverbal and paraverbal phenomena, aside 

from the verbal text. Since speeches nowadays are usually broadcast, radio transmitted 

or published online, the audience not only receives their verbal content but is as well 

exposed to the speaker’s facial expressions, appearance, gestures, etc., as well as 

his/her speech volume, tone, pitch, etc. Thirdly, it is important to explore the linguistic 

context – or co-text – of PD. On the one hand, elements of PD are related to the 

 
20 In Language and Power, Fairclough (2015b) dedicates one chapter to the discourse of Thatcherism in 
which he elaborates on the ideology’s resonation with common sense: Fairclough, N. (2015a). Creativity 
and Struggle in Discourse: the discourse of Thatcherism. In Language and Power (pp. 177–199). Abingdon, 
United Kingdom: Routledge. 
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immediately surrounding text, which is called intratextual context. On the other hand, 

PD texts are related to other – past and future – (PD) texts, which is called intertextual 

context or intertextuality. Fourthly, the textual phenomena of cohesion and coherence 

are particularly essential to PD for they contribute to the argumentative nature of the 

controlled cognitive environment. Fifthly, we should bear in mind the discursive 

production process of political speeches, in which spin doctors and communication 

experts take a prominent role. (Chilton, 2004) This may lead us to conclude that every 

piece of PD is well thought-out, that every line is consciously constructed to contribute 

to the intended controlled cognitive environment. Yet, the common-sensical nature of 

ideology causes political actors to construct their discourse partly unconsciously. 

At last, we should discuss the specific political discursive situation and the broader 

social and cultural context, for political discourse is only political so far as it is uttered 

by political actors in their capacity of political actors. As van Dijk (1997) argues, PD 

that is uttered off the record “does not ‘count’ as public political discourse […] and the 

speaker is not politically accountable.” (p. 21) Still, as research by Wodak (2011) shows, 

backstage politics can prove to be a valuable source of data.  In addition, the wider 

social and cultural context of the discourse obviously is of major importance too. To 

profoundly understand the social context in which the discourse of this research 

figures, the last section of this Literature Review examines the recent political history of 

Lebanon, particularly focussing on the causes and events leading up to the 2019-2020 

Lebanese protests, and the development of the political power equilibrium in Lebanon. 

 

2.5 A Recent Political History of Lebanon 

Since September 2019, Beirut (bayrūt) and other Lebanese places witnessed a series of 

small protests targeting the dire economic and social living conditions, and the 

underlying political incompetence. Incited by anger and grief over the inadequate 

government response to wildfires that devastated large areas of the Lebanese forests 

in October 2019, and stirred up by a proposed taxation on WhatsApp calls, protesters 

gathered in larger numbers since October 17th, 2019. A brief examination of the slogans 

shouted and graffiti sprayed by protesters ever since, explains some of the underlying 

causes and grieves of the movement: kull-hun yaʿnī kull-hun21, thawra ʿalā al-fitna22, al-

 
21 In English: All of them means all of them. 
22 In English: Revolution against unrest. 
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shaʿb yurīd ʾisqāṭ al-niẓām23, lā li-l-ṭāʾifiyya24 and lā thiqqa … mukammilīn25. These slogans 

particularly targeted the political ruling elite and sectarian regime behind it, whereas 

economic grievances initially brought protesters to the streets. To profoundly 

understand the socio-political and economic context and grievances of the 2019-2020 

protests, we should investigate some milestones in recent Lebanese (political) history 

in which a delicate, consociational power balance developed.26  

When Lebanese protesters demanded “the fall of the regime” in October 2019 – and 

earlier –, it should be pointed out that this regime largely differs from the mainly 

authoritarian regimes that were protested against in the begin of the decade 

throughout the region, such as in Tunisia, Libya, Egypt, Syria and Yemen, or more 

recently in Sudan and Algeria. The transformation of the chant into al-shaʿb yurīd ʾisqāṭ 

al-ṭāʾifiyya27 more accurately covers the overtone of this regime in Lebanese terms. 

Since its independence from French colonial rule in 1943, Lebanon has been politically 

organised as a multiconfessional state: the unwritten National Pact assigned political 

positions to political representatives of the various Lebanese religious communities, 

and determined a 6 to 5 ratio for Christian parliamentary seats over Muslim seats. This 

confessional power-sharing agreement resonated with earlier systems such as the 

Ottoman mutasarrifiyya, and the system of the colonial 1926 constitution, which still 

serves as the basis of the current constitution. With sectarianism politically entrenched 

in the post-colonial Lebanese state through the informal National Pact, ideological 

fragmentation in light of the Cold War context, a growing population of Palestinian 

refugees and rising tensions with neighbouring Israel and Syria caused Lebanon to fall 

into a civil war that began in 1975 and divided the country along various shifting 

ideological, sectarian and geopolitical fault lines for the decades to follow.  

Although fighting continued afterwards, the 1989 Taif (al-ṭāʾif) Agreement formally 

ended the civil war and its political stipulations determined the post-war Lebanese 

constitution and political regime. The Agreement included provisions regarding the 

strengthening of the Lebanese security forces, the disarmament of militias, the 

influence of Syria, and the withdrawal of Israeli forces from southern Lebanon. Other 

clauses were concerned with the fields of education, the judiciary, administration, etc. 

Yet most importantly, the Agreement included clauses on the abolishment of political 

 
23 In English: The people demand the fall of the regime. 
24 In English: No to sectarianism. 
25 In English: No confidence … we are continuing. 
26 For more elaborate works on Lebanese history, see Trablousi (2007) and Harris (2012), on the Lebanese 
civil war, see Hanf (2015), and on post-war Lebanon, see Barakat, Al-Habbal, Khattab, et al. (2015). 
27 In English: The people demand the fall of sectarianism. 



34 

 

sectarianism as adopted in the preamble and article 95 of the current Lebanese 

constitution. However, since this objective of the Taif Agreement was not accompanied 

by a definite timeframe, only minor steps have been undertaken in that direction and 

the sectarian power-sharing agreement founded on the 1943 National Pact has de facto 

remained in force, both formally and informally as Bogaards (2019) observes.  

Formally, as the constitution asserts, Lebanon is a parliamentary democratic 

republic, based on the separation of powers, in which “the people are the source of 

authority and sovereignty,”28 as can be read in the preamble of the Lebanese 

constitution. Echoing the 1943 National Pact, the Taif Agreement determined that the 

presidential office remained to be reserved for the Maronite Christian sect, whereas 

the Prime Minister ought to be a Sunni Muslim. The positions of Speaker and Deputy-

Speaker of the Lebanese Parliament are respectively reserved for the Shia and Greek-

Orthodox sects. Concerning the election of the Chamber of Deputies, article 24 of the 

constitution further stipulates that until electoral laws on a non-confessional basis are 

adopted, the parliamentary ratio is provisionally adjusted to 1:1 for Christian and 

Muslim seats. Proportional representation among the confessional groups within each 

religious community and among the geographic regions further determine the 

distribution of seats. Article 22 provides for the establishment of a Senate in which the 

religious communities are represented once the Chamber of Deputies is elected on a 

non-confessional basis. Additionally, Taif reduced the presidential powers in favour 

of the PM and cabinet, thus relatively narrowing down Christian political influence.  

Due to a lack of trust between the various sectarian political elites, the formal 

sectarianisation of Lebanese politics since Taif effected informal political clientelism 

and widespread corruption, despite the formal abolishment of confessional 

representation in “public service jobs, in the judiciary, in the military and security 

institutions, and in public and mixed agencies,” as stipulated in article 95. Thus, 

Clancy and Nagle (2019) argue that “Lebanon’s consociational institutions at the outset 

cemented rather than ameliorated sectarian divisions.” (p. 5) Political issues such as 

the assassination of former PM Rafiq Hariri (rafīq al-ḥarīrī), the Syrian military presence 

in Lebanon until 2005, Hezbollah’s (ḥizb al-lāh) arms and participation in the Syrian 

War, the issue of the Special Tribunal for Lebanon, and tensions with Israel, further 

complicated inter-sectarian political cooperation, which ultimately caused street 

battles in 2008 between rivalling political factions. A two-year presidential vacuum 

until October 2016 and a government formation crisis after the 2018 parliamentary 

 
28 This citation was retrieved from the preamble of the Lebanese Constitution in English. 
(https://www.wipo.int/edocs/lexdocs/laws/en/lb/lb018en.pdf) 



35 

 

elections laid bare the political instability, while delicate issues such as political and 

electoral reform were indefinitely postponed (though minor electoral reforms were 

agreed upon in 2018). The maintenance of the fragile power equilibrium between 

Lebanon’s sects and political groups, has led to overall state inadequacy, corruption, 

and institutional weakness on various levels, as the Lebanese expression w-ayna al-

dawla?29 illustrates. (Clancy and Nagle, 2019, p. 5) Economic recession and inequality, 

unemployment, austerity measures amid a rising debt-to-GDP ratio, electricity 

shortages and failing social welfare services are but a selection of the grievances 

expressed by the Lebanese in the past decade, which were particularly protested 

against during (relatively limited) Arab Spring protests in 2011, demonstrations in 

2013 and in a series of protests in 2015 and 2016 amid a garbage crisis caused by 

government incompetence. These recurring protest movements shared their revulsion 

against the sectarian regime and its corruption with the 2019-2020 protests, and laid 

the organisational and discursive basis for them, as Halabi (2019) argues. 

When on the evening of October 17th, 2019, protesters took to the streets across 

Lebanon angered by the newly proposed austerity measures, minor scuffles between 

them and security forces broke out. In the following days, as the number of protesters 

rapidly rose, the protests turned more peaceful with the Lebanese, according to 

Assaoud, “united in social and economic grievances […] independently from their 

sectarian identities.” (FRANCE 24 English, 2019) Large numbers of Lebanese openly 

manifested themselves as social animals in protesting the legitimacy and legal-rational 

authority of the political animals in power. Narratives of a shared Lebanese national 

identity across religious denominations, united in their aversion to and distrust in the 

current political elite, dominated the discourse of the protest movement from the start. 

The – perhaps excessive – use of Lebanese flags and the organisation of a human chain 

protest from the northern city of Tripoli (ṭarābulus), along the 200 km coast to the 

southern city of Tyre (ṣūr) are testimony of the unity too. One of the protesters’ 

strategies to maintain this unity was its politically independent and organisationally 

decentralised nature, in order not to run the risk of being co-opted by political actors 

– domestic or foreign – or being disintegrated through political pressure. The 

downside of this strategy is, however, its decrease in political decisiveness as the 

protest movement for instance refused participation in negotiations proposed by 

President Aoun (in office since 2016). Moreover, the lack of organisational leadership 

 
29 In English: Where is the state? 
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brought about a wide range of demands, along varying degrees of feasibility, which 

complicated the discussion and realisation of the protesters’ objectives. 

As indicated earlier, the protesters’ major focus was on the overhaul of the sectarian 

regime, which, in their view, was the root cause for the economic and social hardship. 

Therefore, protesters were not satisfied with the economic reform plan, proposed by 

PM Saad Hariri (saʿd al-ḥarīrī) on October 21st. The major political demand concerned 

the resignation of the government and president, and in some versions even of the 

entire political elite, including parliamentary representatives, the governor of the 

Central Bank of Lebanon Riad Salamé (riyāḍ salāma), and the leaders of all political 

parties. The slogan kull-hun yaʿnī kull-hun, Naṣrallah wāhid min-hun30 illustrates how not 

only the executive political actors, but the political class in its entirety were targeted. 

The resignation of Hariri’s government on October 29th, and the earlier resignation of 

four of its ministers of the Lebanese Forces (LF) party, was celebrated as a first victory 

though protesters vowed to persist. The clashes in downtown Beirut that preceded 

Hariri’s resignation and support rallies for various political parties, however, illustrate 

how the cross-sectarian, cross-regional and cross-class unity advocated for by 

protesters, paradoxically did not reach all segments of Lebanese society. 

In addition to the resignation of the political elite, protesters demanded the 

instalment of a (temporary) technocrat government void of politicians to handle the 

dawning financial and economic crisis. They ordered the dissolution of parliament and 

early elections; and demanded radical electoral reforms. Yet, since the protests lacked 

organisational and political leadership, no definite timeframe nor plan of execution 

was proposed for any of these demands. The protesters’ distrust in the political regime 

– though justified –, their lack of organisational leadership and their strategy of 

peaceful protest, brought them in the paradoxical situation of wanting to remove the 

political regime within the boundaries of that very same political regime: early 

elections without electoral reform would be a continuation of the sectarian political 

regime, whereas electoral reform before new elections requires the current political 

actors to continue – at least temporarily – doing politics. The proliferation of additional 

– and sometimes divergent – demands concerning anti-corruption measures, 

economic and financial policies, and issues such as the Palestinian and Syrian refugee 

camps and the disarmament of Hezbollah, further added to – and perhaps even 

saturated – the protesters’ discourse.  

 
30 In English: All of them means all of them, Nasrallah is one of them. 
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In light of the overt contestation of the sectarian regime and its protagonists by 

protesters across Lebanon, the incumbent political elite adopted various strategies to 

cope with this public outcry for change. Some opposition parties and politicians such 

as Kataeb (katāʿib) and independent deputy Paula Yacoubian participated in the 

protest movement, arousing suspicion with protesters who feared political meddling. 

Similar feelings were excited when government party the Progressive Socialist Party 

(PSP) organised demonstrations against President Aoun in the Mount Lebanon 

governorate, while government party LF announced the resignation of its four 

ministers from Hariri’s government on October 19th. Two days later, the remaining 

government passed an economic reform package on October 21st. Since the package 

included a number of symbolic measures, it was scrutinised for being an attempt to 

mitigate the protest movement and to buy time. (Young, 2019, October 23) On October 

29th, PM Hariri announced the resignation of his government though not all 

government parties assented; Hezbollah SG Hassan Nasrallah (ḥasan naṣrallāh), for 

instance, had voiced explicit opposition to government resignation. The subsequent 

discussion on whether the next government should be technocrat, like protesters 

demanded, or could include political figures as well, reflected the various positions to 

the shifting political power balance: while Samir Geagea (samīr jaʿjaʿ) of the LF 

advocated for a technocrat government, President Aoun and his party the Free 

Patriotic Movement (FPM) insisted on the involvement of political actors.  

As far as the Lebanese security forces are concerned, it can be argued that they “have 

worked to maintain a contentious balance between the needs and fears of Lebanon’s 

sectarian system and the demands and aspirations of a newly energized public.” 

(Carnegie Middle East Center, 2019, October 25) However, as the weeks of protests 

went by and the economic situation worsened, clashes between protesters and security 

forces occurred more regularly, particularly from the end of November onwards.  

 

The above discussion of the political reactions to the 2019-2020 Lebanese protests 

already indicates the variety of positions towards the sectarian power balance on the 

one hand, and the multiplicity of strategies to either maintain, consolidate or contest 

it. In the present research, the discourse of PM Hariri, President Aoun and Hezbollah 

SG Nasrallah will be examined more elaborately with regard to their position on the 

protests and the contestation of the political power balance.  
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3 Methodology 

After an elaborate discussion of political discourse and the genre of political speeches, 

which was firmly anchored in the fields of political studies and discourse studies, this 

methodological chapter will proceed with the orientation of the research in the fields 

of political linguistics, critical theory, and the discipline of political/critical discourse 

analysis. Therefore, we will dig deeper into several issues that have been discussed 

before and point at a number of caveats in political discourse analysis, so that the first 

section of the Methodology will offer the proper framework for the subsequent 

discussion of the specific methodology of political discourse analysis in this research.  

 

3.1 Political Discourse Analysis and Critical Theory 

The discipline of political discourse analysis (PDA) can be situated in the field of political 

linguistics31, which is described by Burkhardt (1996) as a sub-discipline between 

linguistics and political studies, indicating its transdisciplinary character which will be 

discussed next. From a methodological point of view, PDA can be situated in the fields 

of critical theory and critical linguistics, as developed by Fowler and Kress (1979) based 

on Michael Halliday’s systemic linguistics, and is therefore closely related to the 

discipline of critical discourse analysis (CDA). Because of this similarity between PDA 

and CDA, the following discussion will take CDA as point of departure though PDA 

will never be far away.  

CDA occupies a rather unique position in the academic field because of its 

transdisciplinary character, and the socio-politically biased nature which partly results 

from it. Ruth Wodak (2011) clarifies the difference between multidisciplinarity and 

transdisciplinarity: multidisciplinary research applies existing approaches of a 

number of academic fields and disciplines individually, whereas transdisciplinary 

research attempts to integrate existing approaches and thus create new ones “across 

disciplines (or transdisciplinary).” (p. 33) Therefore, Teun van Dijk (1997) emphatically 

commenced his programmatic article What is Political Discourse Analysis? by stating 

that he does not seek to determine what PDA should be, but rather tries to figure out 

what PDA could be. In this Methodology chapter, a similar approach will be adopted. 

From the transdisciplinary nature of PDA, its fundamentally biased nature originates. 

 
31 For early, yet elaborate discussions of political discourse, Geis (1987), Wilson (1990) and van Dijk’s 
(1997) seminal article are proper starting points. Chilton (2004), Wodak (2011), and Fairclough & 
Fairclough (2012) are primarily methodological tools for the analysis of political discourse, and offer 
three divergent approaches to it. Chilton & Schäffner (2002) offer various case studies of political 
discourse analysis. 
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This caveat with regard to the analysis of PD reminds of the normative and descriptive 

approaches to issues in political studies (and discourse studies), raised in the Literature 

Review. Therein, Paul Chilton & Christina Schäffner (2002) rightly observed that 

humans, whether narrow sense political actors or not, discuss politics politically – that 

is, from the perspective of their own political convictions, ideals and values. This 

entails that a scientific analysis of PD such as PDA is as much part of the political 

process – in the broad sense – as a tweet on a news article about a minister’s speech 

(although the former is supposedly better founded than the latter). This also implies 

that, whereas most academic research assumes a certain extent of scientific objectivity, 

the discipline of PDA openly admits its subjectivity. Van Dijk straightforwardly 

captures this idea in Meyer & Wodak (2001): “Unlike much other scholarship, CDA 

[and thus PDA] does not deny but explicitly defines and defends its own socio-political 

position. That is, CDA is biased – and proud of it.” (p. 96)  

Obviously, critical discourse analysts do not skate on thin ice when defining their 

socio-political position, as Norman Fairclough (2015b) elucidates in Language and 

Power, which is an essential work to the discipline of CDA: 

CDA combines critique of discourse and explanation of how it figures within and 

contributes to the existing social reality, as a basis for action to change that existing 

reality in particular respects. (p. 6) 

These three essential characteristics of CDA (and PDA), marked in bold above, will 

be discussed next: explanation, critique and action. The approach to CDA by 

Fairclough is chosen as a guiding principle for a number of reasons, which will be 

indicated throughout this section.32 After the discussion of CDA, some specific 

characteristics of PDA will be elaborated on, for which Fairclough & Fairclough (2012) 

will be the guide. Yet, before investigating how CDA combines explanation, critique 

and action, the object of critique should be examined more closely: what is discourse? 

Earlier in the Literature Review, discourse was provisionally characterised as “a set 

of connected meaningful sentences or utterances (the form) by which a sender 

communicates a message to a receiver (the function).” (Renkema, 2004, p. 39) However 

valuable this communicative approach to discourse might be, Fairclough suggests a 

socially dialectical view, referring to David Harvey’s (1996) dialectical view on the 

social process. Essentially, Fairclough (like Harvey) approaches discourse as one 

 
32 For reasons of clarity, further references to Norman Fairclough’s third edition of Language and Power 
(2015b) will no longer mention the publication date. Contrastively, references to other works by 
Fairclough will continue to include the publication date. 
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element of the dialectical social process, in relation to five other elements: power, social 

relations, material practices, institutions, and beliefs. It is precisely the dialectical 

character of these six elements of the social process – and thus of discourse – that 

distinguishes discourse from mere language. Fairclough subsequently suggests 

viewing discourse as semiosis, or meaning-making, and anchors this approach in the 

linguistic framework of Michael Halliday’s systemic functional linguistics, which argues 

that language is primarily a system in which meanings are exchanged.33 As meaning-

exchanging and meaning-making vehicle, discourse is not only constructed by social 

reality, but at the same time constructs it – that is, gives meaning to it. Discourse is 

both cause and effect of social reality and structures. The reproduction of gender 

stereotypes in advertising or media discourse is a case in point: research by Gill (2007) 

points out that these stereotypes are initially based on social structures, either existing 

or imagined, and further entrenched in social reality through discourse. In a similarly 

dialectical way, PD is as much part of political structures, as it is constructing them.34  

Essentially, the objective of CDA can be said to be explaining the meaning-

exchanging and meaning-making discourse and “how it figures within and 

contributes to the existing social reality,” (Fairclough, p.6) although there is more to it, 

as will be explained later. To do so, to lay bare the way discourse ‘makes meaning’, the 

methodology requires interpretation of the discourse on the one hand, and explanation 

of the way it constructs and is constructed by social reality on the other. Thus, CDA’s 

qualitative nature goes beyond the quantitative methods of corpus linguistics. Yet, CDA 

not merely interprets and explains the dialectical relation between discourse and social 

reality; it does so critically. Fairclough distinguishes between two types of critique: 

normative and explanatory critique. Normative critique is immanent, he argues, in 

contrast to transcendental critique: “Unlike transcendental critique, immanent critique 

does not go outside the social reality it is critiquing to find a measure or standard 

against which reality can be evaluated and criticized (e.g. to religion or philosophy).” 

(p. 12) Normative critique of discourse attempts to go beyond what is common sensical 

in a given social reality and thus “identifies internal contradictions within the social 

reality, including those between what is supposed or said to happen and what actually 

does happen.” (p. 12) The Marxist concept of the internal contradictions of capital 

accumulation is an archetypal example of this. Building on Antonio Gramsci’s views 

 
33 However, we should be aware that language – or verbal communication – only constitutes one part 
of multimodal semiotic discourse, beside sound, image, facial expression, gestures, volume, pitch, etc. 
These non- and paraverbal modes contribute to the discourse as well. 
34 In Discourse and Social Change (1992), Fairclough digs deeper into this dialectical relation. 
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on common sense as disjointed and episodic instead of critical and coherent, 

Fairclough observes:  

It [common sense] is fundamentally contradictory, and normative critique can identify 

its contradictions, not in forlorn hope of removing them (common sense without 

contradictions would not be common sense), but at least to try to differentiate the ‘good 

sense’ that Gramsci saw as one element of common sense from the rest. (p. 13) 

To lay bare the common sensical contradictions in discourse, CDA requires a critical 

interpretation and explanation of discourse on various levels. Fairclough therefore 

differentiates discourse from text which he characterises as “a product of the process 

of text production” on the one hand, and the resource for “the process of 

interpretation” on the other. (p. 57) He proceeds and states that “[text] analysis is […] 

only a part of discourse analysis, which also includes analysis of productive and 

interpretative processes.” (p. 57) Consequently, he identifies three levels of analysis for 

CDA; on a linguistic, discursive and interpretative level.35  

First, there are a text’s formal features, which can be studied from a linguistic point 

of view. Second, there are the processes of production and interpretation that are 

conveyed through the formal properties of the text. Third, there are certain social 

conditions for a discourse to be produced and interpreted, which requires critical 

discourse analysts not only to analyse texts and their processes of production and 

interpretation, but also to analyse “the relationship between texts and processes, and 

their social conditions, both the immediate conditions of the situational context and 

the more remote conditions of institutional and social structures.” (p. 58) Therefore 

Fairclough distinguishes between text, interaction and context, and consequently 

identifies three dimensions of CDA, respectively: description of the formal properties 

of the text; interpretation of the relationship between text and interaction – that is, the 

text’s processes of production and interpretation; and explanation of the relationship 

between interaction and social context – that is, the social effects of the processes of 

production and interpretation. To practically illustrate this division: John Richardson 

(2007) identifies the three levels of analysis in his CDA research on media discourse, as 

a linguistic, discursive and social analysis of respectively text, interaction and context. 

It has been discussed before that CDA is fundamentally biased, yet one could ask: 

what grants this academic discipline the legitimacy for this privilege of subjectivity 

 
35 This three-fold division reminds of Bühler’s (1934/2011) communicative Organon model with 
respectively a symbol, a symptom and a signal, which is at the basis of communication studies and 
discourse studies. 
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while it seems to be denied to other disciplines? To answer that question, we have to 

reconsider the object of analysis – discourse – and consequently ask ourselves whether 

CDA evaluates, interprets and criticises just any type of meaning-making discourse? 

In principle, CDA can be conducted on practically any type of discourse, yet in order 

to substantiate their contribution and justify CDA’s biased nature, critical discourse 

analysts particularly focus on the relation between discourse and power (one of 

Harvey’s six elements in the social process). Still, not all relations between discourse 

and power are equally available for critique, as has been touched upon already in the 

Literature Review when distinguishing between the functional power to… and the 

relational power over… Fairclough clarifies:  

Power in itself is not bad. […] Having and exercising power over other people becomes 

open to critique when it is not legitimate, or when it has bad effects, for instance when 

it results in unacceptable and unjustifiable damage to people or to social life. (p. 26-27) 

Furthermore, Fairclough makes a distinction between power in discourse and power 

behind discourse, which runs parallel with the distinction between micro and macro 

level politics. Power in discourse concerns the (unequal) power distribution in specific 

discourse situations, such as a medical examination in which a doctor asks the 

questions to a patient and thus controls the discourse. Power behind discourse concerns 

the (unequal) power distribution when it comes to discourse production and 

interpretation: the process of language standardisation, and the institution of freedom 

of speech can be regarded as archetypal examples. In the present research, power in 

discourse will be particularly in focus, although power behind discourse will be 

considered as well. What ultimately grants CDA its legitimacy, despite its explicitly 

biased nature, is that critical discourse analysts should, as Adrian Blackledge (2005) 

argues, “oppose those who abuse text and talk in order to establish, confirm or 

legitimate their abuse of power.” (p. 3) This critique can concern the relational as well 

as the functional aspects of power, both within and behind the discourse. 

Earlier, it was stated that the objective of CDA is to explain – through normative 

critique – the dialectical relationship between discourse and social reality, on various 

levels. However, once contradictions, untruths, power abuses and social injustices 

within the discourse have been exposed through normative critique, it is explanatory 

critique which pushes CDA beyond being merely an analysis of linguistic, discursive 

and social structures within discourse. CDA criticises the discourse it analyses not just 

for the sake of it; CDA’s ultimate objective is to participate in transformative action. This 

transformation is aimed to be achieved on two levels: a change in discourse, and a 
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change in the social reality behind the discourse. In normative critique, it is primarily 

the discourse that is being criticised, whereas explanatory critique aims to use “a 

critique of discourse as a point of entry for a critique of the existing social order which 

provides sound reasons for acting to change it in certain ways.” (Fairclough, p. 14) 

While Wodak’s discourse-historical approach to CDA is only limited to a critique of the 

discourse, Fairclough goes further as he aims to criticise and change both the discourse 

and the existing social reality behind it. 

This third property of CDA reminds of the socially and politically engaged nature 

of PD and of the fact that CDA, though analysing and criticising discourse, is discourse 

itself and therefore equally available for analysis and critique. Fundamentally, an 

analyst’s interpretation and critique of discourse is not much different from the 

interpretation and critique of any other receiver of the discourse, as the example of the 

tweet on the online news article illustrates: the discourse participant tweeting on the 

online news article also interprets, evaluates, critiques and explains. Nonetheless, 

CDA is distinctive because of its systematic nature and the analytical procedures it 

employs which academically entrench CDA – as said before, critical discourse analysts 

do not skate on thin ice. CDA criticises the contradictions within a discourse, and by 

extent within a social reality. Therefore, Fairclough argues that CDA in general, and 

PDA in particular, can be seen as a form of meta-critique: “its critique and explanation 

are also applied to discourse participants’ own interpretations, evaluations, critiques 

and explanations of the discourse which it is critically analysing.” (p. 9) Thus, critical 

discourse analysts’ original objective is to engage not only with the discourse it 

critiques, but also with the discourse’s participants, and thus become a discourse 

participant themselves. With regard to PDA, the analyst essentially becomes a 

discourse participant in the political discourse, exerts an influence on the wider political 

process, and thus manifests himself or herself as a zoön politikon. The discourse type of 

CDA is mainly argumentative; the analyst tries to explain the contradictions within 

the discourse, and thus within social reality, in order to persuade the reader of the 

need for transformative action. Building on this argumentative nature, Fairclough 

situates CDA in the tradition of Aristotelian dialectical reasoning or dialectical 

argumentation, to which Marx and Hegel have extensively contributed and from which 

critical theory has largely developed. He subsequently argues that CDA is not just one 

discipline within critical theory out of many; instead, he places CDA at its centre: “A 

discourse-focused critique is not an optional extra for critical analysts, it is an essential 

feature of critical social analysis.” (p. 16) 
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To recapitulate, Fairclough captures the interplay between interpretation, 

explanation, critique and action as follows:  

We can thus view CDA as moving from a dialogue with discourse participants in 

critique, to a critical social scientific explanation of relations between discourse and 

other social elements, to a dialogue with social actors engaged in transformative action 

(praxis). (p. 11) 

In the above discussion of PDA and CDA, we consciously switched from using PDA 

into using CDA to discuss their shared general principles. It appears as if they can be 

used interchangeably, as if they entirely coincide. However, as van Dijk (1997) rightly 

argues, it is useful to maintain a distinction considering the particular kind of 

(institutional) discourse that is critically analysed in PDA – that is, political discourse – 

and the particular type of (institutional) power at play: political power. 

Van Dijk describes PDA as dealing “especially with the reproduction of political 

power, power abuse or domination through political discourse, including the various 

forms or counter-power against such forms of discursive dominance.” (p. 11) 

Furthermore, van Dijk distinguishes PD from other discourses on the basis of its 

discourse participants: political actors and institutions in the narrow sense, and social 

animals in the broad sense. Subsequently, he discusses various properties of the 

domain of politics, and thus of PD, of which he concludes that “as soon as a discourse 

or part of a discourse is directly or indirectly functional in the political process,” then 

it should be approached and analysed as being PD. In that categorisation, a hierarchy 

of political goals of a discourse determines whether a piece of discourse is considered 

to be PD or not. As discussed in 2.4, PD’s argumentative and deliberative nature, the 

principle of the controlled cognitive environment, and discursive and social context 

distinguishes it from other (institutional) discourses and powers. 

 

3.2 The Methodological Framework 

It is the aim of the present research to examine the political discourse on the overt 

contestation of political power and the sectarian regime in the 2019-2020 Lebanese 

protests. Therefore, political speeches by three prominent Lebanese political figures will 

be critically analysed to examine the linguistic and discursive strategies employed to 

maintain their political power positions and/or to make concessions to the protest 

movement. From the time span from October 17th to November 1st, 2019, which can be 

regarded as one of the crucial periods of the protests, a total of eight speeches by PM 

Saad Hariri, President Michel Aoun and Hezbollah SG Hassan Nasrallah were 
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selected. These speeches are gathered from the live coverage of online news websites 

such as the Lebanese al-Manar (al-manār) and Saida Star TV, the Saudi al-Arabiya (al-

ʿarabiyya), and the Russian RT Arabic as can be found in the Bibliography of the primary 

sources. Subsequently, the speeches were transliterated in Arabic to make them 

convenient for analysis, as can be found in the Appendices. To make the research 

convenient for readers unacquainted with Arabic or the Arabic script, citations from 

the speeches were transliterated in Latin script and subsequently translated in English 

in the Results and Discussion chapters. The specificities of the Arabic-Latin 

transliteration system can be found in the Preface of this research. 

As discussed in the Literature Review, the three political figures mentioned above are 

among the protagonists of the ruling political elite in Lebanon which was – and until 

the time of writing still is – contested by the protesters. The three of them can be said 

to have (had) a major, though distinct impact on the recent political history of Lebanon. 

In evaluating whether the PD of these three political actors is available for critique, we 

could once again turn to Fairclough’s and Blackledge’s citations (3.1). As Fairclough 

argues, “having and exercising power over other people becomes open to critique 

when it is not legitimate, […] when it results in unacceptable and unjustifiable damage 

to people or to social life.” (p. 26-27) A short examination of Lebanon’s economic and 

social conditions indicate the damage which has (partly) resulted from the political 

mismanagement, corruption and neglect: the Lebanese debt-to-GDP ratio has risen 

since 2012 to over 151% (Trading Economics, n.d.), Lebanese GDP witnessed a growth 

of only 0.2% in 2018, and more than one million Lebanese live in poverty. (World Bank, 

2019, April 1) Although the impact of the Syrian crisis and the influx of approximately 

one million refugees definitely contributed to the dire economic situation in the 

country, corruption, clientelism and the dissipation of public funds are one of the 

biggest contributors to the general malaise in the country. (Transparency International, 

2019, November 25) The sheer inexistent reaction to the wildfires of October 2019, and, 

more recently, the devastating ammonium nitrate explosions which rocked Beirut on 

August 4th, are tragic materialisations of the political mismanagement and neglect 

which resulted in “unacceptable and unjustifiable damage to people or to social life.” 

With regard to the sectarian political regime, it should be remarked how only minor 

steps have been undertaken by the three political actors, and their respective parties, 

to realise the necessary political and electoral reform, despite their pronounced 

support for the abolishment of political sectarianism. Still, all three of their parties 

(Future Movement, the FPM and Hezbollah) have participated in most governments 

since the Taif Agreement. As Blackledge (2005) contends, we, as critical discourse 
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analysts, should “oppose those who abuse text and talk in order to establish, confirm 

or legitimate their abuse of power.” (p. 3) 

 

PM Hariri and Hezbollah SG Nasrallah for the first time commented on the protests 

respectively on October 18th and 19th. In his speech, Hariri vowed to negotiate and 

agree upon an economic reform plan within a self-imposed deadline of 72 hours. Thus, 

on October 21st, a second speech by the Lebanese PM was broadcast, in which he 

presented a set of reform measures targeting the economic and financial crisis, and 

political corruption. Three days later, President Michel Aoun commented on the 

protests for the first time, while on October 25th Hassan Nasrallah addressed the 

Lebanese people and protesters for the second time. Amid continuing protests across 

the country despite the proposed economic reform package, PM Hariri announced the 

resignation of his government on October 29th. Thereupon, President Aoun addressed 

the nation on October 31st commenting on the formation of a new government and 

looking back on the first half of his presidential tenure. On November 1st, a third 

speech by Nasrallah was broadcast. In the Results chapter, the social context in which 

these eight speeches were given, will be examined more thoroughly for it is an 

essential part of the methodology of CDA. 

As protest movements such as the one witnessed in Lebanon since October 17th, 

2019 generate an abundance of discourses ranging from chants, pamphlets and graffiti 

to news articles, political speeches and even academic papers like this one, the 

selection of data for this CDA research proved to be challenging. Therefore, we should 

be critical of the discursive production process of our own research as much as we are 

critical of the discursive production process of the research data. With regard to the 

chosen time frame, a distinction should be made between the various stages of the 

movement. Roughly, the movement can be divided in three stages on the basis of the 

political developments, though other (intermediate) stages could be distinguished: (1) 

from the beginning of the protests on October 17th until the resignation of government 

on October 29th, (2) from October 29th until the designation of Hassan Diab (ḥasan diyāb) 

as PM on December 19th, and (3) from the designation of Hassan Diab and the 

formation of his government on January 21st until the time of writing. The eight 

speeches that will be analysed were selected from the first two weeks of protests – thus 

largely from the first phase – in which the protest movement started, then expanded 

and spread throughout the country, and (arguably) culminated in terms of 

participants. Moreover, in this phase the overt (discursive) contestation of political 

power not only became manifest, but also lead to a shift in the political power balance 
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in Lebanon with the resignation of PM Hariri. An analysis of political discourse on the 

contestation and shift of the existing political power balance, will offer ample insights 

not only in the linguistic and discursive strategies, but also in the social power 

structures behind the discourse. 

Regarding the selection of the actual speeches, we should again acknowledge the 

multiplicity of (political) discourse products and processes as a result of the protest 

movement. The choice for speeches by PM Hariri, President Aoun and Hezbollah SG 

Nasrallah is justified by their respective impact on Lebanese politics and society. Both 

PM Hariri and President Michel Aoun are the heads of Lebanon’s executive branch of 

government and were therefore primary targets of the protests. In addition, both 

figures are regarded as main figures of the Lebanese political establishment: Michel 

Aoun was one of the Maronite protagonists during the Lebanese civil war, while the 

Sunni Hariri family (father Rafiq Hariri and son Saad Hariri) particularly played an 

important role in post-civil war Lebanon. Though not occupying a narrow sense 

political position in Lebanon (neither executive, nor legislative), Hezbollah SG Hassan 

Nasrallah exerts a major impact on Lebanese politics, not only electorally but as much 

socially and militarily (Norton, 2007). By some he is even considered to be the de facto 

political leader of Lebanon. As the popular protest chant kull-hun yaʿnī kull-hun, 

naṣrallah wāḥid min-hun36 illustrates, he was considered to be part of the sectarian 

political regime as much as others. Notwithstanding the major political impact of these 

three figures, the analysis of their speeches is by no means comprehensive for a firm 

understanding of the political discourse vis-à-vis and during the protest movement in. 

Consequently, complementary research can contribute to this analysis by examining 

speeches, interviews, political (social) media content, etc., of other political actors in 

the narrow and broad sense. Speaker of Parliament and Amal Movement leader Nabih 

Berri (nabīh barrī), Minister of Foreign Affairs and FPM leader Gebran Bassil (jibrān 

bāsīl), LF leader Samir Geagea, and PSP leader Walid Jumblatt (walīd junblāṭ) are but 

some of the narrow sense political actors that qualify. Civil society organisations such 

as Kulluna Watani and Li-Haqqi are broad sense players whose discourse can be 

investigated as well. Moreover, research on the political discourse from previous, 

intermediate or subsequent phases in the protest movement timeline can add as well.  

As regards the particularities of the methodology of PDA in this research, we should 

first and foremost reiterate our intention to approach the data with an open mind and 

prevent blind attachment to theoretical and analytical models. Thus, the aim is to 

 
36 In English: All of them means all of them, Nasrallah is one of them. 
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follow in van Dijk’s footsteps in examining what PDA in this research could be, rather 

than should be, and do justice to its transdisciplinary character. With insights from 

grounded theory, the analysis will depart from the data on the one hand, and the specific 

characteristics of PD as discussed in the Literature Review on the other. Building on van 

Dijk (1997), Shmelev (2001), and most importantly Fairclough & Fairclough (2012), a 

particular focus will be on the dominant discourse type of PD – that is, argumentative 

discourse. Structurally, the analysis will be conducted on three levels – linguistic, 

discursive and social – concerning text, interaction and context, as discussed in the 

previous section of this Methodology. The linguistic analysis will particularly focus on 

verbal phenomena, though paraverbal and nonverbal phenomena will be taken into 

account as well. Concerning the verbal discourse, strategies of syntax, semantics, 

lexicon, rhetoric and text structure will be analysed in relation to the discourse type. A 

particular focus will therefore be on a number of strategies that are particularly used 

in PD to achieve its persuasive and deliberative goals: hedging strategies, 

euphemisms, strategic ambiguity, presuppositions and implicatures, and metaphors 

and narratives. Moreover, intertextual references will be investigated as well. 

Throughout the linguistic analysis, the founding principles of (political) discourse will 

be borne in mind, such as Clark’s common ground, the cooperative principle and the maxim 

of quality  - or rather, truthfulness –, the face-keeping principle and politeness theory, the 

controlled cognitive environment, and Austin’s speech act theory.  

The discursive analysis concerns the specific discourse situation, its participants, and 

the processes of discourse reproduction and interpretation. Therein, insights from the 

discussion of the discourse genre of political speeches in the Literature Review will be 

particularly useful. With regard to the social analysis, the speeches by Hariri, Aoun and 

Nasrallah will be studied in the broader social context of the Lebanese protests and the 

recent political history of Lebanon, as discussed in 2.5. Therefore, various secondary 

sources will be used, ranging from news articles to social media content and research 

articles, to fit the speeches in with the social context of the protest movement and 

investigate how the discourse constructed the social reality at the same time. To be 

clear, the above distinction between the linguistic, discursive and social analysis of the 

selected speeches will be less clear-cut in the actual discussion of the results. Rather, it 

is the aim of the research to achieve a synthesis of the levels of text, interaction and 

context, thus reflecting the dialectical relationship between discourse and social reality.  
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4 Results 

This Results chapter presents the critical discourse analysis of the eight political 

speeches by PM Saad Hariri, President Michel Aoun and Hezbollah SG Hassan 

Nasrallah of the time span from October 18th until November 1st, 2019. One day after 

the outbreak of the demonstrations, which had eventually turned violent in the streets 

of Beirut, a first speech by the Lebanese PM was broadcast on squares and in homes 

across the country. With road blocks of burning tyres and garbage paralysing the 

country in various places, and riot police firing teargas cannisters and rubber bullets 

(Human Rights Watch, 2019, October 19), more and more Lebanese took to the streets 

to protest both the dire economic circumstances and the sectarian political elite they 

held accountable for their suffering. Meanwhile, state authorities had erected barbed 

wire obstacles and lined up security forces to keep the protesting crowd from 

approaching state institutions. As protests intensified, both when it comes to numbers 

of protesters and instances of unrest, Saad Hariri addressed the nation at nightfall to 

defend his political power position discursively as well. 

 

4.1 Hariri, October 18th  

Raghm kull shayʾ kinnā wa-baʿdnā hanibʾā ʿ āʾila wāhida ism-hā lubnān. (Despite everything, 

we were, still are, and will remain one family, called Lebanon.) The day after protests 

against his government broke out, PM Saad Hariri commenced his first speech by 

appealing to the feeling of national unity witnessed in the streets of Lebanon. 

(AlArabiya 2019 ,العربيةa, October 18) He added that he directly addresses the Lebanese 

with al-ḥaʾīʾa (the truth), explicitly emphasising his intended adherence to the Gricean 

maxim of truthfulness which had come increasingly under pressure in the previous 

months. Hariri’s general narrative particularly focussed on finding a solution for the 

suffering and pain of the Lebanese. He repeatedly drew attention to his earlier 

attempts at economic reform and therefore shortly explained the CEDRE37 conference, 

in which Lebanon won 11 billion USD of aid pledges by international donors on the 

condition of (economic) reforms. The use of person deixis, direct speech clauses, 

implicatures and metaphors particularly contribute to this narrative. 

Hariri distinguishes between two factions in his government, using a complex set 

of deictic pronouns in first person singular (such as I, me) and plural (we, our) on the 

 
37 CEDRE is an acronym for the French Conférence économique pour le développement, par les réformes et avec 
les entreprises (in English: Economic conference for development through reforms and with enterprises). 
The CEDRE conference was organised by and in France in April 2018 and was attended by international 
partners and enterprises to gather support for the development and reform of the Lebanese economy. 
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one hand, and first person singular (I, me) and third person plural (they) on the other. 

Initially, Hariri emphasises how he took the initiative to push for reform, using the 

first person singular. For three years, he says, ʿam ʾuḥāwil ʾuʿālij (I am trying to heal) 

the causes of the protesters’ grievances and pains. Through the metaphors of pain and 

healing, Hariri projects the socio-economic situation in Lebanon on the semantic field 

of medical care. He stresses that he proposed economic reforms to raise state revenues, 

to gradually settle Lebanon’s debts and to create job opportunities, particularly for al-

shabāb wa-l-ṣabāyā (the young boys and girls) who consituted an essential part of the 

protest movement. Subsequently, Hariri explains that it is not bi-ʾimkānāt-nā li-ḥāl-nā 

(in our sole capacity) to reach this solution, which requires that we agree on reforms 

with all the partners in the country. He then took the agreement to our partners and 

friends in the international community to inform them on the reforms we decided, and 

to ask for assistance and funding to realise the solution. Through the intertwined use 

of first person singular and plural, Hariri claims that while he took the initiative for 

economic reform – using first person singular – all the partners in the government 

initially agreed on intended solution and reforms – using first person plural.  

However, in the next section of his speech, Hariri starts to distinguish more 

explicitly between two factions in his government and therefore uses the third person 

plural to claim that they obstruct any economic reform which would unlock the aid 

pledges and investments worth 11 billion USD. To enforce this argument, Hariri used 

a number of direct speech clauses to show that the partners in government initially 

understood that there was no other solution for the economic situation:  

 […]." "لا :"حدا شايف إنه المشكلة غير هاك؟" قالوا لي :قلت لهم

 38." "لا :"حدا شايف إنه الحل غير هاك؟" كمان قالوا ن:هسألت

However, Hariri argues, after all the council meetings and law proposals, they still 

said that no reforms were possible:  

اجتماع ورا اجتماع ولجنة ورا لجنة وطرح ورا طرح وسألت أخيرا على الخط  يل الحكومة  من يوم تشك  صار لي

 […]النهائي إجا من يقول: "ما بيمشي." 

 39قول: "ما بيمشي."يلاتفاق ولما نصير على الخط النهائي بيجي من  ارأخيوسل اجتماعات ولجان واتصالات لن

 
38 In English: I said to them: “Does someone think that the problem is otherwise?” They answered: “No.” 
[…] I asked them: “Does someone think that the solution is otherwise?” They answered again: “No.” 
39 In English: Since the formation of government, I have had meeting after meeting, council after council, 
proposal after proposal, I finally asked for the final plan, and they came to me saying: “It does not 
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Though not explicitly naming them, Hariri manages to distinguish between those in 

government who want or assent to reform, and those who obstruct it. Simultaneously, 

he throws light on the tension between cooperation and struggle within the Lebanese 

government, which he elaborates further on. The use of the direct speech clause mā 

byimshī (it does not work) is therefore extended to reach his subsequent conclusion on 

the political deadlock in Lebanon, in which he asserts that every ministerial council 

requires at least 9 ministers, to keep everyone contented. al-natīja: mā fī shayʾ byimshī 

(the result: nothing works), he argues. Thus, he indicates that the Lebanese sectarian 

political regime is dysfunctional, coming to the same conclusion as the protesters in 

the streets. Considering this speech was given in the early days of the protests, the 

distinction between I and they can be perceived as an attempt to save himself – and by 

extension, his party the Future Movement – from criticism. This distinguishing use of 

deictic pronouns is extended throughout the speech. 

Following from this line of argument, Hariri’s discursive choice to include the 

example of electricity sector reform should be considered as well. When arguing that, 

though urgently needed, economic reform proved to be sheer impossible in Lebanon, 

Hariri quoted the example of Lebanon’s electricity sector, which bitkallif al-dawla 

miljārān dūlār bi-l-sanna (costs the state 2 billion USD each year), twice. Several 

considerations might have driven him to use this example: power cuts and the 

expensive, highly polluting and wasteful generators to compensate them, are a 

concern to every Lebanese citizen. The issue of electricity sector reform resonates well 

within the country. However, also party-political considerations will have played a 

role, since Lebanon’s electricity sector is particularly linked to the rivalling FPM and 

its leader Gebran Bassil, who served as Minister of Energy from 2009 until 2014. 

(Turak, 2020, January 24) In the first weeks of the Lebanese protests, then Minister of 

Foreign Affairs Bassil was particularly targeted by protesters for he was perceived as 

one of the personifications of the corruption and resource mismanagement. 

Despite political awareness of the problematic economic situation, Hariri admits his 

government failed to agree on a solution. He ascribes that failure to the dysfunctional 

political system which is the cause behind al-mumāṭala bi-l-ḥulūl wa-l-taraddud bi-l-

qarārāt wa-taʿṭīl al-dawla (the postponement of solutions, the hesitancy of decisions and 

the immobility of the state), for which he uses a rhetorical tricolon. He seems to take 

(part of) the blame for that failure too, using the first person plural when he says that 

al-nās ʾaʿṭit-nā ʾakthar min furṣa (the people have given us more than one chance). 

 
work.” […] After meetings, councils, and phone calls, we asked our partners to agree, and when we 
came to the final plan, they came to me and said: “It does not work.” 
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Towards the end of his speech, Hariri repeatedly expresses his understanding of the 

protesters’ feelings of anger. The people were waiting for solutions, but he takes the 

blame and says that his government did not propose them anything but al-ʾarādāt al-

siyasiyya wa-l-sijālāt (political intentions and disputes). Later, he again distinguishes 

between his faction in government which wanted reforms and the one that obstructed 

it, as he argues that niḥnā min shuhūr nāṭirīn shurakāʾ-nā bi-l-waṭan wa-l-ḥukūma (for 

months we are waiting for our partners in the country and the government) but, he 

says, ma byikfī-nā nanṭur (we should no longer wait). This way, he discursively joins 

the protesters in their calls for reforms, and simultaneously distances himself from 

those political actors who obstruct them. Since the protest movement can be 

interpreted as one large-scale face threatening act (FTA), these discursive acts by Hariri 

are used to save his own face and intentionally threaten or harm his partners’ faces. 

The controlled cognitive environment Hariri aims to construct in his speech, revolves 

around two issues in particular: economic and political reform. On the level of 

economic reform, as discussed before, he claims that there is no other solution than the 

CEDRE conference and plans, and the therefore required economic reform: mā fī ḥall 

min dūn-hā (there is no solution without them [reforms as agreed upon in the CEDRE 

conference]). On the political level, he argues that the system indeed is dysfunctional 

and at the same time depicts himself and (part of) his government as victims of its 

dysfunctionality. Still, Hariri claims the legitimacy of his political mandate early on in 

his speech, as he says that healing the pains of the Lebanese is al-masʾūliyya yillī kallaf-

nā al-shaʿb al-lubnānī (the responsibility with which the Lebanese people has entrusted 

us). In this utterance, Hariri reminds the Lebanese of the fact that formally the 

government was formed following parliamentary elections and constitutional 

procedures, thus discursively legitimising and safeguarding his political position and 

power to search for a solution. Meanwhile in the streets of Lebanon, protesters where 

overtly questioning and challenging this legitimacy. Similarly, towards the end of his 

speech Hariri states that he does not look back on his attempts to reach a compromise 

with nadm (regret), for he does not regret ʾin ʿamalt wājibātī bi-ḥimāyat al-balad (that I 

did my duties to protect the country). Therein, he uses an implicature to save his face 

and indicate that he did protect the country and kept it from lapsing into conflict again.  

The relapse into conflict is a recurring topic in this speech – and will be present in 

the speeches by President Aoun and Hezbollah SG Nasrallah as well. Earlier in his 

speech, Hariri expressed his support for kull taḥarruk silmī li-taʿbīr ʿan-hu (every 

peaceful movement to express it [the pain of the Lebanese]), and he referred to the 

assassination of his father and former PM Rafiq Hariri in 2005 to urge protesters to 
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remain peaceful and look for a political solution. The choice to include the risk of a 

new conflict in Lebanon in his discourse supports his objective of claiming there is no 

alternative and thus legitimising his political position. 

The conclusion Hariri tries to reach through constructing this controlled cognitive 

environment on both levels – economic and political –, is that there is no other option 

than agreeing on economic reform, the more so given the pressure of time and the 

imminence of an economic depression. By repeatedly indicating that he understands 

the grieves of the Lebanese, that he too wants reforms, and that he too is a victim of 

the state’s dysfunctionality, he attempts to identify with the protesters in particular, 

and the Lebanese people in general. At the end, he personally – thus not asking the 

protesters for a favour – gives himself waʾt kitīr ʾaṣīr (a very short period) to reach an 

agreement with shurakāʾ-nā (our partners) in government on reforms and an end to the 

corruption. If not, he concludes, byikūn ʾilī kalām ʾāḳar (I will have something else to 

say). His self-imposed deadline was due 72 hours later, on October 21st, 2019. 

The next morning, on Saturday October 19th, a reaction came from one of Hariri’s 

partners in the national unity government: Hezbollah SG Hassan Nasrallah for the first 

time commented on the first two days of protests and the minor clashes between 

protesters and counter-protesters, and between (counter-)protesters and security 

forces. The night before saw another rise in numbers of protesters, while the first three 

deadly casualties had been reported: two Syrian nationals choked to death after a fire 

from a protest site spread to a nearby building on Friday 18th (Al Jazeera, 2019a, 

October 18), and one Lebanese national was shot at a road block in the early morning 

on Saturday 19th (LBCI News Lebanon, 2019, October 19). 

 

4.2 Nasrallah, October 19th  

In his speech on the commemoration event of Prophet Muhammad’s (muḥammad) 

grandson al-Husayn b. Ali b. Abi Talib (al-ḥusayn ʾibn ʿalī ʾibn ʾabī ṭālib) passage 

through Baalbeck (baʿalbak), Nasrallah on the one hand spoke about the 

commemoration event, and on the other discussed the recent developments in 

Lebanon. (Al-Manar, 2019a, October 19) Therefore, his speech can be divided in a 

religious and a political part. Though the religious part made few references – whether 

direct or indirect – to the developments in Lebanon, when linking both parts Nasrallah 

states that, just like in al-Husayn’s days of responsibility, everyone should assume 

responsibility ʾamām al-waḍʿ al-kabīr wa-l-ḳaṭīr al-ladhī yuwājihhu al-balad (in front of the 

big and dangerous situation the country is facing). The general narrative of Nasrallah’s 

speech, like Hariri’s, focuses on finding a solution to the critical (economic) situation, 
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and he therefore calls on everyone to assume their (political) responsibilities. The 

political part can be divided into five sections, which will be discussed next: (1) a call 

on everyone to take up responsibility, (2) a discussion of the causes of the current 

situation, (3) a discussion of the dangers of the current situation, (4) a message to the 

Lebanese officials, and (5) a message to the Lebanese people and protesters. 

Nasrallah commences the political part of his speech by appealing to everyone’s 

sense of responsibility. He claims that it is easy to evade responsibility now, to be on 

the sidelines and see where things are going, to resign and even worse, he 

metaphorically says, rukūb al-mawja (to ride the wave [of the protest movement]). Thus 

he implicitly refers to, among others, the PSP who called for protests against Michel 

Aoun’s mandate (L’Orient le Jour, 2019b, October 18), to the LF who are demanding 

the resignation of the PM (L’Orient le Jour, 2019a, October 18), and opposition party 

Kataeb’s attendance at demonstrations (Chehayeb, 2019, October 23). After Nasrallah’s 

speech was broadcast, LF leader Samir Geagea indeed announced the resignation of 

the four ministers. This political rivalry between Hezbollah on the one hand, and 

parties such as the PSP, LF and Kataeb on the other, is rooted in the Lebanese civil war. 

At the same time, Nasrallah pressures PM Hariri not to resign, which he later 

explicitly repeats. Nasrallah strongly states that such behaviour expresses a lack of al-

rūḥ al-waṭaniyya wa-l-ʾaḳlāqiyya wa-l-ʾinsāniyya fī al-taʿāṭī maʿa maṣīr al-nās, maʿa maṣīr 

al-shaʿb al-lubnāniyy wa-maʿa maṣīr al-balad (national, ethical and humane spirit in 

dealing with the fate of the people, the fate of the Lebanese people, and the fate of the 

country). Like Hariri, he appeals to the feeling of national unity, which was 

characteristic of the protest movement, and simultaneously includes a moral 

component of responsibility which he later associates with the figure of al-Husayn and 

Islamic values of determination and dignity. Nasrallah alleges there is no use in 

playing the political blame game since that will not solve the problem, drawing a 

parallel with the issue of the wildfires earlier that week: as everyone in Lebanon 

verbally resorted to blaming others for the state inadequacy and neglected 

maintenance of state equipment, no solution to the actual problem was searched for.  

Second, Nasrallah investigates the causes of the problematic financial and economic 

situation, and concludes that it is an accumulated result of 30 years of policies; wa-laysa 

walīd al-ʾahd al-jadīd, wa-lā al-ḥukūma al-ḥāliyya (it is not the result of the current 

presidential term or government), thus evading the entire responsibility for the crisis 

in an attempt to save his face. As a result, everyone bears responsibility, ḥattā naḥnu 

(even us) though in different proportions, he claims. At this point, the controlled 

cognitive environment Nasrallah is constructing becomes particularly manifest: 
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ق عليه حكم، ما بيقدر حدا ما بدي أطلق عليه أحكام، الشعب اللبناني لازم يطل  ،من يهرب، من يتخلى، من ينسحب

البلد ويفعل ما فعل في البلد ثم بآخر لحظة هو شريف مكة ويطلع يقعد على التل أو أنه    سنة يحكم البلد ويدير  30

الناس في كل المناطق، مش معني وذتوا هذه المصيبة في وجه الآخرين. من الذي سيدفع الثمن؟ الشعب اللبناني،  

 40. ومن كل الطوائف

In this passage, though leaving the judgement to the Lebanese people, he is 

implicitly steering towards the conclusion that the parties who have been in 

government for years on end and are consequently responsible for the economic 

policies of the past 30 years, cannot evade responsibility now. In concrete terms, 

Nasrallah again refers to the LF, the PSP and Kataeb, which have mostly been in 

government for the past thirty years. Notwithstanding the above passage, in which he 

leaves the judging to the Lebanese people, Nasrallah explicitly argues towards the end 

of his speech that those evading responsibility yajib ʾan yuḥākam (should be tried). 

Third, Nasrallah comments on the ʾaḳṭār ḥaqīqiyya tuwājih al-balad (real dangers 

facing the country): on the one hand, the financial and economic collapse and the 

imminence of state bankruptcy; on the other, the risk of a popular explosion as a result 

of wrong solutions to the former. He explicitly includes the example of taxes, referring 

to the announcement of a proposed WhatsApp tax which initially brought the 

protesters to the streets. Unfortunately, he says, ʿam nunḥaṭṭ ʾamām ḳayārayn (we are 

put before two choices): either economic collapse or popular explosion. However, he 

claims this to be a wrong approach, for both dangers can be prevented. On the level of 

syntax, Nasrallah choose for a passive sentence (we are put) to omit the agent and thus 

disguise Hezbollah’s participation in the government that proposed the new taxation.  

In the fourth section of his speech, in which he addresses kull al-masʾūlīn fī al-

ḥukūma, fī l-majlis al-niyābiyy, fī kull mawāqiʿ al-masʾūliyya (all officials in government, 

parliament and all positions of responsibility), Nasrallah distances his party from other 

government players similarly, though admitting that they are part of the discussion:  

ت أن  نتيجة يجب  أهم  والمسؤولين،  الذي حصل خلال  للسلطة  الشعبي  الحراك  الماضيين لازم  الؤخذ من  يومين 

يقتعنعوا لأنهم ما كانوا مقتنعين، لأنه نحنا جوا بالنقاش، ما كانوا مقتنعين، المسؤولون يقتنعوا، وأنا عم أقول لازم 

يرة وأصحاب لازم يقتنعوا إنه الناس ما عادت تحمل رسوم جديدة وضرائب جديدة، وبيرجع بأحكي عن الفئات الفق

 41. الدخل المحدود

 
40 In English: The one who flees, gives up or withdraws; I do not want to judge him. The Lebanese 
people should judge him. No one can govern the country for more than 30 years, steer it and do with it 
what he did, and then act pharisaic, stand on the side and lay blame on others. Who will pay the price? 
The Lebanese people in all regions, from all sects. 
41 In English: To the authorities and the officials, the most important result that should be retrieved from 
the popular movement which happened the past two days, is that it should persuade the officials. And 
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He explicitly calls on the government – which his party is part of – not to impose 

new taxes on the poor and lower income classes, for he sees other solutions, ideas and 

proposals to solve the crisis in Lebanon. Later too, he says that there are some people 

muṣirrīn […] ʾin-hu al-ʾiṣlāḥāt taʿnī shū? taʿnī ḍarāʾib jadīda (insisting […] that reform 

means what? It means new taxes) thus downplaying the fact that his party too was in 

government when the tax on WhatsApp calls was being discussed. Towards the end 

of his speech, Nasrallah entirely omits Hezbollah’s participation in government as he 

discusses al-manḥā al-ḥākim ʿalā dhihn al-masʾūlīn yillī huwa al-istimrār bi-siyāsat farḍ al-

ḍarāʾib wa-l-rusūm ʾalā al-fiʾāt al-faqīra (the dominant method of the officials which is to 

continue the policy of imposing taxes on the poor class). 

Subsequently, Nasrallah argues that the problem is not man hiya al-hukūma (who is 

[in] the government), but the problem concerns al-manhajiyya (the method), which is 

the crux of his argument. The method, he alleges, should ask everyone to sacrifice, not 

only the poor, thus referring to the discussion on the essentially contested concept of 

progressive taxation to reduce government debt. (Assouad, 2019, July 10) Moreover, 

the government should regain the confidence of the people by fighting corruption and 

the dissipation of funds, thus creating understanding and popular support for 

sacrifices to save the economic situation. This restoration of confidence is regularly 

repeated, and also discursively Nasrallah often makes his adherence to the Gricean 

maxim of truthfulness explicit. Therefore, clauses such as li-nakūn ṣādiqīn wa-ṣarīḥīn (let 

us be honest and truthful), and ʾanā ʾaqūl la-kum bi-kull ṣidq (I say to you in all honesty) 

and adverbial clauses such as bi-ṣarāha (honestly) are often used in his speech. By 

drawing a parallel with the confidence people have in the Axis of Resistance, to the 

extent that they entrust it with their money, valuables and houses, Nasrallah 

underscores the importance of the restoration of trust in the state in order to solve the 

economic and financial crisis. He strongly emphasises that there is a ʾazmat thiqqa 

ʿamīqa jiddan jiddan jiddan jiddan (very very very very deep crisis of confidence). 

Nasrallah’s repeated appeal to the maxim of truthfulness runs parallel with the politeness 

and face-keeping strategies he employs. For instance, when refuting the protesters’ 

demands and some politicians’ proposals for early elections, Nasrallah does so maʿa 

iḥtirāmī lahum (with my due respect to them). Similarly, when expressing his 

understanding of and respect for the protests, he intends to keep his positive face.  

 
I am saying they should be persuaded – because they were not persuaded, [we know] because we are 
inside, in the discussion, they were not persuaded. They should be persuaded that the people can no 
longer bear new taxes, especially, and I repeat, the poor and lower income classes. 



57 

 

Because of – though at the same time despite of – the lack of confidence in the 

authorities and the state, Nasrallah again calls on all political sides to assume 

responsibility and cooperate in finding a solution, saying naḥnu lā nuʾayyid istiʾālat al-

ḥukūma al-ḥāliyya (we do not support the resignation of the current government). Time 

pressure does not allow for any more procrastination, he says, and another 

government will still represent the same political forces. With regard to the demands 

– by protesters and political actors – of forming a technocrat government, Nasrallah 

claims that such a government will not last two weeks given al-waḍʿ al-ḳaṭīr (the 

dangerous situation), suggesting possibly dramatic consequences. With regard to the 

demands of new elections, he argues that this too will cause more delay and 

dissipation of funds, and that without a new electoral law, hadhā al-majlis al-niyābiyy 

huwa dhāt-hu yarjaʿ (this very same parliament will return), echoing the paradoxical 

political situation explained earlier (2.5). Nasrallah again manifests his process of 

reasoning, thus making the controlled cognitive environment he pursues rather explicit:  

بانتخابات نيابي ة مبك رة ولا بحكومة سياسي ة جديدة ولا بحكومة تكنوقراط، الحكومة الحالي ة    ، لالا نضي ع وقتنا  إذا  

 42. إذا عجزت عن المعالجة يصعب العثور على حكومة جديدة تستطيع أن تعُالج بكل صراحة 

In conclusion, Nasrallah repeats that he wants to change the government’s policies 

and methods instead of its composition, and rhetorically asks: ʾidhā gayyarnā kam ism 

wa-kam wazīr, inḥall al-mawḍūʿ? (If we change some names and ministers, would the 

problem be solved?) Mirroring Hariri’s stance and controlled cognitive environment, 

Nasrallah contends that if Hariri’s government is not capable of solving the crisis, it 

will prove hard to find one that can. There is no other option, he argues. 

In the fifth section, Nasrallah addresses the protesters in the streets, commencing 

with a remarkable statement which illustrates how (political) discourse is dialectically 

related to social reality: 

رسالة للجميع، لكل القوى السياسية،   ما حدا يعتبر أن هذه الرسالة هي لفلان ومش لفلان، هذا غلط، بعد نغلط، هذه

سالة   فوا انطلاقا من استيعابهم لهذه الر  لكل المواقع في الد ولة، لكل الوزراء، هذه الرسالة للجميع ويجب أن يتصر 

المؤامرات،  ي ة لأننا نذهب دائما  إلى نظرية يم حت ى أي  سفارة أجنبلا يقف أي حزب وأي  تنظ […] .الشعبية القوي ة

 43.لا أحد يقف وراء هذه المظاهرات

 
42 In English: So, we should not waste our time, not with early parliamentary elections, nor with a new 
political government, nor with a technocratic government. If the current government cannot solve [the 
problems], it will be difficult to find a new government that can do so, in all honesty. 
43 In English: No one considers that this message is directed at one particular person, and not at another. 
This is wrong, we are still mistaken. This is a message to all, all political forces, to all the officials in the 
state, all the ministers. This message is to all, and everyone should behave based on their understanding 
of this strong popular message. […] No party or movement or foreign embassy was behind [those 
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In describing the protests as spontaneous, honest and free from political and foreign 

interference, Nasrallah at the same time expresses his desire and advice for them to 

remain so, which he also explicitly words thereafter. He says: bi-l-nisba li-l-naṣīḥa, al-

yawm yajib ʾan tantabihū ʾilā ḥarakat-kum (my advice today is that you should watch 

your protests). Nasrallah claims that when there are calls for the fall of the government, 

then the movement is being politically exploited and used to settle political scores. 

Thus he urges the protesters to restrict to economic and social demands, and leave the 

political demands alone. This reasoning could be perceived as an attempt to limit the 

movement’s political advocacy so that Hezbollah’s political position remains stable 

and secure. This particular strategy will return in the analysis of his coming speeches. 

Before his conclusion and reiterated call on everyone to take up responsibility and 

cooperate to find a solution for the people of Lebanon, Nasrallah discusses an issue 

that illustrates Hezbollah’s intermediate position between government and opposition 

in Lebanon. Considering SG Nasrallah himself is no member of government or 

parliament, unlike Saad Hariri and Michel Aoun, he maintains a certain distance from 

their executive and legislative powers, and appears to be commenting on the economic 

and political developments sometimes from a transcendental, at other times from an 

immanent position. An examination of Nasrallah’s use of deictic pronouns will 

elucidate this interstitial political position, particularly in the section addressed to the 

Lebanese officials. In general, Nasrallah’s use of the first person plural (we and our) 

alternatively refers to Hezbollah, or Lebanon as a whole. For instance, when 

expressing Hezbollah’s explicit willingness to partake in a solution to Lebanon’s 

problems, Nasrallah uses we to refer to Lebanon as a whole: naḥnu ka-lubnāniyyīn (we 

as Lebanese) can prevent financial and economic collapse without a popular explosion, 

if taṣarrafnā bi-masʾūliyya (we act responsibly). When proposing future action, reforms 

and policies to solve the crisis, Nasrallah’s use of the first person singular – the inclusive 

we (Renkema, 2004, p. 122) – concerns the political class and country as a whole.  

Yet, when addressing the officials and discussing the proposed taxation on 

WhatsApp calls, Nasrallah regularly distinguishes between the (government) officials 

– third person singular or plural – and Hezbollah – first person plural –, although his 

party provides three ministers. Thus, his use of the inclusive we is now limited to 

Hezbollah, while it included the entire political class at first. In the following section 

in which he explains to the Lebanese officials which lessons to draw from the latest 

protest movement, Nasrallah is switching between transcendental and immanent 

 
demonstrations] – because we always resort to conspiracy theories. There is no one behind these 
demonstrations. 
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critique, as he asserts that lāzim yaqtanaʿū liʾan-hum mā kānū muqtaniʿīn (they should be 

convinced, because they were not convinced). 

أهم نتيجة يجب أن تؤخذ من الحراك الشعبي الذي حصل خلال يومين الماضيين لازم المسؤولون يقتنعوا، وأنا عم  

زم يقتنعوا إنه الناس ما  تنعوا لأنهم ما كانوا مقتنعين، لأنه نحنا جوا بالنقاش، ما كانوا مقتنعين، لاأقول لازم يق

 44.عادت تحمل رسوم جديدة وضرائب جديدة

They should be convinced – because they were not convinced – that new taxes cannot 

be the solution. Thereupon, he acknowledges his immanent position when saying 

naḥnu juwwa bi-l-niqāsh (we are inside, in the discussion), and therefore we have inside 

information about them. Further on, Nasrallah again discursively distinguishes 

between Hezbollah and other parties in government through the use of person deixis:  

ئب أو أرسلت إلى مجلس النواب ضرائب، نحن موجودون في  لنفترض أن الحكومة وضعت موازنة فيها ضرا

النواب ولا بأي طريقة ضمن مؤسسات مجلس النواب ونناقش ونجادل، إذا لم نستطع أن نعالج الموضوع في مجلس  

 45؟ الدولة عندها طال بنا وقل أين وعدكم يا جماعة

He explains that, if the majority of the government (which Hezbollah is part of) 

proposes new taxes, naḥnu mawjūdūn fī majlis al-nuwwāb (we [Hezbollah] are present 

in parliament) to discuss the issue again. If the problem is not solved there, nor in any 

other state institution, the people can come and ask Hezbollah about waʿd-kum (your 

promise) of joining the protests. This distinction between government and Hezbollah 

strongly reflects the micro level disunity and distrust in the so-called national unity 

government (Deutsche Welle, 2019a, January 31). On a macro level, it illustrates the 

dysfunctionality of the Lebanese decision-making process and sectarian political 

regime. Hariri’s speeches were a demonstration of this disunity and distrust as well.  

Coming to a conclusion of his controlled cognitive environment, Nasrallah calls on all 

government components for cooperation, solidarity and responsibility, since other 

solutions and more struggle would cost too much precious time. He appeals to their 

reason and says, again using the first person plural to refer to all (political) actors in 

Lebanon: li-narjaʿ ʾilā ʿuqūl-nā wa-natṣarrif bi-masʾūliyya wa-l-ʿālam tataʿāwan maʿa baʿḍ-

ha li-ḥattā naqṭaʿ hādhihi al-marḥala al-ṣaʿba (let us all keep within the bounds of reason, 

assume responsibility and cooperate to pass this difficult phase).  

 
44 In English: The most important result of the popular action in the past two days is that officials should 
become convinced that the people can no longer tolerate new taxes, and I can say, because we are inside, 
in the discussion, that they are convinced, because they were not yet convinced. 
45 In English: If the government adopts a budget with taxes or sends taxes to the Parliament, we are 
present in Parliament and we will discuss and debate. If we cannot resolve the issue in Parliament or in 
any other state institution, then ask us and say: “Where is your promise?” 
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Finally, some additional remarks should be made concerning Nasrallah’s rhetorical 

style, language shifts and the specific audience(s) he addresses. Compared to Hariri’s 

succinct and business-like speech, Nasrallah’s style can be characterised as elaborate 

and perhaps woolly, for he extensively explains, explores and repeats his arguments, 

which he acknowledges by saying barjaʿ ʾaʾūl (I say again). In total, his speech lasted 

for one hour, with the political part taking up more than 40 minutes. Besides being 

elaborate, Nasrallah has mastered a fiery and thrilling style of speech which 

particularly stands out well towards his conclusion, as his speech volume rises. This 

style arguably contributes to the rhetorical effectiveness of his speeches. 

Another central aspect of Nasrallah’s style concerns his use of Modern Standard 

Arabic (MSA) and the occasional language shifts to Lebanese colloquial Arabic. 

Particularly in the religious part of his speech, Nasrallah resorts to MSA, arguably to 

make his speech accessible to Arabs and (Shia) Muslims outside of Lebanon – and 

perhaps to mark his erudition. In the political part of his speech however, it should be 

remarked that he regularly uses common expressions and words of Lebanese Arabic, 

such as mish (instead of laysa or ghair), fīh (yūjad or tūjad), baddī (ʾurīdu), shū (mā or 

mādhā) and baʿdēn46 (baʿda dhālika or lāḥiqan). A plausible reason for this may be to 

address the Lebanese protesters and Lebanese target audience more directly.  

After two more days of protests which moved from relatively small, intense and 

agitated, to large, calm and generally peaceful, PM Hariri’s self-imposed deadline had 

expired. Whereas the protest movement in the beginning, as he had addressed it on 

October 18th, originally focused on the economic grievances, the movement had 

completely shed its skin to become a political, anti-government protest with economic 

motives. Hariri addressed the Lebanese to inform them on the reform package his 

government, without the four LF ministers, had agreed on. Meanwhile, calls for the 

resignation of his government reverberated ever more in the streets of Beirut, Tripoli, 

Sidon (ṣaydā), Tyre and Baalbeck, and the movement was even exported abroad, as 

demonstrations were held in Brussels, London, Madrid, New York City, Paris, San 

Francisco, Sydney and Washington DC. (Khalil, 2019, October 20) 

 

4.3 Hariri, October 21st  

Hariri’s general narrative in his second speech particularly focusses on giving the 

people their dignity back, through the set of reforms his government has passed. 

(AlArabiya 2019 ,العربيةb, October 21) Hence, the speech was structured as follows: (1) 

 
46 In colloquial Arabic, the syllable -ayn is often pronounced -ēn such as in baʿdēn (baʿdayn).  
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an introduction to the reform package, in which the goals of the protests are rendered, 

(2) seventeen (concrete) reforms and measures selected from the reform package, and 

(3) a final address to the protesters, mentioning their achievements so far.  

Hariri commences his second speech since the start of the protest movement, saying: 

من الشعور    ،مة الناس وكرامة الناس صحيحة بتيجي من الكرامة الوطنيةهدف الممارسات السياسية هو تأمين كرا

 47. بالسعادة والحرية والاستقلال لكن أساسها الكرامة الفردية

He proceeds, and intertextually refers to his previous speech (mithlmā ʾult min talāt 

ʾayyām – like I said three days ago), saying mā kān shayʾ min hā-l-ḳuṭwāt yimshī (none of 

these steps [in guaranteeing the dignity of the people] worked). Subsequently, he 

argues, after having been patient for a long time, the young people took to the streets 

with demands he semantically describes as kitīra wa-muḥiqqa wa-mutanawwiʿa (many, 

rightful and diverse). Though admitting there are many and diverse demands, Hariri 

summarizes them by saying that al-maṭlab al-wāḍih (the clear demand) that brought 

everyone together, is their demand for karāmat-hun (their dignity). Thus, through 

discursive selection, Hariri manages to make the wide range of concrete demands 

abstract through the Hegelian political concept of dignity, which saves him from 

looking at the individual demands. Subsequently, it can be easier to argue how the 

measures and reforms he is about to propose, contribute to restoring the people’s 

karāma, as will be discussed later. 

Before listing seventeen of the measures from the reform package, Hariri again 

emphasises that he did not demand the 72-hour deadline from the people, which can 

be perceived as an ‘inverse’ illocutionary force indicating device (IFID):  

والصبايا يلي بالشارع لأنني ما بطلب منهن أي شيء بل ير، ما طلبتها من الشباب  تها المهلة، بدي أكون واضح ك

  48ي بيطلبوا مني.هن يل

Thus, he denies making a certain illocution – that is, a demand – and at the same 

time places himself under the protesters’ command, by changing the subject and 

indirect object of the transitive verb ṭalaba (to demand). I do not demand anything from 

them, he says; on the contrary, it is they who demand from me. Moreover, he again 

makes an intertextual reference to his first speech saying that the measures that were 

 
47 In English: The goal of doing politics is to guarantee the dignity of the people, and the dignity of the 
people surely comes from national dignity, from feelings of happiness, freedom, and independence, but 
essentially from individual dignity. 
48 In English: I want to be very clear; I did not demand this deadline from the young boys and girls in 
the streets, because I do not demand anything from them. On the contrary, it is they who demand from 
me. 
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not passed before (ma byimshī – it does not work), were successfully passed now: ha-l-

ʾijrāʾāt mashayit (these measures were passed). The use of the verb mashā (to walk, to 

pass, to work) constructs an intertextual link between both speeches and at the same 

time contrasts both: what did not work before, does work now. 

In this first section, Hariri’s use of deictic pronouns (and syntax) again reveals the 

distinction he linguistically and discursively constructs between himself as the PM 

who had been pushing for reforms for years, and his partners in the government who 

had obstructed them. For instance, he says: ʾanā ʾaʿṭīt shurakāʾī bi-l-ḥukūma mahla itnēn 

wa-sabʿīn sāʿa (I gave my partners in government a 72-hour deadline to implement a 

series of measures). He – the subject and agent in an active sentence with the transitive 

verb ʾaʿṭā (to give) – gave them – the indirect object – a deadline.  

In the second section, Hariri lists some of the reforms that were agreed upon. A brief 

examination of the selected reforms as well as the order in which they are listed, can 

offer some insights in Hariri’s text production process and the topics he attaches most 

importance to. The first measure concerns the budget that was passed with a deficit of 

0.6% and mā fīhā ʾayy ḍarāʾib jadīda ʾaw ʾiḍāfiyya ʿalā al-nās (there are no new or 

additional taxes for the people in it). As a law proposal for a new tax initially brought 

the Lebanese to the streets, Hariri chooses to emphasise that no new taxes have been 

passed in the new budget. Secondly, he announces that the Central Bank of Lebanon 

(Banque du Liban or BDL) will contribute by scaling down the deficit. Besides from 

the political class, the protesters – among which a significant number of leftist youth – 

extensively targeted the banking sector, and BDL governor Riad Salamé (Farfour, 2019, 

October 19), as reflected by chants such as yasquṭ, yasquṭ raʾs al-māl (down with the 

capital), and ḥarāmī, ḥarāmī, riyāḍ salāma ḥarāmī (thief, thief, Riyad Salamé is a thief). 

The third and fourth measures lowered wages of the political class and expenses of the 

public sector, whereas the fifth targeted the electricity problem. These first five 

measures reflect some of the most frequently heard grievances and demands. Other 

measures concerning support projects for poor families, housing loans, and the 

retrieval of stolen funds, do so too. After listing these seventeen measures, Hariri 

claims there is a complete change as regards the mentality, as he metaphorically closes 

al-bāb ʿ alā al-hadr wa-l-fasād (the door to waste and corruption). This reflects Nasrallah’s 

call to change the method of the government instead of its composition. 

In the third section, Hariri addresses al-shabāb wa-l-ṣabāyā  (the young boys and 

girls), and all the Lebanese expressing their anger, and demanding karāmat-hun wa-

ḥaqq-hun (their dignity and right[s]) on the streets. Therein, the controlled cognitive 

environment Hariri is constructing becomes more apparent, as the seeds that he planted 
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earlier are being harvested now. He admits that the above measures and reforms might 

not (entirely) realise the protesters’ demands, yet they bitḥaʾʾiʾ lī ʾanā ʿam ʾuṭālib fīh min 

santayn (they realise what I have been demanding for two years).  Hariri reassures the 

protesters that ṣawt-kun masmūʿ (your voice is heard) and, mirroring Nasrallah’s face-

keeping and politeness strategies, he makes his adherence to the Gricean maxim of 

truthfulness explicit: bi-kull ṣarāḥa (in all honesty). In addition, Hariri, unlike Nasrallah, 

expresses his support for early parliamentary elections if that would be the protesters’ 

demand. That way, he contradicts his previous argument that there is no other 

solution, as he opens the door for other political settlements.  

As a conclusion, Hariri praised the protesters for kasr […] ḥājiz al-walāʾ al-ṭāʾif al-

ʾaʿmā (tearing down […] the barrier of blind sectarian loyalty), though the reform 

package practically completely disregarded political reform and the abolishment of 

the sectarian regime – one of the central demands of the protesters. Appealing to the 

protesters’ expression of Lebanese national identity, Hariri states that that is the ʾakbar 

maksab waṭaniyy (greatest national merit) of the protest movement and he expresses his 

hope, using a rhetorical antithesis, that this is bidāya li-nihāyat al-niẓām al-ṭāʾifī bi-lubnān 

(the beginning of the end of the sectarian regime in Lebanon) and bidāya ḥaʾīʾiyya li-

lubnān al-jadīd (the real beginning of the new Lebanon). Thus, he discursively aligns 

with the protesters in that respect, though practically omitting political reform (so far).  

Concerning the discourse situation of this second speech, it should be remarked that 

the setting differs from that of the first. While the first speech was given without an 

audience, the second one was recorded in a room with an active public of journalists. 

As a result, PM Hariri lost control over the discourse situation as he was interrupted 

four times by – practically inaudible – questions from the audience. At a certain point, 

he indicates that he had not finished yet (laḥẓa, laḥẓa, mā ḳallaṣit – a moment, a moment, 

I have not finished), though he does answer the question which interrupted him. At 

another point, the interruption resulted in laughter by both the PM and the audience.  

As protesters across Lebanon had gathered in streets and squares to listen to Hariri’s 

speech, it soon became apparent that the demonstrating Lebanese rejected the reform 

package and were even strengthened in their determination to continue. (Al Jazeera, 

2019b, October 21) Later that night, a motorcade of people on motorbikes waving 

Hezbollah and Amal flags approached the protesters’ squares in downtown Beirut. 

Security forces managed to prevent them from infiltrating the protest area. (The 

National, 2019, October 22) Both Hezbollah and Amal denied involvement in the 

incident. Two days later, President Michel Aoun for the first time addressed the 

Lebanese after one week of nationwide protests, general strikes and roadblocks, the 
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resignation of four ministers, the proposal of an economic reform package, and a 

meeting of the International Support Group for Lebanon (ISGL). 

 

4.4 Aoun, October 24th  

Though holding – arguably – the highest political position in Lebanon and being a 

regular target of protesters during the first week, President Michel Aoun decided to 

put off his first reaction to the movement to October 24th, causing PM Hariri to do the 

hard things. From Baabda Palace49, Aoun calls on the Lebanese to strive for political 

reform through the constitutional institutions, not through protesting. (AL Jadeed 

News, 2019, October 24) The next passage captures that main argument of his speech:  

دعوات بتدعي لإسقاط النظام؛ نظام يا شباب، ما بيتغير بالساحات. صحيح نظامنا صار بده تطوير سمعت كثير  

المؤسسات  خلال  من  إلا  بيصير  ما  الشيء  ها  ولكن  حاله  يطور  يقدر  عم  ومش  مشلول  سنين  له  صار  لأنه 

 50. الدستورية

In addition to that, Aoun attaches great importance to the topic of corruption and 

the dissipation of public money, as he lists four law proposals targeting corrupt 

officials. In doing so, he elaborately underlines his personal (ʾanā shaḳṣiyyan – me 

personally) efforts in that respect, in an attempt to save his face. With regard to 

countering corruption, he reiterates the importance of constitutional institutions and 

legislation, since corruption cannot be fought bi-l-shiʿārāt wa-l-muzāyadāt wa-l-ḥamlāt 

al-ʾintiḳābiyya (with slogans, electoral promises and campaigns). 

Compared to PM Hariri’s speeches which particularly focused on economic reform, 

President Aoun’s primary focus is on the protesters’ political demands and his own 

views on political reform. The controlled cognitive environment he therefore constructs, 

aims to persuade the protesters to enter into dialogue with him, for he concludes his 

speech by saying: fa-l-ḥiwār huwa dāʾiman al-ṭarīʾ al-ʾaslam li-l-ʾinqādh wa-ʾanā nāṭir-kum 

(dialogue is always the most peaceful way for salvation; I am waiting for you). To that 

end, he employs a number of implicatures, pushing the audience to the conclusion that 

the only way to realise their demands is in a constitutional way through dialogue. He 

uses a clause like ʾintū btaʿrifū, wa-btaʿrifū mnīḥ (because you know, you know very 

well that) to alert that the President facilitates political cooperation to realise ḳuṭṭaṭ al-

ʿamal wa-l-ʾiṣlāḥ wa-l-ʾinqādh (employment policies, reform and salvation).  

 
49 Baabda Palace is the presidential palace and official residence of the Lebanese President, located in a 
residential area in Baabda, Mount Lebanon. 
50 In English: I heard a lot of calls for the fall of the regime. A regime, dear youth, does not change in the 
streets. It is right that our regime needs change because it has become paralysed since years and cannot 
change itself. But this can only happen through the constitutional institutions. 
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Aoun tries to persuade the protesters through direct speech clauses in which the use 

of deictic pronouns in first and second person plural particularly stands out. For 

instance, he says that he wants to meet mumaththilīn ʿ an-kun byahmalū hawājis-kun (your 

representatives carrying your ideas) to discuss their demands: “shū hiya?” (“What are 

they?”). On their turn, the representatives listen to the President’s fears for economic 

collapse: “shū lāzim naʿmal siwā ḥattā nuhaʾʾiʾ ʾahdāf-kun min dūn minsabbib al-ʾinhiyār 

wa-l-fawḍā?” (“What should we do together so that we realise your goals without 

causing collapse and chaos?”). Aoun indicates he wants to go from struggle to 

cooperation, from argumentative to deliberative discourse. In simulating the negotiations, 

Aoun discursively distinguishes between himself and the protesters: we listen to your 

demands, you listen to our fears. In the second part, however, he unites both in the first 

person plural we, to underscore his willingness to cooperate with the protesters: what 

should we do together? In addition, President Aoun expresses his support for the 

government of PM Hariri and the reform package he proposed. This expression of 

support contributes to the controlled cognitive environment Aoun constructs, for it aims 

to get the protesters to understand that political engagement with the President and 

government is the only way to realise their demands. However, it is questionable 

whether this strategic use of direct speech clauses and person deixis is effective in 

persuading the audience, especially given his dry and wooden speech style. 

Through his proposal for negotiations between himself and mumaththilīn ʿan-kun 

(your representatives), the President left the protesters with two options in which the 

paradoxical situation they found themselves in (2.5) came to the surface. On the one 

hand, they could choose to abandon their strategy of decentralised, apolitical 

organisation without leaders – whether appointed, elected or self-declared – and to 

enter into negotiations with the President to advocate for political and economic 

reform in a constitutional way. This cooperation would entail, however, engaging with 

the controversial politicians in the highly sensitive political and sectarian environment 

of Lebanon. As Lebanese journalist Jamal Ghosn argues, the proposal seems to be a 

government tactic to bring disruption among the protest movement and thus defuse 

it. (Al Jazeera, 2019c, October 24) On the other hand, they could opt for non-

engagement with the untrustworthy political class, with the risk of becoming 

constitutionally and politically paralysed.  

Similar to the lukewarm reactions to Hariri’s speeches, protesters replied to 

President Aoun with distrust and suspicion, particularly with regard to his invitation. 

(Deutsche Welle, 2019b, October 24) On the one hand, protesters wanted concrete steps 

first, for instance the resignation of the Hariri government, while on the other, they 



66 

 

distrusted the President’s invitation, since they saw this as a move to break up the 

movement. Meanwhile, protests continued to grow, strikes in various sectors 

happened in quick succession and roadblocks were erected daily. 

 

4.5 Nasrallah, October 25th  

Hezbollah SG Nasrallah addressed the Lebanese for the second time in a speech of one 

hour and ten minutes on October 25th. (Al-Manar, 2019b, October 26) As discussed 

before, Nasrallah’s style is rather elaborate, comprehensive and repetitive, requiring 

explicit textual – and intertextual – coherence markers which allow us to easily identify 

the topics he selected for his discourse. He commences his speech by recalling some of 

his statements of October 19th. Subsequently, he discusses the following topics: (1) the 

achievements of the protest movement so far, (2) the risk of a power vacuum, (3) the 

issue of roadblocks, (4) the role of the army, and (5) the issue of the protest leadership. 

He concludes his speech by shortly addressing the people of the Axis of Resistance. 

In the introduction of his speech, Nasrallah elaborately reiterates his support and 

respect for the protest movement, and his understanding of their pains, grievances and 

demands. In addition, he repeats Hezbollah’s position on its non-participation in the 

protests, and some of the advice he gave the protesters min shān yanjaḥ ḥirāk-kun (so 

your movement succeeds). In particular, he emphasises his warning for any political 

or foreign interference which takes the protest movement ʿalā maḥall tānī yatanāqaḍ 

maʿa ʾahdāf-kun wa-ʾālām-kun wa-ʾawjāʿ-kun wa-taṭallaʿāt-kun al-ḥaqīqiyya (to another 

direction that contradicts your objectives, pains, grievances and legitimate ambitions).  

In the first part of his speech, Nasrallah discusses a number of achievements of the 

protest movement so far, for he remarks that they are not being explained to the 

protesters, hattā min qibal man yadʿūn ʾan-hum yaqūdūn al-mutaẓāhirīn ([not] even by 

those who call themselves the leaders of the protesters). This last citation includes a 

remarkable statement and presupposition about the protest leadership which will be 

discussed at large further on. Given that the achievements of the movement have not 

been explained, Nasrallah takes it on him to do so because these achievements yajib 

ʾan tuḥfuẓ (should be maintained): 

يبُنى عليها ولإها أنيجابيات  أن لا تضيع، يجب  بالليل    يجب  يلي نزلوا  الناس  تحفظ، لأن هالإيجابيات عملوها 

حياتهن، وتحملوا شمس ومطر، وبالتالي مسؤولية الكل أن يحافظوا على الإيجابيات والنهار وعطل وا أشغالهن،  

 51.يلي حققها الحراك حتى الآن، ويلي هي تخدم مصلحة الجميع

 
51 In English: These achievements can be built upon and should not be lost. They should be kept because 
these successes were achieved by the people went out [to the streets] day and night. They abandoned 
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Thus, Nasrallah creates and justifies the opportunity to discursively assign some 

achievements to the protest movement, which might otherwise be neglected or taken 

for granted. The first achievement, he argues, is that the movements has pressured the 

government to pass a budget without any new taxes, nor deficit. mā fīh ghāliban hāk, 

ḥasab ʿilmī (it is not often like this, to my knowledge), he claims. To underscore the 

exceptional nature of this achievement, Nasrallah uses a number of rhetorical tropes 

such as repetitions, a litotes (hadhā mish ʾinjāz ṣaghīr – this is not a small achievement), 

and adverbial emphasis (hadhā shayʾ kitīr muhimm wa-kitīr kabīr – this is something very 

important and very great). The second achievement concerns the reform package PM 

Hariri proposed four days earlier, which he semantically represents as muhimma jiddan 

wa-ghayr masbūqa (very important and unprecedented). Like President Aoun, 

Nasrallah uses a metaphorical projection often encountered in PD to outline a future 

policy or reform plan: ḳuṭwa ʾūlā mutaqaddima jiddan ([it is] a first step, and a very 

advanced one). Thus, Nasrallah on the one hand emphasises the significance of the 

proposed reform package, while on the other, acknowledges its insufficiency in 

entirely satisfying the protesters’ demands.  

The third achievement of the movement, Nasrallah contends, is that the officials are 

forced to start the implementation of their decisions so that they do not remain empty 

promises. He asserts that naḥnu wa-baqiyyat al-jāddīn lan nasmaḥ bi-taswīf hādhihi al-

qarārāt wa-ʿadam tanfīdhi-hā […] ʾaṣlan hādhihi masʾūliyyat-nā (we [Hezbollah] and the 

other serious [partners], we will not allow the postponement of these decisions, nor 

failure of their implementation. […] In the end, that is our responsibility). In the above 

citation, Nasrallah implicitly identifies his party as al-jāddīn (the serious) and at the 

same time discursively legitimises its political power to implement the reform package 

of the government. This discursive technique will be elaborated on in his next speech. 

The movement’s fourth achievement is that it made the political class aware of their 

responsibility. Before the movement, there was a political climate in which officials 

could do, decide and implement whatever they wanted; now, Nasrallah argues, the 

people raised their voice which will have a taʾthīr kabīr ʿalā ʾadāʾ al-ʿadīd min al-masʾūlīn 

bi-l-marḥala al-muqbila (large impact on the performance of a lot of officials in the 

coming period). Though remaining rather cautious and abstract – a form of strategic 

ambiguity – Nasrallah assigns this fourth achievement to the protest movement and 

subsequently adds its positive impact on the self-confidence of the Lebanese people. 

The experience of a cross-sectarian, cross-class and cross-regional movement has 

 
their jobs and their lives. They faced all weather. Consequently, it is everyone’s responsibility to 
maintain the achievements that serve the public interest, realised by the [protest] movement until now. 
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restored thiqqat al-shaʿb al-lubnāniyy bi-nafsi-hi (the confidence of the Lebanese people 

in itself), thus Nasrallah again appeals to the reviving feeling of national unity.  

He concludes his discussion of the movement’s achievements by saying that it has 

created a favourable climate for serious and truthful politicians to fight corruption, 

again addressing the crisis of confidence which is being expressed in the streets. Again, 

he explicitly identifies Hezbollah as one of the serious political actors, as he says: min 

jumlat hāʾulā al-jāddīn ḥizb al-lāh (Hezbollah belongs to the serious [political actors]). 

Nasrallah’s elaborate discussion – and discursive selection – of the movement’s 

achievements illustrates discourse’s dialectical relationship with social reality: by 

discursively constructing these achievements – and calling them so –, social actors in 

social reality out there might start to perceive them as achievements as well. By 

describing how the movement has restored the people’s faith in themselves and 

created a favourable climate for serious and truthful politics, Nasrallah arguably 

contributes to and cultivates this climate as well. His semantic choice for achievement 

to describe these issues does its share in this regard. Before moving to other issues, 

Nasrallah indicates the significance of President Aoun’s invitation the day before, 

while he expresses his disapproval for the negative reactions of the protesters and 

media. He describes the invitation as another achievement, as the President has 

metaphorically opened bāb al-tafāwuḍ wa-l-ḥiwār ʿalā ʿanāwīn ʿadīda (the door of 

negotiations and dialogue on many issues). Further on, he will elaborate on this point 

as it is one of the main arguments of his second speech. 

Nasrallah proceeds by warning for the risks and dangers of a farāgh ([power] 

vacuum) as a result of government resignation or early elections. He argues that in 

light of the difficult financial, economic and living conditions, and the political 

tensions in the country and the region, al-farāgh sayuʾaddī ʾilā al-fawḍā (a vacuum will 

lead to chaos). To substantiate this line of reasoning, Nasrallah refers to civil wars in 

the region as a result of a power vacuum. Subsequently, he concludes that he does not 

support the protesters’ political demands – that is, new elections, resignation, etc. – for 

that will, in his cognitive controlled environment, lead to a power vacuum and thus to 

chaos and collapse. Using direct speech clauses, he argues that when he expresses his 

opposition against these political demands, the people of course start saying: “ʾintū 

ʿam taḥmū al-sulṭa, ʾ intū ʿ am taḥmū fīh nās fāshilīn wa-fāsidīn.” (“You are protecting those 

in power, you are protecting the corrupt.”). His response to this accusation goes: lā, 

niḥnā ʿam niḥmī al-balad, niḥnā ʿam niḥmī al-balad min al-farāgh, min al-farāgh al-ladhī 

sayuʾaddī ʾ ilā al-fawḍā (No, we are protecting the country, we are protecting the country 

from a vacuum; a vacuum that will lead to chaos). He substantiates this argument by 
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referring to the martyrs of the Resistance, indicating that his party would give up 

everything to protect the country. Yet, Nasrallah explains that he prefers to be accused 

verbally of protecting the corrupt ones, than to effectively lead his country to civil war: 

ḥāḍirīn nadfaʿ al-ḍarība, wa-hādhihi al-ḍarība ʾ ahwan min ḍarībat al-damm (we are prepared 

to pay this price [of accusations], for this price is easier than the price of blood). To 

avoid a power vacuum, chaos and collapse, Nasrallah calls on the protesters to choose 

representatives to enter into dialogue with President Aoun.  

The third issue Nasrallah addresses concerns the protesters’ strategy of roadblocks. 

Therein, he calls on the people to open the blockades for those who want to go to work, 

university and school. In addition, he strongly condemns roadblocks where IDs and 

money to pass are demanded. He reminds the Lebanese of the practice of checkpoints 

in the civil war, such as the events on Black Saturday in December 197552 (Fisk, 2001, 

p. 79) and the checkpoints along the Green Line in Beirut. The fourth issue concerns 

the role of the army in the protest movement, while the fifth topic digs deeper into a 

point Nasrallah touched upon before: the leadership of the protest movement. In a 

rather dialogical way, Nasrallah engages with the audience and thus enlivens his 

elaborate and comprehensive discourse. He asks the audience where the funding of 

the protests comes from; what their political demands, such as the fall of the regime, 

mean; whether the people want a power vacuum; whether they want to realise their 

demands, etc. Through asking these questions, Nasrallah aims to push the audience in 

a certain direction in the cognitive controlled environment he constructs, urging them to 

clarify who funds and organises the protest movement. 

Furthermore, Nasrallah calls on them to appoint representatives who can step 

forward and negotiate with the President in order to avoid the movement being 

hijacked. Protesting does not suffice on its own, badd-hu ʾiḍāfa (it needs more), he 

argues, by which he means political negotiations to reach the goals in a constitutional 

manner. Nasrallah opposes the chant kull-nā qiyādat al-ḥirāk (we are all the leadership 

of the movement) which he refers to as ḥakī shaʿbawiyy (populist talk), and says that 

such an approach is feasible in the beginning of protests, yet when it comes to solving 

the problems, it is a mugālaṭa (mistake). He rhetorically asks his audience: lēsh mā 

batḥaddidū qiyādāt? (Why don’t you appoint leaders?) and hal hunāk qiyāda ḥāliyyan li-l-

ḥirāk? (Is there currently a leadership of the protesters?) Nasrallah answers the 

questions himself, saying that there is a leadership which he semantically refers to as 

 
52 On December 6th, 1975, hundreds of non-Christians (Muslims and Druze) were unsuspectingly 
murdered at a checkpoint in Beirut by Phalangists (of the Kataeb Party), in retaliation of the 
assassination of four Christians.  
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ghayr ẓāhira wa-ghayr wāḍiha wa-ghayr muʿlana (invisible, unclear and undeclared). In 

spite of claiming he knows who the factions of this hidden leadership of the movement 

are, Nasrallah does not name them explicitly: 

 53. بالأسماء دنفوأنا عندي أسماء لكل هالفئات، بس هلق مش وقت 

To reach his conclusion, Nasrallah uses a number of implicatures to refer to this 

interference by Lebanese and foreign political players. Furthermore, by not naming 

the hidden leadership yet representing them as untrustworthy and insidious players, 

Nasrallah uses strategic ambiguity to cause unrest and spread discord among protesters. 

The protesters in the first place should be concerned to know man hun hāʾulā (who they 

are), Nasrallah argues. At the end he clarifies that mā ʿam ʾuttahim ḥaddā (I am not 

accusing anyone), but only asking about guarantees that the movement will not be 

hijacked. Through this combination of an inverse and a proper IFID, Nasrallah aims to 

persuade the protesters to work out for themselves whether they want their movement 

to be hijacked by foreign players or corrupt politicians who were in power until 

recently – implicitly referring to the LF, and Kataeb, among others.  

Nasrallah ends his speech by addressing the people of the Axis of Resistance, to 

elucidate some issues: he warns for foreign interference in the internal affairs in 

Lebanon and for the possibility of a conflict. By portraying imam (ʾimām) al-Husayn 

as namūdhaj li-l-thawra ʿalā al-ẓālimīn wa-l-fāsidīn (a model for the revolution against the 

oppressors and the corrupt), Nasrallah appeals to Shia symbols and links them with 

the current developments in Lebanon. This last section of his speech illustrates 

Nasrallah’s dual audience: on the one hand he addresses all Lebanese, and the 

protesters and political players in particular; on the other hand Nasrallah turns to his 

constituency in Lebanon and partners in the Axis of Resistance. As far as the protest 

movement is concerned, this section – like similar sections in his first speech – shows 

how Nasrallah had to be active on two fronts as considerable segments of the 

Hezbollah constituency belong to the poor and lower income classes. 

The tension between Nasrallah’s explicit support for the economic and social 

demands and his (partial) rejection of the political demands, runs through his 

speech(es) and becomes particularly manifest in the section on the movement’s hidden 

leadership and the possible dangers of a power vacuum. By mainly focussing on 

solving the economic and social grievances and at same time inviting the protesters to 

enter into negotiations to discuss all ideas and demands – both economic and political 

 
53 In English: I have names for all these factions but now is not the time to go deeper into names. 
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–, he aims to safeguard and legitimise his party’s position in government and present 

Hezbollah as a jādd (serious) partner which takes up responsibility yet aims to prevent 

a power vacuum and chaos. The following citation is testimony to this tension:  

ونسألهم: أنتو بدكن فراغ بالسلطة؟ يكون جوابهم،    ؟ إذا ترجع كل الناس يلي نزلواعن جاد الناس بده تفرغ بالسلطة

بدنا نأكل ونعيش، بدنا دواء، بدنا فرص عمل وبدنا بيئة نظيفة وبدنا ما حدا يذلنا، بدنا قضاء عادل ونظيف،   ،لا

 54. بدنا أمن، بدنا استقرار، بدنا عدالة اجتماعي ة. هالمطالب

Therein, Nasrallah draws a distinction between what could be called primary and 

secondary demands: in the first place, he argues, the people in the streets demand 

employment, food, a clean environment, stability and social justice. Only in the second 

place, they want political change. Through constructing this dichotomy he seemingly 

puts the audience before two choices: either pushing for economic reform and 

solutions, or demanding political reform, which would lead to a power vacuum, as 

Nasrallah argues. This distinction is similarly noticeable in PM Hariri’s first two 

speeches (and to a far lesser extent in President Aoun’s). 

At last, some additional points regarding Nasrallah’s speech style should be 

discussed for they will offer us more insight into his argumentation and dialectical 

reasoning strategies. Nasrallah’s comprehensive speeches, which usually last more 

than an hour, allow him not only to dig deep into the many issues and topics 

concerned, but also to anticipate the audience’s conclusions from his speech and thus 

construct an elaborate controlled cognitive environment. To that end, Nasrallah 

repeatedly employs a number of discursive strategies. Arguably, the most 

characteristic aspect of his elaborate and comprehensive style and argumentation is 

his extensive use of intra-textual repetitions. In addition, Nasrallah often repeats 

statements he made earlier – for instance on October 19th – through inter-textual 

references, predominantly in the introduction of this second speech. Nasrallah’s 

frequent use of interrogative sentences, which he either answers himself or 

strategically leaves unanswered, constitute the dynamic, dialogical character of his 

speeches. That way, his lengthy speech is not only livened up, but also aims to push 

the audience to certain judgements while anticipating ‘wrong’ conclusions. In 

combination with these dialogical passages and questions, his strategic use of 

adverbials of assurance such as ʾakīd, bi-l-taʾkīd and ṭabʿan (of course) contribute to the 

 
54 In English: Do the people seriously want a power vacuum? If all the people that went out [to the 
streets] return and we ask them: “Do you want a power vacuum?” Their answer will be: “No, we want 
to eat and live. We want medicine, job opportunities, and a clean environment. We do not want anyone 
humiliating us. We want a fair court of justice, security stability and social justice. These are the 
demands.” 
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construction of common-sensical knowledge. When discussing the funding of the 

protest movement, for instance, Nasrallah asks whether the money is collected from 

juyūb al-fuqarāʾ (the pockets of the poor). He answers the rhetorical question himself, 

saying ʾakīd lā, fīh jihāt ʿam bitmawwil (of course not, there are parties funding [the 

movement]). The use of IFIDs, both proper and inverse, contributes to the constitution 

of his controlled cognitive environment and to the anticipation of erroneous perlocutions 

and conclusions. In addition, his transcendental, in-between position has a similar 

function in this cognitive controlled environment as in his first speech. 

Still, protesters across the country – and internationally – continued to take to the 

streets with their economic, social and political demands. On October 27th, an event 

was organised in which thousands of Lebanese took part in a human chain which 

metaphorically embraced the country from Tripoli in the North to Tyre in the South. 

Hours before PM Saad Hariri addressed the Lebanese for the third time on October 

29th, counter-protesters waving Hezbollah and Amal flags attacked protest squares in 

downtown Beirut. Put under pressure by the continuation of the nationwide protests 

against his government and the wider political elite, and despite calls of some 

government parties not to resign, PM Hariri apparently saw no other option. 

 

4.6 Hariri, October 29th 

In a two-minute speech given in front of a large picture of his late father and former 

PM Rafiq Hariri, Saad Hariri announced the resignation of his government which was 

the primary – and arguably the most obvious and easily accomplished – political 

demand of the protest movement. (Saida Star TV, 2019, October 29) Notwithstanding 

its short duration, this third speech can offer precious insights in the way political 

power is discursively abandoned. In fact, Hariri’s choice to limit his discourse to a two-

minute speech indicates the reluctance with which he announced his resignation.  

On the level of semantics, Hariri commences his third speech with a metaphorical 

projection of his efforts since the beginning of the protests on the field of traffic, which 

is often used in political discourse as argued by Wodak (2011). He claims to have reached 

a ṭariq masdūd (a dead end), despite attempts to search for a maḳraj (an exit). Arguably 

the most important semantic concept in the narrative of this speech is ḥimāyat al-balad 

(the protection of the country), as it returns six times: once as a noun, five times as a 

verb. He refers to ḥimāyat al-balad when discussing his efforts since the beginning of 

the protests, when announcing his resignation, when calling on both the protesters and 

the officials, and when concluding his speech. 
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On the level of syntax, Hariri strategically distinguished between two indirect 

objects, mirroring his two target audiences: the Lebanese people and protesters, and 

the political actors in the country. For instance, this distinction is rendered through the 

indirect objects of the verb qaddama/taqdīm (to present) when Hariri says that he will 

go to Baabda Palace to present his resignation li-faḳāmat al-raʾīs al-ʿimād mīṣhāl ʿawn 

(His Excellency the President General Michel Aoun) and li-l-shaʿb al-lubnāniyy (to the 

Lebanese people). Therein, the first indirect object represents the procedural 

stipulations for the resignation of government and anticipates Hariri’s actual 

politically institutionalised speech act of resigning in Baabda Palace. The second 

indirect object symbolises Hariri’s compliance with the political demands of the 

movement. Subsequently, he separately calls on both the protesters and the political 

players to guarantee the safety of the country and prevent economic collapse. At the 

end of his speech, Hariri claims to put his resignation bi-taṣarruf faḳāmat al-raʾīs wa-kull 

al-lubnāniyyīn (at the disposal of His Excellency the President and all the Lebanese). 

The central passage in this third speech is the actual announcement of the 

resignation of Hariri as PM, which goes as follows: 

أنا طالع على قصر البعبدا لتقديم إستقالة الحكومة لفخامة الرئيس العماد ميشال عون وللشعب اللبناني بكل المناطق  

طالبوا بالتغيير وإلتزاما  بضرور التأمين شبكة آمان  تجاوبا  مع إرادة كثير من اللبنانيين يلي نزلوا على الساحات لي

 55. تحمي البلد بها اللحظة التاريخية

The two reasons Hariri quotes for resigning are of primary importance to the 

discursive realisation of the resignation, for which he uses the maṣdar of tajāwaba (to 

meet, to give in to, to answer) and ʾiltazama (to commit oneself to) in a gerund 

construction. Thus, he states that through resigning he wants to meet the demands of 

the Lebanese protesters who want change, and to commit himself to protecting the 

country. Through this discursive act, Hariri aims to save his positive face by equating 

his resignation with the protection of the country. Contrastively, Hezbollah SG 

Nasrallah argued that the resignation of government would lead to al-fawḍā wa-l-farāgh 

bi-l-sulṭa (chaos and power vacuum). While the abolishment of political power and 

responsibility is represented as an act of statecraft by the former, it is an act of 

irresponsibility and potential danger for the latter.  

In the margin, we should discuss Hariri’s remarkable use of the first person plural 

in a direct speech clause he uses to address al-shurakāʾ bi-l-ḥayā al-siyāsiyya (the partners 

 
55 In English: I am going to Baabda Palace to present the resignation of the government to His Excellency 
the President General Michel Aoun and to the Lebanese people, meeting the will of many Lebanese who 
took to the squares to demand change, and committing to the necessity of securing a safety network 
that protects the country in this historical moment. 
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in the political field). Therein he says: masʿūliyyat-nā al-yawm: “kīf naḥmī al-balad? wa-

namnaʿ wuṣūl ʾayy harīʾ la-ʾil-hu?” (our responsibility today is: “how do we protect 

Lebanon? How do we prevent it from any crisis?”). By stating that it is our 

responsibility, thus referring to himself and all other partners in the political field, 

Hariri safeguards the possibility for himself to play a role in future Lebanese politics. 

Contrastively, the use of the second person plural – you(r) – would have shut that door. 

With hindsight, the uncertainty in November and December concerning Hariri’s 

availability and willingness to head the new government, proves this point. His use of 

an inclusive we can therefore be interpreted as strategically leaving a window of 

opportunity – and political engagement – open for the future. 

The reaction of the streets to Hariri’s resignation was obviously two-sided: while 

protesters celebrated this ‘first victory’, supporters of government parties Amal and 

Hezbollah had taken to the protest area a few hours before the awaited resignation, 

and attacked the tents in which discussions were organised daily. While chanting 

slogans referring to the Shia sect and Amal leader Nabih Berri, tents were set afire or 

demolished and protesters were attacked. Security forces eventually intervened with 

tear gas to disperse the crowds. (Reuters, 2019, October 30) In spite of this escalation, 

the protest movement continued, strengthened by what it saw as a first step in the 

realisation of its goals. Two days after the resignation of Saad Hariri, President Michel 

Aoun again addressed the Lebanese in a rather formal, perhaps even wooden speech 

at the end of the first half of his presidential tenure.  

 

4.7 Aoun, October 31st  

Contrary to his first address on October 24th which was largely in Lebanese dialect, 

this second, 15-minute speech was held in MSA and oftentimes even included the 

rarely pronounced tanwīn (case endings), contributing to its degree of formality. (RT 

Arabic, 2019, October 31) Similar to his first speech, President Aoun elaborately 

discussed his past efforts in facing the country’s challenges and crises, and called on 

the protesters to participate in the political and constitutional procedures in their 

pursuit for change and reform. Like Hariri and Nasrallah before, he repeatedly 

expressed concerns for the political stability and safety in Lebanon when discussing 

the formation of a new government. His speech can be roughly split up in two sections: 

in the first, Aoun contrast the pledges he made in his inaugural speech to the 

accomplishments he and the government performed in the first half of his tenure; in 

the second, he directly addresses the Lebanese as well as the officials to call for an 

urgent formation of a government that enjoys the confidence of both. 
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As the speech coincided with the end of Aoun’s first presidential tenure, its textual 

coherence was chronologically based on the President’s initial commitments, his 

achievements so far and his future challenges and tasks. In discussing his initial 

commitments, he intertextually referred to his inaugural speech held three years 

earlier on October 31st, 2016, for which he repeats ʾiltazamt (I have committed myself) 

five times to list the issues he had promised to handle – thus repeating the speech acts 

he made in his inaugural speech. For the discussion of his achievements so far and the 

challenges he and the country are facing, Aoun chooses for the metaphor of taking 

ḳuṭwāt (steps), which is often used in PD and which he himself used in his inaugural 

speech as well. These steps concern: safety and counterterrorism, political stability, 

institutional reform, the just allocation of state funds, economic recovery and reform, 

and the issue of the Syrian displaced in Lebanon. Aoun uses implicatures to 

substantiate the narrative of willingness to continue, for instance when he says that, 

however shāqan (hard) the road may be, [ʾanā] muṣammim ʿalā al-muḍiyy fīhi ([I am] 

determined to continue on it). Moreover, he pledges mutābaʿat al-ḥarb ʿalā al-fasād (to 

continue the war against corruption).  

Through these implicatures, in combination with the metaphor of movement, he 

not only vows to push for reform and fight corruption but implicitly states that he 

already has been on this ṭarīq (path, road) of reform, and has fought corruption in the 

first half of his tenure throughout. Moreover, Aoun’s discursive choice to first 

summarize the pledges he made in his inaugural speech and thereafter discuss his 

achievements with regard to these issues, contributes to his controlled cognitive 

environment as he aims to persuade the audience of his vital political role and past 

achievements. The coincidence of the end of the first half of his presidential tenure and 

the recent resignation of the government, thus offered the President the appropriate 

discursive situation to underscore his past achievements and reiterate his future 

commitments in light of the protests and the overt contestation of his political power. 

In the second section, President Aoun directly addresses the Lebanese protesters to 

discuss the formation of a new government and the challenges facing the country. In 

accordance with politeness theory, he addresses them by ʾ ayyuhā al-ʾaʿzāʾ (dear beloved), 

using a formal MSA exordium. Aoun lists the demands of the protesters, enabling him 

to decide on his own discursive selection – and omissions – of the many and diverse 

demands expressed by protesters throughout the country. While he says that they 

have succeeded in making their voice heard when demanding a government they can 

trust, an end to corruption and a modern civil state free from sectarianism, President 
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Aoun omits the protesters’ demand for a new political class, free from the known faces 

and warlords-turned-politicians – including himself. 

First, Aoun turns to the resignation of Hariri’s government and the formation of a 

new one, for which he again uses road infrastructure metaphors such as muftaraq 

(crossroads), masārī (my path) and ṭarīq ṭawīl (long road). It should already be 

remarked that throughout his speech, he repeatedly emphasises the long-term nature 

of political practice and reform. He pledged mutābaʿat al-ḥarb ʿalā al-fasād (continue the 

war on corruption), to which he metaphorically referred earlier as a ṭarīq ṭawil (long 

road). Thus, the President aims to justify his political power position by drawing 

attention to his unremitting efforts and commitments, while possible setbacks and 

difficulties are represented as part of the long road of reform. 

Aoun’s narrative focusses on the trust and confidence of the Lebanese people in the 

Lebanese government and state that must be regained, and on the importance of 

constitutional procedures and institutions. For instance, after discussing the 

complexity of government formation in Lebanon with its many sectarian 

considerations, political conditions and fragile balances, Aoun says that this time the 

only consideration for the new government is that it gains thiqqata-hum ʾawwalan 

thumma thiqqat mumaththilī-him fī-l-barlamān (their [the Lebanese] trust first and then 

the trust of their representatives in parliament). Thus, Aoun distinguishes between the 

Lebanese people and mumaththilī-him (their representatives), in a similar way as Hariri 

did in his third speech. He makes clear that the new government should not only be 

supported by a majority in parliament, as constitutionally required, but should be 

trusted and accepted by the Lebanese people as well. Through his use of the third 

person plural suffix -him in mumaththilī-him, Aoun aims to persuade the protesters to 

realise the change they demand in a constitutional way, through their representatives 

in parliament. Second, Aoun discusses the issue of corruption, for which he reiterates 

his call on the protesters to put pressure on mumaththilī-him fī-l-barlamān to decide on 

a number of laws fighting corruption and the waste of public funds. Thus, he again 

aims to persuade them to pursue their goals in a political and constitutional way. 

Third, Aoun turns to the issue of sectarianism and expresses support for its 

abolishment as he metaphorically – and even poetically – calls it a maraḍ mudammir 

(destructive disease). He asserts that the people’s call for a civil state, in contrast with 

a sectarian one, is a promising sign. 

In that second section of his speech, some linguistic considerations on the syntax 

level have enabled Aoun to semantically represent the corruption, political distrust 

and sectarianism in Lebanon as abstract structures hindering state and economic 



77 

 

reform. For instance, he argues that the corruption naḳara al-dawla wa muʾassasāt-hā li-

ʿuqūd wa-ʿuqūd (hurt the state and its institutions for decades on end). Similarly, he 

asserts that government formation in Lebanon is usually mā yaḳḍaʿu (subjected) to 

many political considerations and balancing acts. The above examples refer to 

corruption and political distrust as isolated and independent political phenomena, 

detached from the political actors behind them. In referring to the sectarian regime, 

Aoun adds a metaphorical dimension to render Lebanese sectarianism as a clawed 

beast clutching the country. He pledges bi-badhl kull al-juhūd (to make every effort) to 

dispose of barāthin al-ṭāʾifiyya (the clutches of sectarianism). In all the above examples, 

Aoun renders the political obstacles of Lebanon as disconnected structures, seemingly 

externally imposed on the country, whereas the protest movement links the 

corruption, political mistrust and sectarianism altogether to the entire post-Taif 

political class and some specific politicians in particular. For instance, then Minister of 

Foreign Affairs Gebran Bassil who is both Aoun’s son-in-law and party leader of 

Aoun’s party, the FPM, was particularly getting the blame as illustrated by an obscene 

protest chant. (Gulf News, 2019, October 24) 

Towards the end of his speech, President Aoun makes a number of pledges to the 

Lebanese for the second half of his tenure, building on the commitments and 

achievements he listed earlier. Therein, the importance he attaches to the constitutional 

and legislative path for realising change is underscored again. In addition, Aoun 

successively addresses the parliamentary blocs, the Lebanese officials and leaders, and 

the Lebanese youth, to respectively ask them to facilitate the government formation, 

demand them not to threaten the protest movement, and express his faith in and 

admiration for them, metaphorically calling the youth nawāt al-shaʿb bi-lubnān al-ʿaẓīm 

wa-qalbi-him al-nābiḍ (the nucleus and beating heart of the people in Great Lebanon).  

In contrast to the celebrations after the government resignation on October 29th, the 

Lebanese protesters reacted with disdain and distrust to the speech by the President. 

The continuation of the demonstrations is testimony to the ever-collapsing trust and 

belief in the ruling political elite. As the focus of the chants and slogans shifted away 

from the government to the President, more rallies were held near the Presidential 

Palace in Baabda as well. On November 1st, Hassan Nasrallah comments on the 

developments in Lebanon for the third time, amid the daily shifting power balance. 

 

4.8 Nasrallah, November 1st  

As the pressure on the government mounted and its resignation approached, 

Hezbollah SG Hassan Nasrallah repeatedly expressed his opposition to government 
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resignation, warned for potential political chaos, and called upon all partners to 

assume responsibility in the face of the economic and financial crisis. Nonetheless, 

Hariri announced his resignation – and thus of the entire government, including three 

Hezbollah ministers, on October 29th. Nasrallah’s third speech offers insights in his 

discursive construction of the shifting political power balance in Lebanon. (Al-Manar, 

2019c, November 1) He dedicates approximately 25 minutes to a eulogy to the 

deceased Shia scholar Jafar Murtada (jaʿfar murtaḍā), after which he turns to the recent 

developments. In his characteristic elaborate and iterative style, he discusses five 

issues during 40 minutes: (1) the protesters’ praiseworthiness for avoiding chaos and 

conflict in the streets, (2) the government resignation and Hezbollah’s position 

towards it, (3) a (renewed) call on all political actors to assume responsibility, (4) the 

role of the US in Lebanon, and (5) the Israeli aircraft in Lebanese airspace that was shot 

down the day before. Particularly the first and second topic, which constitute the 

central part of the speech, are of interest to this research for Nasrallah therein 

comments on the political power shifts in the previous weeks. Therein, the controlled 

cognitive environment he aims to construct becomes particularly manifest. 

That controlled cognitive environment, which intertextually draws on the lines of 

argument from Nasrallah’s previous speeches and environments, will be discussed and 

deconstructed first. Basically, Nasrallah contrasts four entities with regard to the 

protest movement and the political reactions to it, from which he draws his final 

conclusions. On the level of the protest movement, he distinguishes between the ḥirāk 

nās ṭayyibīn wa-ṣādiqīn (movement of good and truthful people) and the ʿanāṣir al-dafʿ 

fī-ttijāh al-fawḍā (factions pushing towards chaos). On the political level, he 

distinguishes between the political actors who taḥammalū al-masʾūliyya (assumed 

responsibility) and those who rakibū mawjat al-ḥirāk (rode the wave of the movement). 

He respectively discusses these two distinctions in section (1) and (2) of his speech and 

attributes a number of characteristics to them, partly repeating and working out 

arguments from his previous speeches. An examination of his semantic choices will 

enable us to deconstruct the controlled cognitive environment he aimed to construct. 

In the first section, he links three properties to the factions in the protests pushing 

towards chaos: their use of foul language, their practice of roadblocks and their 

attempt to execute a coup d’état. The second and third property had already been 

discussed in his previous speech, whereas the first had not yet been elaborated on, 

neither by Nasrallah, nor by Hariri or Aoun. With regard to the use of foul language, 

Nasrallah explicitly distinguishes between the two entities in the protest movement as 

he is sure that al-ṭayyibīn wa-l-ṣādiqīn have no relation to all the cursing and foul 
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language use. Regarding the protesters he refers to as al-ṭayyibīn wa-l-ṣādiqīn, 

Nasrallah’s use of politeness strategies particularly stands out reminding of his previous 

speeches. He lauds them for their ʿināya, waʿī, ṣabr and ʾinḍibāṭ (vigilance, 

consciousness, patience and discipline) to prevent the situation from resulting into 

chaos, and repeats the narrative of his previous speech on the movement’s 

achievements and the need to build on them. With regard to the next stage – realising 

the economic change – Nasrallah calls for more ṣabr, ʾ inḍibāṭ, waʿī, and baṣīra (foresight, 

or vision). This way, he argues, the protesters should prevent the country from going 

where al-ḥādiqūn, al-mutarabbiṣūn and al-mutaʾāmirūn (the vindictive, spying and 

conspiring) want to take it – that is, al-fawdā wa-l-farāgh (chaos and [power] vacuum). 

The passage in which he asserts that everyone in Lebanon possesses weapons, 

contributes to representation of the ‘bad’ protesters as a malevolent entity, ḥāḍira bi-

quwwa (ready with power) and pushing bi-ttijāh al-fitna (towards civil war). Nasrallah’s 

semantic choices to refer to the ‘good’ and the ‘bad’ protesters clearly stand out.  

In the second section on the government resignation, Nasrallah makes the 

distinction between the political actors who rakibū mawjat al-ḥirāk and wanted to create 

a political power vacuum, and those who taṣarrafū bi-l-masʾūliyya (acted responsibly). 

Nasrallah explicitly places Hezbollah in the second camp as he argues that it took his 

responsibility li-manʿ inhiyār al-balad (to prevent the country from collapsing). Instead 

of riding the wave, Hezbollah proposed to set up emergency meetings with the 

government to pass the necessary laws and meet the protesters’ demands in a 

constitutional manner. Nasrallah semantically represents this approach as the ṣadma 

ʾījābiyya (positive shock) which could rapidly pose an answer to the critical situation. 

The change or resignation of government which the ‘other’ side demanded – and 

which ultimately happened –, sayazīd mashāʿir al-ghaḍab wa-l-ʾiḥbāṭ wa-l-iḥtijāj fī al-shāriʿ 

(will increase the anger, frustration and protesting in the streets), he argues. Moreover, 

it will lead to a waste of time as, since Hariri resigned, there is no government to take 

care of the law proposals and the recently proposed reform package. In describing the 

four entities – the ‘good’ and ‘bad’ protesters, and the ‘good’ and ‘bad’ political actors 

– Nasrallah uses a number of clauses and adverbials with which he appeals to the 

audience’s common sense. Clauses such as mā fī shakk ʾanna (there is no doubt that), 

ʾanā ʾajzamu ʾanna (I am sure that), kullu-nā naʿrifu fī lubnān ʾanna (in Lebanon, we all 

know that), and kāna wāḍiḥan ʾanna (it was clear that), and adverbials such as ṭabʿan (of 

course) are used to establish statements and semantic representations about the 

entities as common sensical knowledge or factual information. 
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This table, which reflects van Dijk’s ideological square, shows the distinction between 

the four entities and the positive or negative characteristics attributed to them: 
 

 Positive Negative 

Semantic 

representation 

The good and truthful people The vindictive, spying an 

conspiring 

Protest 

movement 

- patient, vigilant, conscious & 

disciplined  

- truthful, sincere & hungry 

- rightful demands 

- no link to the cursing & foul 

language 

- pushing the country towards 

chaos & conflict 

- prepared with force & weapons 

- cursing & using foul language 

- aiming for a coup d’état or 

political vacuum 

Political actors - respecting & listening to the goals & 

rationales of the protesters 

- not riding the wave of the movement 

- assumed responsibility 

- prevented the country from 

collapsing 

- try to use the movement 

politically 

- riding the wave of the movement 

- cannot agree on alternative 

government or new electoral law 

 
 

In the above model, the tension between Nasrallah’s support for the protesters’ 

economic demands and his cautious approach to their political demands, arises again. 

He renders this internal conflict using the metaphor of walking ʿalā ḥadd al-sayf (on the 

edge of the sword) to represent the difficult situation in which Hezbollah found itself: 

الناس مطالب محقة وهناك مشاعر وعواطف للكثيرين من    كنا ماشيين بكل صراحة على حد السيف، من جهة هناك

هناك وضع خطير سيذهب إليه البلد  الصادقين المخلصين الموجوعين، وهناك فساد كبير في البلد وفي السلطة، و

الفراغ من انهيار مالي واقتصادي، وهنا البدائل ليست بالبساطة والسهولة التي يتحدث  نتيجة  ك صعوبات لتأمين 

 56تصرفنا بمسؤولية.  عنها البعض، كان مطلوب منا أن نتصرف في المسؤولية ونحن

From the above passage, it becomes clear that Nasrallah aims to justify his approach 

by seamlessly linking (immediate) political reform, as demanded by a significant 

number of protesters, to financial and economic collapse, chaos and a power vacuum.  

Building on the dichotomy between the truthful and conspiring protesters, between 

the responsible and opportunist political actors, Nasrallah discursively pushes the 

audience – both protesters and political players – towards two possible outcomes: 

either entering into dialogue, cooperating and assuming responsibility, or pushing the 

 
56 In English: We were walking on the edge of a sword, to be honest. On one side there were the rightful 
demands, feelings and emotions of many truthful, sincere and hungry people, and there is a lot of 
corruption in the country and with the authorities. There is also the dangerous situation of financial and 
economic collapse to which the country will go as a result of the [power] vacuum. And there are the 
difficulties of guaranteeing alternatives. We had to act responsibly, and we acted responsibly. 
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country to political vacuum and chaos. While Nasrallah calls on jamīʿ mukawwanāt al-

qiwā al-siyāsiyya (all components of the political forces) to enter into dialogue with al-

mumaththilīn al-ṣādiqīn li-l-ḥirāk (the truthful representatives of the movement) in order 

to realise the demands of the ṭayyibīn wa-ṣādiqīn, he warns again for the ḥādiqīn, 

mutarabbiṣīn, mutaʾāmirīn and those who are riding the wave of the protests to settle 

political scores and plunge the country into conflict. While the realisation of the 

protesters’ economic demands, which Nasrallah calls muḥiqqa (rightful), requires ṣabr 

and ʿināya (patience and vigilance), Nasrallah argues that their political demands – 

early elections with a new electoral law and the resignation of the entire political class 

– will lead to al-fawdā wa-l-farāgh. Thus, by calling for dialogue, cooperation and 

patience in the face of possible chaos and conflict, Nasrallah justifies the political 

position Hezbollah took with regard to the protest movement – ʿalā ḥadd al-sayf (on the 

edge of the sword) – and discursively legitimises its political power position. In 

retrospect, it can be argued that Nasrallah’s argumentation was rather founded on 

rhetorical effectiveness than on rational persuasiveness as chaos and conflict failed to 

appear in the months leading to the formation of a new government. 

This discursive construction to justify and legitimise Hezbollah’s position, builds 

on arguments and passages from Nasrallah’s previous speeches, though it should be 

remarked that contrary to his previous speeches, the controlled cognitive environment of 

this address is particularly more elaborate and manifest. Moreover, as this environment 

mainly concerned Hezbollah’s position before government resignation, it can be 

argued that its elaborate development principally works with retroactive effect. Since 

the resignation of Hariri’s government had already become a fait accompli on 

November 1st, Nasrallah’s proposal for emergency government meetings and passing 

the necessary laws to meet the people’s demands, was an easy point to make. 

Nasrallah acknowledges this when calling for tashakkul ḥukūma jadīda fī ʾaqrab waqt 

mumkin (the formation of a new government in the shortest time possible) and istiʿādat 

al-thiqqa (the restoration of confidence), as he said that the government resignation had 

already happened, and is not ʾ uddām (upcoming). Still, it can be asserted that Nasrallah 

retroactively aims to save his face and justify his past line of reasoning. 

 

From the above multitude of results from the critical discourse analysis, a number of 

conclusions will be drawn next. Thus, the following Discussion chapter aims to be a 

discourse-oriented account of the shifting political power balance from the beginning 

of the protests on October 17th, until after the resignation of PM Hariri on October 29th.  



82 

 

5 Discussion 

More than nine months after the outbreak of protests in Lebanon, economic and 

political reform seems more urgent than ever, particularly after the catastrophe that 

hit the capital Beirut on August 4th, 2020. Once again, calls for ʾisqāṭ al-niẓām (the fall 

of the regime) resound in the streets of Lebanon. It remains to be seen whether this 

time the Lebanese political elite will answer the people’s calls, or whether they will 

insist on their political power positions like towards the end of 2019. This Discussion 

will draw conclusions from the critical discourse analysis conducted above, to 

investigate the three political players’ strategies in legitimising – or eventually 

abandoning – their political power positions amid the overt contestation of their 

political engagement. In short, this last chapter is an account of the discursive 

manifestation of and influence on the shifting political power balance in Lebanon 

during the first stage of the anti-government protests.  

Angered by an inadequate government response to devastating wildfires and by 

proposals for new taxes, hundreds of Lebanese took to the streets with a range of 

economic demands. Soon, the movement spread and protesters from all sects, ages, 

regions and social classes joined to demand economic reforms, social justice and an 

end to the corrupt and clientelistic sectarian regime. Well-equipped with Lebanese 

flags, painted cardboards and powerful slogans, they entered into the discursive battle 

with the political elite, who armed themselves with political speeches and 

argumentative discourse. The delicate sectarian power balance was at stake.  

At first, PM Hariri and SG Nasrallah mainly limited their discourse to a discussion 

of the people’s economic and social grievances, while the political demands were 

largely neglected or represented as leading to political chaos and a power vacuum. 

However, already in his second speech, after proposing seventeen measures of an 

economic reform package, Hariri left the door open for a political settlement – in the 

form of early parliamentary elections. Nasrallah, on the other hand, just like President 

Aoun, maintained his original approach: economic (and political) reform is only 

possible after engagement between protesters and the political elite, and through 

constitutional procedures. On October 29th, PM Hariri apparently found no other 

answer to the shifting power balance than to resign, although both President Aoun 

and political heavyweight Nasrallah had – implicitly and explicitly – called on him to 

remain in office and take up responsibility. While Hariri’s third speech offers insights 

in the discursive manifestation of his abandoning of political power, Aoun’s and 

Nasrallah’s last speeches render their approach to the changing political environment.  
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First, the initial discursive strategies to maintain their political positions will be 

discussed, in which the argumentative nature of PD’s conative function predominates. 

Thereafter, Hariri’s resignation speech will be explored, which entails deliberative 

discursive acts of indulgence to the protesters’ political demands. At last, Aoun’s and 

Nasrallah’s last discourses and reactions to Hariri’s resignation will be treated. 

 

With feelings of national unity, against the political elite, being displayed in the 

streets of Lebanon, the three political actors repeatedly and explicitly appealed to that 

cross-sectarian identity. Hariri claimed that they would all remain ʿāʾila wāhida (one 

family), despite everything; Nasrallah called on everyone to take up responsibility in 

dealing with maṣīr al-shaʿb al-lubnāniyy wa-maṣīr al-balad (the fate of the Lebanese 

people and the country); and Aoun called the Lebanese youth nawāt al-shaʿb bi-lubnān 

al-ʿaẓīm wa-qalbi-him al-nābiḍ (the nucleus and beating heart of the people in Great 

Lebanon). Person deixis and other semantic representations added to these strategies 

of identification. At the same time, Hariri, Aoun and Nasrallah were regarded by 

protesters as among the protagonists and representatives of the sectarian political 

regime and respectively the Sunni, Maronite and Shia sects. All three of them explicitly 

pronounced opposition to political sectarianism and praised its abolishment, although 

their parties were in government most of time in the past decades. In a sense, all three 

rakabū mawjat al-ḥirāk (rode the wave of the movement) with regard to this point. 

As the protest chant lā thiqqa, mukammilīn (no confidence, we are continuing) 

demonstrates, the ruling political elite lacked the legitimacy, public support and trust 

which are normatively required in a democratic regime. Amid widespread corruption, 

clientelism and political neglect, the Lebanese protesters lost their faith in their 

political representatives, and by extension in the sectarian political regime an sich. All 

three political actors regularly addressed this lack of trust, particularly by – perhaps 

excessively – stressing their (intended) adherence to the Gricean maxim of truthfulness 

through various adverbials and clauses. Moreover, they often reminded the Lebanese 

people of the task and al-masʾūliyya yillī kallaf-nā al-shaʿb al-lubnānī (the responsibility 

with which the Lebanese people has entrusted us), as PM Hariri said. This legitimation 

strategy was applied remarkably often by President Aoun in his second speech, at the 

end of the first half of his presidential tenure. Therein, he repeatedly underscored the 

efforts he shaḳṣiyyan (personally) had undertaken to fight corruption and the 

dissipation of funds in the past. Moreover, he firmly stressed the need to advocate for 

reform in a constitutional way and through negotiations, pushing the protesters 

deeper into the paradoxical situation in which they found themselves (2.5). Politeness 
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strategies, which aimed to save their positive face amid the overt face threatening acts 

(FTAs) by protesters, were equally used by all three of them. 

Besides emphasising their own efforts and accomplishments, PM Hariri and 

Hezbollah SG Nasrallah also discussed the ‘other’ political actors. While Hariri limited 

his discussion to their obstruction of political or economic reform, particularly in the 

context of the CEDRE conference, Nasrallah went further and semantically 

represented them as al-ḥādiqūn, al-mutarabbiṣūn and al-mutaʾāmirūn (the vindictive, 

spying and conspiring) who want to lead the country to fawḍā wa-farāgh (chaos and 

[political] vacuum). Both political actors regularly used person deixis and syntactic 

structures to construct a distinction between them – the jāddīn and masʾūlīn (serious 

and responsible) – and the irresponsible, malicious and neglectful players. PM Hariri, 

for instance, distinguished between first person singular and third person plural when 

explaining how I pushed for reforms (through CEDRE), while they obstructed any, 

even though they were convinced that there was no ḥall min dūn-hā (no solution 

without them). Mā byimshī (It does not work), he concluded. He also made implicit 

accusatory references to former Minister of Energy Bassil of the FPM, while Nasrallah 

made multiple implicit references to the rivalling LF, the PSP and the Kataeb Party, 

accusing them of irresponsibility and a lack of national spirit. Though the discursive 

basis for this dichotomy was laid in his first two speeches, Nasrallah elaborated on it 

in his last one in which van Dijk’s ideological square clearly stood out. 

In his first speech, Nasrallah added another dimension to this strategy of distinction 

between the responsible politicians and those who pushed for more taxes and 

economic pressure on the people. In fact, he tried to discursively isolate Hezbollah 

from the government that proposed the WhatsApp tax. For instance, he entirely 

omitted Hezbollah’s participation in government when he claims that it is al-manḥā al-

ḥākim ʿalā dhihn al-masʾūlīn yillī huwa al-istimrār bi-siyāsat farḍ al-ḍarāʾib wa-l-rusūm ʾalā 

al-fiʾāt al-faqīra (the dominant method of the officials which is to continue the policy of 

imposing taxes on the poor class). The above example is testimony to the intermediary 

position Nasrallah occupies in the Lebanese political field, which allowed him to give 

critique on the developments from a transcendental position one time, while giving 

information or critique from an immanent position – juwwa, fī-l-niʾāsh (inside, in the 

discussion) – another time. 

A fourth discursive technique was used to represent the ‘self’ – semantically and 

syntactically – as a victim of the system of political sectarianism, and thus to identify 

with the grievances of the protesters. Hariri, for instance, indicated the macro level 

political dysfunctionality, which requires every commission to include at least nine 



85 

 

ministers because of a micro level lack of trust between government parties. Aoun for 

his part semantically represented political sectarianism as a maraḍ mudammir 

(destructive disease) and a clawed beast, from whose barāthin (clutches) Lebanon 

should be freed. In that way, Hariri and Aoun aimed to de-emphasise their own active 

role in the sectarian regime that was intertwined with political clientelism and 

corruption. With regard to Hassan Nasrallah, it should be remarked that his position 

on the sectarian regime was less explicit in the three speeches that were analysed, 

particularly when compared to Hariri’s and Aoun’s.  

A possible explanation for Nasrallah’s reluctance to define his position on political 

sectarianism, might be the tension he discursively constructed between the protesters’ 

economic and social demands on the one hand, and their political demands on the 

other. Particularly in his second and third speech, Nasrallah explicitly supported the 

economic and social grievances of the people, while he (partially) rejected their 

political demands. A distinction is made between primary and secondary demands, as 

he argued that the people in the streets want to eat, work and live, want to buy 

medicine, and want a clean environment. He repeatedly warns for a political power 

vacuum and subsequent chaos and conflict, which he seamlessly links with the 

political demands of the protest movement. In his first speech, Nasrallah even claimed 

that from the moment political demands are heard, the movement is politically co-

opted by untrustworthy players. He metaphorically captured this tension by stating 

that he and Hezbollah are walking ʿalā ḥadd al-sayf (on the edge of the sword), with 

economic and political collapse on either side. That way, he can again represent 

Hezbollah as a jādd and masʾūl (serious and responsible) partner, who on the one hand 

supports the economic demands of the people and on the other prevents the country 

from lapsing into conflict. To a far lesser extent, PM Hariri constructed a similar 

dichotomy in his first speech, though in his second speech he supported the protesters’ 

claims for early parliamentary elections. This already indicates the struggle he was 

involved in to maintain his position. His third speech on the resignation of his 

government, obviously, is a discursive act of indulgence to the political demands, as a 

result of the continuous pressure on the legitimacy of his mandate and despite calls of 

the President and coalition partners not to resign. 

 

Contrary to his first two speeches, which at one time even allowed for a moment of 

laughter, PM Hariri’s resignation speech was short and dry, symbolically staged in 

front of a large picture of his late father. Still, this discursive indulgence to the 

protesters’ political demands contains a number of interesting strategies with which 
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he aimed to save his face and at the same time leave a window of opportunity for any 

future political engagement. In the actual resignation speech act, Hariri syntactically 

opted for two indirect objects when saying he will present the resignation of his 

government to President Aoun in Baabda Palace on the one hand, and to the Lebanese 

people on the other. That way, he emphasised his compliance with constitutional 

procedures and at the same time indicates that he listens to the people’s demands. 

Moreover, his strategic use of person deixis reveals how he did not completely turn 

his back on the political scene in Lebanon, as he used an inclusive we when asking 

political actors kīf naḥmī al-balad? (how do we protect the country?). Furthermore, it is 

remarkable how Hariri semantically represented his resignation as an act of political 

courage in consideration of the stability in Lebanon, whereas Nasrallah represented 

any such acts as a lack of political responsibility. Although both Hariri and Nasrallah 

adopted a similar approach with regard to the movement’s political demands in the 

beginning, they became polar opposites towards the end of October 2019. The fact that 

Hariri’s last discourse only lasted two minutes, also hints at the reluctance and 

difficulty with which he constructed this deliberative piece of discourse, the more so 

considering his dry and downcast nonverbal and paraverbal appearance – compared 

to his second speech. Despite verbally claiming to answer the people’s calls, he failed 

in convincingly rendering this through his nonverbal and paraverbal communication. 

With Hariri’s government resigned, the focus of the movement shifted from the 

Grand Serail to Baabda Palace. At the same time however, instances of counter-protest 

could be witnessed as well: on October 29th, rioters shouting Shia slogans approached 

and attacked protesters near Martyrs’ Square in Beirut, and on November 3rd, a FPM 

support rally for President Aoun was held near Baabda Palace. Discursively too, Aoun 

and Nasrallah held on to their original approaches – and by extent to their political 

power positions – as explained above. Nasrallah added a strategically interesting 

dimension to the repetition of his stance on the political demands and the resignation 

of the government. Initially, Nasrallah had called upon all political partners to take up 

responsibilities instead of riding the wave of the protests. That way, he argued, the 

economic and social grievances could be addressed as quickly as possible and a 

looming financial collapse could be averted. In his third speech – that is, after 

government resignation – Nasrallah elaborately reiterated this stance with which he 

retroactively aims to justify Hezbollah’s position during the first week of protests. 

With hindsight, it can be argued that his argumentation was rather founded on 

rhetorical effectiveness than on rational persuasiveness as chaos and conflict failed to occur.  
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Finally, a brief comparison of the three players’ speeches will be discussed with 

regard to their nonverbal and paraverbal appearances. Compared to Hariri and 

Aoun’s relatively short speeches, Hassan Nasrallah choose for a more elaborate 

discourse which once even lasted for seventy minutes. This allowed him to precisely 

construct his controlled cognitive environment and thus manipulate the audience’s 

conclusions from it, for which he used rhetorical questions, dialogical passages with 

direct speech clauses, ample repetitions, and intratextual and intertextual coherence 

markers. Moreover, he has mastered a fiery style which translates into clenched fists, 

a rising volume and a low, authoritative pitch – particularly in his second speech – 

which arguably contributes to his rhetorical effectiveness. President Aoun, on the other 

hand, has a more stiff and wooden appearance, without too much emotion. PM Hariri 

was business-like but with conviction at first and even allowed for a joke in his second 

speech, yet he obviously lost his vigour when announcing his resignation.  

 

To recapitulate, it can be said that President Aoun and Hezbollah SG Nasrallah 

adopted a similar approach to the protest movement, as both persisted in discursively 

legitimising and maintaining their political power positions. By stressing their past 

achievements and efforts, warning for political chaos, and appealing to the Lebanese 

sense of unity, they aim to persuade the protesters to enter into negotiations and 

demand change in a constitutional way. Face-keeping strategies, legitimation strategies 

and appeals to the Gricean maxim of truthfulness were therefore regularly used. The 

ideological square and the tension between the protesters’ economic and political 

demands, which Nasrallah discursively constructed from his transcendental position, 

are prime examples of his complex and sophisticated controlled cognitive environments.  

Though Hariri adopted a similar approach in the beginning, he started to minimally 

adapt his stance on the political demands in his second speech. Though he argued that 

there was no other political solution than his government at first, he modified that 

stance in his last speech to claim that he resigned in order to save the country. Despite 

his face-keeping strategies, Hariri fails to convincingly claim he answered the people’s 

calls. On the other hand, he did manage to discursively leave a window of opportunity 

for future political engagement, through strategic use of person deixis. 
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6 Conclusion 

The aim of this research was to investigate the political discourse by three key Lebanese 

political players – PM Saad Hariri, President Michel Aoun and Hezbollah SG Hassan 

Nasrallah – in order to uncover discursive strategies used to legitimise or abandon 

their political positions amid the overt contestation of their political engagement 

during the Lebanese protests 2019-2020. While concrete walls can be erected to 

physically defend state institutions, political speeches are used to discursively 

safeguard the power balance. To examine the discourse, a critical discourse analysis of 

eight speeches given between October 18th and November 1st, 2019, was conducted on 

a linguistic, discursive and social level. The central concept throughout the analysis 

was the controlled cognitive environment which the three political actors aimed to 

construct and through which they manifested PD’s predominantly conative function. 

Firmly rooted in political studies, discourse studies and political linguistics, this research 

modestly aimed to contribute to the discussion on political reform in Lebanon.  

The research showed the importance of various semantic (such as representations, 

metaphors, ideological square), syntactic (person deixis, use of passive, transitivity), 

rhetorical (antithesis, repetition, litotes, exaggeration), discursive (selection and 

omission, direct speech, intertextuality), paraverbal (rising volume, low pitch), and 

nonverbal (clenched fists, laughter, wooden appearance) techniques in the political 

discourse during the Lebanese protests. In addition, the maxim of truthfulness, 

implicatures, and politeness and face-keeping strategies were central to the discourse of all 

three, whether to maintain, consolidate or abandon their political positions. Even to 

safeguard future political engagement, these techniques were used.  

As this research focussed on the first stage of the protest movement, additional 

research can help in understanding the discursive manifestation of and discursive 

influence on the shifting power balance in Lebanon. Therefore, analyses focussing on 

the period leading to the parliamentary consultations and government formation, or 

analyses of other political players – broad and narrow sense – will offer insights in (the 

political discourse of) the Lebanese protests. Additional research regarding Nasrallah’s 

discourse will prove particularly valuable, as he and Hezbollah occupy a unique 

position in the Lebanese political field. Moreover, his long and elaborate speeches and 

controlled cognitive environments are gold mines of PD strategies. The recent 

developments in Lebanon (August 2020) require well-founded research as well, in 

order to contribute to the ongoing academic and public debate on political reform. 

Echoing Fairclough (2015b), a discourse-oriented approach is not an optional extra for 

research on the Lebanese protests, Lebanese politics, or Hezbollah; it is an essential 

feature. Concrete walls are complementary to political speeches. 
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8 Appendices 

8.1 Hariri, October 18th  

AlArabiya  ,2019العربية a, October 18 

 

اللبنانيين بكل اللحظات الحاسمة اني أخاطبهم مباشرة وصارحهم بالحقيقة. لأنه رغم كل شيء كننا وبعدنا  

 بقى عائلة واحدة اسمها لبنان. البلد عم بيمر بظرف عصيب ما إله سابقة بتاريخنا.  هن 

عم تشوفوها على    ها الكلام الصريح بتمنى من اللبنانيين يسمعو بالدقة بعيدا عن المزايدات السياسية يلي

ا حاسس فيه  ن أ الشاشات من امبارح لليوم. يلي شفنا من امبارح المساء وجع اللبنانيين، هو وجع حقيقي.

 فيه وأنا مع كل تحرك سلمي لتعبير عنه.   ومعترف

لكن المهم هو كيف بدنا نعالجه ونقدم له حلول لأنه هيدي المسؤولية يلي كلفنا فيها الشعب اللبناني. مع أنه  

 سنين عم أحاول أعالج أسبابه وأقدم حلول حقيقية إليه.  3الوجع انفجر بالشارع امبارح صار لي أكثر من  

سنين قلت لكل شركاءنا بالوطن إنه بلدنا انفرض تعلا ظروف خارج ايراده وعم يصرف    3ر من  أكثمن  

 ك.  سنة وراء سنة أكثر مما بيدخل وصار الد ي ن كبير لدرجة إنه ما عكفين ننكفي ها

ه  الكهرباء بتكلف الدولة ملياران دولار بالسنة وسلسلة الرتب والرواتب صارت وملتزمن فيها لكن تبين ان 

الديون  فوائد  غير  هيدا  بالسنة.  بالنسبة  إضافي  دولار عجز  ملياران  كمان حوالي  بتكلف  التوقعات    فائد 

 والهدر وغيره. 

ف  ض الفارق بين المصروف السنو  ي والمدخول السنوي لحتى بمرحلة أولى نخفف  قلت إنه الحل هو نخُ 

الحل الح إنه  الوقت قلت للجميع  الجديدة. وبنفس  للديون  بالبلد. يعني  الحاجة  المدخول  إنه نزيد  قيقي هو 

 نرجع نمو الاقتصاد يلي بيخلق فرص عمل خصوصة للشباب والصبايا. 

كل الشركاء بالوطن على الاصتلاحات. ما في  ولانه هيدا الحل ما فينا نحفظه بامكاناتنا لحالنا أن اتفقنا مع  

 الدولي هن بدي أوضح شرح لي وحدي.حل من دونها. وأخدت ها الاتفاق لأشركانا وأصدقاءنا بالمجتمع  

اصلاحات مش معناتها  ضرائب. الاصلاحات معناتها انه طريقة يلي بيشتغل فيها لبنان من قوانين وغيره  

 الخمسينات والستينات لازم كلها نغيرها .. كلها نغيرها.  وغيره بكل القوانين قدناها من أيام 

وحكينا   ولسة قائدين عم نشتغل بقوانين من الستينيات.  2019لأنه نحن ما فينا نكمل نكون عايشين بالسنة  

أصدقاءنا بالمجتمع الدولي وبلغتهم إنه نحن ها قررنا نعمل وطلب منهم بالمقابل؛ المساعدة بالتموبل ها  

 الحل.

دخل أموال جديدة وحياة جديدة بالاقتصاد اللبناني مشكورين إنه بناء على ها الصلاحات يلي نحن    يعني 

رجعت    .CEDREمليار دولار لتمويل ها الحل. هيدا بالمختصر يلي اسمه مؤتمر    11لتزمه ب ـمررينها ي

 ". لشركاءنا بالوطن وبالحكومة قلت لهم "حدا شايف إنه المشكلة غير هاك؟" قالوا لي "لا

سألتهن "حدا شايف إنه الحل غير هاك؟" كمان قالوا "لا". يعني ما حدا طرح حل ثاني. اتكلت على الل  

 يت على التنفيظ، ما دل في مماطلة، ما دل في فركوشة، ما ننحطط بوجهه. وج
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ان  بلشنا من تشكيل الحكومة اسابيع واشهر وفصول قلت اصلاح الكهرباء لانه الكهرباء وحدها بتمثل مليار

دولار بالسنة. صار لي من يوم تشكيل الحكومة اجتماع وراء اجتماع ولجنة وراء لجنة وطرح وراء طرح  

 ت أخيرا على الخط النهائي إجا من يقول: "ما بيمشي" وسأل

جينا للخطوة المباشرة الاولى يلي هي خفض العجز. خفضنا النفقات لأقصى درجة وسألنا من وين فينا  

اجتماعات ولجان واتصالات لنوصل أخيرا لاتفاق ولما نصير على الخط النهائي بيجي مني  نزيد الدخل.  

 نقول: "ما بيمشي". 

ت المجالس والهيئات الناظمة يلي هي أول خطوات الاصلاح، كمان ما كانت تمشي. بدل  التعييناجيت على  

عض على حساب الوقت يعني  ما يركز على معالجة العجز والاصلاحات يأمن أديها تصفية الحسابات بين ب

نا أو  على حساب الناس أو تصفية حسابات مع الخارج يلي هو نفس ما اتفقين إنه نشجعه على مساعدت

 الاستثمار باقتصادنا. 

ليكون الكل مبسوط. حكومة    minimumوزراء    9كل لجنة وزارية  .  حقيقات حماية المستهلك ما بتمشي 

 كيف يعني؟  وطنية والنتيجة: "ما في شيء بيمشي."   وحدة وطنية فهمنا ولجان كمان لجان وحدة

ون ردت فعله غضب. الغضب  أي شعب بواجه آداء سياسي على صورة يلي شفتو من أشهر وسنين بتك

توى السلوك السياسي بالبلد يلي هو السبب وراء المماطلة بالحلول  أكيد نتيجة أوضاع معيشية لكن أساسه مس 

 قدام كل مشكل صغير وكبير. والتردد بالقررات وتعطيل الدولة 

ركبت  يمكن في جهاد بيداخل مبسوطة بيلي عم بيصير وعم تأبد بعض المجمعات نزلت على الشارع و

رجي لتخريب  موجة الشباب والصبايا يلي هي بوجه الكل من أو بجر. ويمكن ينعال إنه في مخطط خا

 تحدب بسوريا خليها تخرب بلبنان.  الوضع أو في متغيرات اقليمية وموازين القوة اتقلبت وإنه إذا عم 

سنين أول    3فرصة من    الناس أعطتنا أكثر من لكن هيدا كله ما بيلغي إنه في وجع حقيقي انفجر امبارح.

نطرونا نعمل شيء ونبلش الاصلاح ونقلع بالمشاريع ونفتح     مرة وثاني مرة وثالث مرة وعاشر مرة.

 مرتاح على وقته وهمه كيف يشجل نقاد بملاعب الآخرين.   لكن الكل أقعدوا مجال الشغل للشباب والصبايا.

ت والمشاكل. قد ايش كان كل فاتحها بالمال  خلينا نشوف أيام تعطي للبلد خلال تأليف الحكومة والمنكفا

رجع عن نمو؟ اللبنانيين كانوا ناطرين من الحكومة وكل الطأم السياسي جدية بالشغل لكن  والاقتصاد والت

  الأرادات السياسية والسجالات. ما أقدمنا لهم إلا

ويعمله منها كبش    ما بدي أفود بمزايدات ما حدا وبأعرف فيه كثير ناطرين يبلو إيدهم بسعد الحريري

بقة مع الرئيس الشهيد رفيق الحريري  محرقة. وفي أشخاص بلشو يرموا زعلانهن علينا مثلما عملوا بسا 

لي كان بيهمني اليوم احكي مع الناس من دون كفوف  ي  بس هيدا قادرين عليه بيجي وقت يلي حكي فيه.

رحت للتسوية السياسية حتى ما يروح  وخبرهم كيف الغضب انزرع بقلابهم يوم بعد يوم. الكل بيعرف إنه  

 البلد لسراع أهل جديد.  

د  سنين وأكثر عم أدور الزوايا وداير من بلد لبل  4وقررت طاولة على ها إلة حتى ما تنقلب على البلد ومن  

لأفتح للبنان فرص الدعم والمساعدة والاستثمار. لكن بعد يلي صار من امبارح بلش أشوف الأمور بعيون  

البلد وإعادة  ثاني. مش ع  نادما ولا لحظة إن عملت واجباتي بحمابة  التسوية لأنني مش  الندم على  يون 

 ورية. الاعتبار للمؤسسات الدست
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إنه نحن نوجه لها رسالة ونقولها كيف البلد بيدهر من جورة    الناس وجهتنا رسالة وكانت ناطرتنا من شهور

بالوطن وبالحكومة يمشوا بالحل يلي اتفقين    الفوضى والحدر والفساد. نحن من شهور ناطرين شركاءنا 

 عليه لكن ما يكفينا ننطر. 

سباب خاصة  إذا في حدا ما تأت إنه عنده حل غير ها الحل كان يتفضلي قلنا قبل بقة وحتى إذا هلق قرر لا

فيه إنه لها حل غير الحل منقل له "ما في لزوم لوجع الناس." ولا في لزوم لينفجر الشارع ولا في لزوم  

 ليصطدم الناس بالجيش أو القوى الامنية، لا سمح الل. 

يتفضل، خلينا نصدم انتقال هيدي ويتسلم هو زمان الأمور ويتبع الحل يلي بفكره، أي حل كان بفكره ونحن  

 . له "الل يوافقك" منقل 

كاءنا  لكن الاهم بدي أقول شو ما كان الحل ما عدنا وقت وأنا شخصيا أعطي نفسي وقت كثير قصير إما شر

تمع الدولي والكل  بالتسوية والحكومة بيعطوا جواب واضح وحاسم ونهائي بيقنع أنا وبيقنع اللبنانيين والمج

 يلي عم يعبروا عن الغضب بالشارع اليوم. 

قرار من الجميع للاصتلاح وقف الحدر والفساد أو بيكون إلي كلام أخر. بيرجع بأقول مهلة قصيرة  إنه في  

 ساعة.   72يكون واضح للجميع وإذا عم تسألوا شو هي المهلة قصيرة جدا؟  جدا ولازم ها الكلام 

 عشتم وعاش لبنان. 

 

8.2 Nasrallah, October 19th  

Al-Manar, 2019a, October 19 

 

بالله من الشيطان الرجيم، بسم الل الرحمن الرحيم، والحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على  أعوذ  

الن  المنتجبين،  سيدنا ونبينا خاتم  آله الطيبين الطاهرين وصحبه  القاسم محمد بن عبد الل وعلى  أبي  بيين 

يا أبا عبد الل و   .وعلى جميع الأنبياء والمرسلين  على الأرواح التي حلت بفنائك،  السلام عليك يا سيدي 

السلام    .مني لزيارتكم عليكم مني جميعا  سلام الل أبدا  ما بقيت وبقي الليل والنهار ولا جعله الل آخر العهد 

السادة العلماء، الإخوة    .على الحسين وعلى علي بن الحسين وعلى أولاد الحسين وعلى أصحاب الحسين

عظ م الل أجوركم في هذا اليوم الذي يتجدد فيه عزاء    .مة الل وبركاتهوالأخوات، السلام عليكم جميعا ورح

كم جميعا ، إلى الإخوة والأخوات، إلى الرجال  وجه بالشكر إليفي البداية أت  .أبي عبد الل الحسين عليه السلام

والشر  المبارك  المقام  إلى جوار هذا  بعلبك،  مدينة  إلى  الذين جاؤوا  والكبار  والصغار  يف، من  والنساء 

المناطق   الذين جاؤوا من مختلف  الأقدام وإلى كل  البقاعية والعديد منهم جاء سيرا  على  القرى  مختلف 

أت والقوية اللبنانية،  والمعبرة  المؤثرة  المواكب  هذه  وعلى  الكبير  الحضور  هذا  على  بالشكر  إليكم   .وجه 

ا الخدمة بحب وبإخلاص وبصدق  أتوجه بالشكر إلى كل الذين نصبوا المضايف على طرفي الطريق وقدمو

 .لكل المشاركين في احياء هذه المناسبة العظيمة 

ول أن أقتصر  ي هذا الاحياء وأنتم تحت الشمس، ولذلك سأحا أنا أقد ر أنكم منذ ساعات في هذا النشاط وف

سأكتفي  أنا  المنطقة،  في  الموجودة  التطورات  أهمية  من  بالرغم  اليوم،  هذا  في  أقوله  أن  يجب  ما    على 

اللبنانيين جميعا  حديثي إذا في قسمين: القسم الأول    .بالحديث عن المستجد الداخلي في لبنان لأنه يشغل 
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لى التطورات التي حصلت في لبنان  نتحدث ببعض الكلمات، والقسم الثاني أدخل مباشرة إ  يرتبط بالمناسبة، 

 .خلال هذه الأيام 

يه السلام في مدينة بعلبك، في المدينة التي مشى في  نحي هذه المناسبة اليوم، مناسبة أربعين الحسين عل

المحمدي الذي كان يضم رؤوس    طرقاتها وأحيائها وعبر فيها الموكب الحسيني الزينبي، الموكب النبوي 

أبي الفضل    الشهداء، رأس سيد الشهداء أبي عبد الل الحسين عليه السلام، والقائد العظيم الشهيد الباسل

والقاسم والأصحاب، ويضم في الأحياء الأسرى والسبايا الإمام زين العابدين عليه    العب اس وعلي الأكبر

السلام وال الباقر عليه  المدينة  السلام والإمام  الذي مر  في هذه  الموكب  سيدة زينب وأخوات زينب. هذا 

 .للهجرة  61ل سنة أعطى لهذه المدينة صلة تاريخية بهذا الحدث العظيم الذي حص

إلى بعلبك، وتمشون في جنباتها وطرقاتها وحولها، وتذهبون إلى رأس العين أو تأتون إلى  وعندما تأتون  

ان الشريف، يمكنكم أن تتذكروا، هنا مشوا، هنا جلسوا، هنا استراحوا،  مداخلها الأساسية أو إلى هذا المك

سين في مكان  ضعت الرؤوس، هنا استراح رأس الحهنا حطوا الرحال. هؤلاء العظماء، المسبيون. وهنا و 

للهجرة، في أواخر شهر    61ما في مدينة بعلبك. هنا سالت دموعهم ونزفت دماؤهم، وهنا أيضا  في سنة  

ناء رحلة الموكب من حمص إلى دمشق، عندما مروا في مدينة بعلبك اكتشف أهل بعلبك، منذ  محرم في أث

وكانوا بصيرة  أهل  كانوا  الزمان  اكت  ذلك  عندما  والحمية،  الغيرة  التي  أهل  الأموية  السلطة  خداع  شفوا 

الذين   للخوارج  قطعت  ورؤوس  والسبايا  الأسرى  من  مجموعة  هم  الموكب  في  الآتي  أن  لهم  رت  صو 

بتعبيرهم نصر الل “أمير المؤمنين يزيد” عليهم، وطلبوا من المدينة أن تتزين، فتزينت، وأعدوا لاستقبال  

ف الطبول وآلاف الدفوف وخرج الناس في زينتهم، لكن  ما تقول المصادر التاريخية، آلاموكب السبايا، ك

لحسين ابن بنت رسول الل،  بمجرد أن اكتشفوا الحقيقة، أن هذه الرؤوس هي رؤوس الشهداء، هي رأس ا

بالموكب،    وأن هذه السبايا هي بنات محمد بن عبد الل صلى الل عليه وآله وسلم، ثار أهل المدينة وهاجوا 

ستخلصوا الرؤوس ويستخلصوا السبايا، ويقول هذا المصدر التاريخي أن المواجهة  وهاجموه وحاولوا أن ي

ريخ تأتي هنا إلى بعلبك، عندما نتحدث عن كربلاء تأتي بنا  بقيت لعدة أيام، نعم هذه أيضا ذكرى من التا

ا ذلك  في  يتركوها  ولم  الذين نصروا زينب  أهلها  إلى  بعلبك،  الظاإلى  والسلطة  القمع  في ظل  لمة  ليوم، 

الطاغية التي لا تخاف الل ولا تقف عند حرمة، ولكن غيرتهم وحميتهم وإبائهم وشجاعتهم ومحبتهم لنبيهم  

 .هم دفعتهم إلى هذا الموقف العظيمولأهل بيت نبي

وأهل بعلبك، وأهل المنطقة كلها، أهل البقاع يثبتون بعد كل هذه القرون المتطاولة والمتمادية وكما أثبت  

الماضية، خلال عشرات السنين وخلال السنوات القليلة الماضية، أنهم لم يتخلوا عن الحسين  خلال العقود  

نداء حسينيا يأتي من الجنوب أو يأتي من الشرق أو يأتي من أرض محتلة    وانهم كانوا دائما عندما يسمعون 

كان دائما الصرخة    ما كان يأتي هذا النداء الحسينيأو من قدس ومقدسات أو من مظلومين يعتدى عليهم عند 

 .القوية الحاضرة في الجبهة والميدان لبيك يا حسين لبيك يا حسين 

من أيدي الذين سبوها والذين    زينب وهي مسبية، وحاولوا استنقاذها  أهل بعلبك الذين رفضوا أن يتخلوا عن

السلسلة الشرقية،  قتلوا أخاها وامامها هم نفسهم في هذا الزمن الذين حضروا خلال كل السنوات الماضية في  

وعلى الجرود، وفي كل مكان، وفي داخل سورية، وفي أي مكان كان يجب أن يكونوا فيه لكي لا تسبى  

 .ين، وكانوا صادقي الوعد عندما كانوا يرددون لبيكي يا زينب لبيكي يا زينب لبيكي يا زينب زينب مرت

ه المدينة انطلاقا من قداسة المناسبة ومن  أيها الإخوة والأخوات، أنتم اليوم تحيون هذه المناسبة، في هذ 

لمناسبة سنويا لتتكرس يوما في  الصلة الطبيعية بينها وبين هذه المدينة، وما أدعوكم إليه هو الاهتمام بهذه ا
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ذه المناسبة وهذه  السنة يأتيه أهل البقاع وأهل لبنان ومن خارج لبنان لنؤكد كل هذه المعاني التي تحتضنها ه

ف أرضها وهواءها وماءها، والموقف الشريف الذي اتخذه أهلها عبر التاريخالمدينة والمو  .كب الذي شر 

لجماهيري المليوني العظيم الذي  إلى هناك، إلى حيث الحشد الشعبي ا  من بعلبك تتوجه العيون إلى كربلاء،

 .لا مثيل له في التاريخ

لعالم الملايين الآتين إلى الحسين من أوطانهم  نحن اليوم خلال الأيام القليلة الماضية واليوم شهدنا وشهد ا

لبنان وأوروبا وحتى من أميركا  ومن الديار البعيدة، من إيران وأفغانستان وباكستان ودول الخليج وسوريا و

رات في الأيام  وأميركا اللاتينية ومن أندونيسيا وماليزيا ومن كل كل أنحاء العالم، يمشون مئات الكيلومت

يبُ بالخوف،  والليالي، لا  بالخطر ولا  ولا  بالحر  بالبرد ولا  ولا  بالعطش  ولا  بالجوع  لا  بأي شيء  الون 

سيل الهادر إلى كربلاء في إنتظامٍ ذاتي قل  نظيره وفي خدمةٍ  يحملون دماءهم على أكفهم، ويمضون كال

اليوم هي جديرة  هذه الظاهرة التي يراها العالم  شعبية ذاتية من قبل شعب العراق الوفي  والكريم والمعطاء،  

تعُيد تعريف الحسين للعالم لكل العالم، لأهل الكرة الأرضية كلها الذين    بالتوقف، هذه المسيرة المليونية 

يشُاهدون على شاشات التلفزة وعلى الانترنت هذه الملايين الزاحفة، ويتساءلون من هو هذا الحسين الذي  

دهم وعائلاتهم، ويتركون كل شيءٍ خلفهم، ويتركون الدنيا  كل أنحاء العالم؟ يغُادرون بلا يأتيه الملايين من 

ويمضون   قلت،  كما  أكفهم  دمائهم على  ويحملون  فيها،  وما  فيها  وأنُس وحب،  ومن  بشوق وعشق  إليه 

بالبكاء  ويبكونه طوال الطريق، وعندما يصلون إلى بوابة كربلاء وتبدو لهم قبة الحسين والعباس يجهشون  

هذا العشق وهذا الحب وهذا الإنجذاب؟ من هو هذا الرجل الذي يستطيع بعد    ويبكون بحرقة، ما هو سر 

كوه هكذا وليندبوه هكذا؟ هذا سوف يعُيد تعريف الحسين  سنة أن يأت بالناس إليه ليعشقوه هكذا وليب  1400

ار  إلى الحسين عليه السلام وإلى زوعليه السلام إلى العالم، ونحن مع هؤلاء نتطلع إلى كربلاء ونتوجه  

الحسين عليه السلام/ الذين منذ القدم دعا لهم الإمام الصادق عليه السلام، في رواية أقرأها وأدخل إلى  

دخلت على الإمام     يقول أحد أصحاب الإمام الصادق عليه السلام اسمه معاوية بن وهب:  القسم الثاني، 

دة  في البيت، فجلست حتى قضى  ته، المحل الذي كان يصلي فيه عاجعفر الصادق فوجدته في مُصلاه في بي 

أسمعوا  صلاته، فسمعته ينُاجي ربه وهو يقول، وأنتم الذين اليوم سهرت عيونكم ولفحت الشمس وجوهكم،  

دعاء إمامكم الإمام الصادق لكم، وهو يقول: اللهم إغفر لي ولإخواني وزوار قبر الحسين، الذين أنفقوا  

نا، وأموالهم وأش لتنا، وسرورا  أدخلوه على نبيك، وإجابة   خصوا أبدانهم رغبةُ في بر  رجاء  لما عندك في ص 

الش أميركا  اليوم  عدونا،  على  أدخلوه  وغيظا   لأمرنا،  الشعوب،  منهم  أعداء  والصهاينة،  الأكبر  يطان 

الهائ    والمستكبرون والطغاة عندما يشُاهدون  المسيرات المليونية وهذه الحشود  لة يغتاظون ويقلقون  هذه 

أر الل  ويهرعون،  يعبدون  هؤلاء  الحسين،  يعبدون  لا  هؤلاء  أجل الل،  من  هذا  كل  رضاك،  بذلك  ادوا 

ة والقربى، وأرادوا بذلك رضاك فاكفهم عنا بالرضوان واكلأهم بالليل  ويطُيعون أمر الل الذي أمرهم بالمود 

أن يقول لأن الدعاء  فهم شر كل جب ار عنيد، ..” إلى  والنهار، واخلف على أهاليهم وأولادهم وأصحابهم، واك

  أبي عبد الل    طويل:” فارحم تلك الوجوه التي غي رتها الشمس، وارحم تلك الخدود التي تتقلب على حفرة 

عليه السلام، وارحم تلك الأعين التي جرت دموعها رحمة لنا، وارحم تلك القلوب التي جزعت واحترقت  

دعك تلك الأبدان وتلك الأنفس حتى ترويهم من  التي كانت لنا، اللهم إني أستو   لنا، وارحم تلك الصرخة 

 .”الحوض يوم العطش الأكبر

  حسين، ومن الأوفياء للحسين، ومن المشمولين بدعاءاللهم إجعلنا منهم، من زوار الحسين، ومن عشاق ال

أيام  أيها الإخوة والأخوات، في أيام الحسين كلها هي    .هذا الإمام الصادق العظيم، حفيد الحسين عليه السلام
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المسؤولية، وأيام أن تتحمل المسؤولية بصدق وبشجاعة، وأن تقول الكلام المناسب في الوقت المناسب.  

 .أدخل إلى ما يجري في بلدنا وما جرى خلال الأيام القليلة الماضية من هذه الروحية، 

سلطة ومن هم  في البداية، يجب أن أقول عندما نتحدث بمسؤولية، أن على الجميع في لبنان من هم في ال

خارج السلطة على تفاوت في تحمل المسؤولية، أن يتحملوا المسؤولية أمام الوضع الكبير والخطير الذي  

من السهل جدا  أن أقف أنا اليوم أو أن يقف أي أحد ويقول: نحن ما معنا خصة، يتنصل من    .لبلد يواجهه ا

ب حالكم، شوفوا شو  دب روا  معنا علاقة،  ما  نحن  الآخرين،  أي مسؤوليات،  التبعات على  إلقاء  تعملوا.  د 

يه موجة من الناس  والإنسحاب من الحكومة أو من المسؤولية، الإستقالة، أكثر من ذلك، ركوب الموجة، ف

الغاضبين والمتظاهرين، من يروح أن يركب الموجة، أو كما يفعل البعض وكما اعتادوا أن يفعلوا في  

أن  الزمن   التاريخ  إمتداد  ليشوف  الحاضر وعلى  التل  يقف على  ليحي د،  التل   يقف على   ، التل  يقف على 

 .الأحداث إلى وين بتروح، ليحصل ما يحصل

ف هكذا، بهذه الطريقة، ساعة  ية في لبنان، وبعض ابعض القيادات السياس لقوى السياسية في لبنان تتصر 

والحاضر، وتلُقي التبعات على  تشاء تتخلى عن المسؤولية، تنسحب، تتنص ل من أي مسؤولية عن الماضي  

الناس،    الآخرين، هذا السلوك يعُب ر عن إنعدام الروح الوطنية والأخلاقية والإنسانية في التعاطي مع مصير 

واحد   يلُقي كل  أن  وأهون شيء  العام،  الشأن  البلد، ومع قضايا  اللبناني ومع مصير  الشعب  مع مصير 

لت الحرائق في أكثر من منطقة لبنانية، كان فيه مشهد عجيب  قبل أيام، عندما حص .المسؤولية على الثاني 

مسؤولين، المدراء، الإعلام، الناس،  غريب في لبنان، الكل أدان تقصير الدولة، الكل: الوزراء، النواب، ال

كل واحد يلُقي  إذا كليتنا عم يدين، و   طيب مين عم بيدين مين؟ يعني من الدولة؟ من المُدان؟ من المُقص ر؟ 

ؤولية على الآخر، النتيجة شو؟ لا شيء، إنتهى الموضوع، هلق طبعا إجا الحدث الجديد، لأنه كل يوم  المس

ما قبله، كل يلي انحكى يوم الحرائق عن إصلاح الطائرات وعن هيئة    لما بيصير حدث في لبنان ينُسى

اعة مفعول  تهى. أربع وعشرين سالكوارث وعن الإجراءات وعن التحقيق في التقصير، خلاص هذا إن

عني، ويلُقي التبعة   الإدانات في لبنان، إنتهى، لأنه كل واحد عم بيتصرف على أن هو مش مسؤول ومش م 

 .على الآخرين 

لنكون صادقين وصريحين، اليوم الوضع المالي والإقتصادي الذي نتحدث عنه جميعا  هو ليس وليد    :أولا  

يد العهد الجديد ولا الحكومة الحالية، وإنما هو نتيجة  سنين، وليس ول  3الساعة، ولا وليد السنة ولا وليد  

ومن الأداء ومن تحمل  سنة، من السياسات الإقتصادية    30،  20تراكم عب ر سنوات طويلة، أقل شيء  

المسؤولية ومن الأوضاع الداخلية ومن الظروف الإقليمية ومن الظروف الدولية، من.. من.. من.. الخ، أيا   

دي أفود هلق بشرح الأسباب، وإنما هو نتيجة تراكم لعشرات السنين. الآن هذا الوضع  ن الأسباب أنا لا بتك

حمل الجميع المسؤولية، حتى نحن، أنا أقول لكم بكل صدق،  أمامنا، أول أمر يجب أن ن ذكره هنا هو أن يت

نتحمل  ، لكن كلنا يجب أن  70واحد    5واحد    30% واحد  20مع تفاوت النسبة المئوية، هلق واحد بيحمل  

من المُعيب أن يتنص ل أحد من مسؤوليته عن الأوضاع    .المسؤولية وأن نقبل المسؤولية، أن نقبل المسؤولية

سابقة، وعلى  صلنا إليها في لبنان، وخصوصا  أولئك الذين شاركوا في كل الحكومات الالسائدة، والتي و 

لناس وهو ما له علاقة وبده يحارب  مدى ثلاثين عاما ، مين ما كان يكونوا. وهن هلق بده يركب موجة ا

آلت   .الفساد  عما  المسؤولية  من  يقبل سهمه  وأن  المسؤولية،  يتحمل  أن  يجب  الكل  نقطة:  أول  إليه    إذا ، 

 .الأوضاع 

وأيضا ، ثانيا ، أن يأتي ويشارك ويساهم في المعالجة. من يهرب، من يتخلى، من ينسحب ما بدي أطلق  

سنة يحكم البلد ويدير البلد ويفعل ما    30يطلق عليه حكم، ما بيقدر حدا   عليه أحكام، الشعب اللبناني لازم
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ى التل أو أنه مش معني وذتوا هذه المصيبة في  فعل في البلد ثم بآخر لحظة هو شريف مكة ويطلع يقعد عل

ك ومن  المناطق،  كل  في  الناس  اللبناني،  الشعب  الثمن؟  سيدفع  الذي  من  الآخرين.  الطوائفوجه   .ل 

ب أن يتحمل مسؤولية المعالجة وعدم الإنشغال الآن في هذا التوقيت لتصفية حسابات سياسية مع  الكل يج

 .مجهول، ماليا  واقتصاديا ، مما سيؤدي إلى مجهول أمني وسياسي البعض، وبالتالي ترك مصير البلد لل

اك أخطار حقيقية  ثالثا ، بالوضع الحالي لنحكي مع بعضنا كمان بصراحة، وهذا خطاب لكل اللبنانيين، هن

تواجه البلد. فيه خطرين كبار، هلق عم نحكي بالوضع المالي والإقتصادي والإجتماعي، خطرين كبار.  

لذي يتحدث عنه الكثيرون هو الإنهيار المالي والإقتصادي، أنه إذا ما نعمل حل إذا ما نعمل  الخطر الاول ا

اس، العملة طبعا ما بيعود إليها قيمة والبلد بيصير  هيفلس، يعني كل النعلاج نحن رايحين على إنهيار والبلد  

الخطر الثاني، هو خطر    .يفلس، وعندها لا أعرف لمن سيخُضع البلد، يصير مثل اليونان وغير اليونان 

الإنفجار الشعبي نتيجة المعالجات الخاطئة، يعني لما لعم يحكي عن الإنهيار ما بيطلع معه حلا  إلا أن يحط  

الفقيرة وذوي الدخل المحدود، نحن ما عم نحكي عن كل الضرائب، نحن عم نحكي    ضرائب على الفئات 

اب الدخل المحدود، عندما تزيدهم وترهقهم أنت  عن الضرائب والرسوم التي تطال الفئات الفقيرة وأصح

المالي،  نهيار الاقتصادي وتدفع بالبلد إلى الإنفجار. للأسف عم ننحط أمام خيارين، وعليكم أن هتنقوا: يا الإ 

 .يا الذهاب الى الإنفجار الشعبي، وفي كلا الحالين راح البلد 

كلبنانيين إذا تصرفنا بمسؤولية أن نمنع حصول    هذه المقاربة بهذه الحدي ة هي مقاربة خاطئة، نحن نستطيع

والى إرادة  المالي والإقتصادي دون الذهاب الى إنفجار شعبي، ولكن هذا الامر يحتاج الى إصغاء،  الإنهيار  

وإلى عزم وإلى تصميم وإلى تضحية وإلى صدق وإلى إخلاص. ما حصل هذين اليومين يعب ر عن حقيقة  

قتصادي بالضرائب والرسوم سيؤدي إلى انفجار شعبي، طيب، شو يلي صار  أن معالجة الوضع المالي والإ

بعد   الحكومة  بالدقة  وأخواتنا  إخواننا  يا  العلم  مع  اليومين؟  يتخذ  تقر ضرهذين  لم  جديدة،  ورسوم  ائب 

بالحكومة شيء من هذا النوع حتى الان، هذا الامر ما زال يناقش وكان ينتظر الجلسات الأخيرة للتصويت  

ليقُبل أو يرُفض، كان كافيا  أن يعلن وزير الإعلام قرار وضع بدل على الواتس اب، رغم أن بعض  عليه، 

انت فكرة وبعدين سحبت الفكرة. طيب، هذا الموضوع خلي  وهاي كالوزراء قالوا أنه ما اخذنا قرار بعد، 

 ية. الناس كلها تنزل على الشارع. هذا مؤشر، هذا مؤشر مهم وعلى درجة عالية من الأهم 

وللمسؤولين وكلمة   للسلطة  كلبنانيين؟ عندي كلمتين، كلمة  نتصرف  أن  الخطرين كيف يجب  بين هذين 

ين، أهم نتيجة يجب أن تؤخذ من الحراك الشعبي الذي حصل  للناس وللمتظاهرين. أولا  للسلطة والمسؤول

نه  نهم ما كانوا مقتنعين، لأعم أقول لازم يقتعنعوا لأ  خلال يومين الماضيين لازم المسؤولون يقتنعوا، وأنا

نحنا جوا بالنقاش، ما كانوا مقتنعين، لازم يقتنعوا إنه الناس ما عادت تحمل رسوم جديدة وضرائب جديدة،  

تفرق  وبيرجع   لا  والمليارات،  الملايين  يلي معهم  المحدود.  الدخل  الفقيرة وأصحاب  الفئات  بأحكي عن 

بتزيد   يقTVAُمعهم،  لا  جديدة،  بتحط ضرائب  عا،  لكن  عندهم،  يؤُخر  ولا  شعبنا  دم  وأغلب  الناس  مة 

ن يتصور،  اللبناني، صار من الطبقات ومن الفئات الفقيرة، الناس ما عادت تحمل، بعض من في السلطة كا 

أنه ما فيه مشكلة، إذا حطينا ضرائب ونحن القوى السياسية كليتنا موجودين في الدولة، بتقط ع، بتمره،  

، رسالة هذين اليومين مهمة جدا، ويجب أن يستوعبها كل المسؤولين في الحكومة،  بزمان عبرت والآن تعبر

ا الشعب  أن  المسؤولية،  النيابي، في كل مواقع  المجلس  يتحمل أي ضرائب  للبنان في  أو  يطيق  يعد  لم  ي 

ورسوم جديدة، وأنه سينزل الى الشارع وأن كل القوى السياسية سوف تصبح عاجزة عن الإمساك بالشارع،  

 .اي أول نقطة مهمة لازم يفهمها المسؤولون لما يروحوا على المعالجة ه
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ين، لما بيحكي عن الإصلاحات إنه الإصلاحات يع ني شو؟ يعني ضرائب  اليوم فيه بعض الناس مصر 

جديدة، يعني المس بحقوق ورواتب الموظفين، يعني ويعني، هذه ليست إصلاحات،    TVAجديدة، يعني  

الإنفجار. إذا ما طالع معناها إلا هذه الإصلاحات، هذا النوع من الإصلاحات،  هذه إجراءات تؤدي إلى  

لك، هناك خيارات، وهناك طروحات  مأزق حقيقي، مع العلم أن المسألة ليست كذ يعني البلد رايح على  

وهناك أفكار عرضت في مجلس الوزراء وتعرض وإقتراحات تم التوافق عليها في قصر بعبدا، فيه أفق  

ف المالية  واسع،  مشكلته  يدير  أن  إلى  يحتاج  بلد  نحن  مفلس،  مش  بلد  نحن  اللبنانيين،  قدام  خيارات  يه 

ق الوقت ولأنه ناطرين تحت الشمس، وهذا الحكي،  يجة ضيوالإقتصادية ويتمكن أن يخرج منها، الآن نت 

أن أؤكد إلكم    التفصيل بالحلول والأفكار والبدائل والمقترحات بده وقت، أنا أخلي ليوم آخر، بس بيكفي

اللبنانية لمنع الإنهيار سوى فرض   اللبناني ليس صحيحا  أنه لا يوجد خيار أمام الحكومة  وأؤكد للشعب 

مش صحيح، هناك أفكار كثيرة، ولكنها بحاجة إلى، بأرجع أقول، إلى شجاعة،    أبدا ،الضرائب والرسوم،  

رية قانونية وسياسية أيضا ، وخيارات سياسية  إلى جرأة، إلى حزم، بحاجة هناك إجراءات مالية إقتصادية إدا

ذ الوضع  لإنقا  أيضا ، وقرارات سياسية أيضا ، نحن إذا تعاون ا وكان لدينا جرأة وشجاعة وإعطاء الأولوية

المالي والإقتصادي في لبنان، قطعا  إن شاء الل نستطيع أن ننقذ بلدنا وشعبنا وإقتصادنا ونضعه على طريق  

قذه، ولكن يجب أن يصغي بعضنا لبعض، لأنه فيه البعض قف ل ما عم بيقبل أي فكرة  التطور وليس فقط نن

 إلا ضرائب رسوم.  

ناس، أسهل شيء تأخذ ضرائب، لأن هديك القرارات فيه صعوبة  يذهبون دائما  الى الخيار الأسهل، جيوب ال

الشعب اللبناني يجب    وفيه مواجهة وفيه تحدي، وفيه جهات هيتزعل، أخي يتزعل هاي الجهات، لكن عامة 

أن يكون راضيا  ويجب أن يسُتنقذ. المشكلة بكل صراحة هي ليست مشكلة من هي الحكومة، وأيا  تكن  

المنهجي ة، وهنا أنا أتكلم الفكرة العامة، وأترك تفاصيلها لوقت آخر. المنهجية،    هي في   الحكومة، المشكلة 

وبدأت بإتخاذ إجراءات حقيقية، بدأت بمعالجة الهدر،  يعني اليوم إذا جاءت الحكومة الحالية أو أي حكومة  

نفقات،  من ال  مش يبقى حكي وشعارات، ومعالجة الفساد، ودمج مؤسسات ببعضها البعض، وتوفير الكثير 

ي، نعم من أجل أن ننقذ   وراحت على الإجراءات تحصين، أيضا  عملت إجراءات تعني أن الكل بده يضح 

جميع، ولكن حتى الآن من خلال الممارسات الرسمية المطلوب فقط  الوضع في لبنان يجب أن يضحي ال

 أن يضحي الفقراء، المطلوب فقط أن يضحي الفقراء.  

ي فيها الجميع، الأغنياء، الفقرا،ء والشركات والزعماء والبنوك والمصارف، ما    إذهبوا الى خطة ليضح 

ما قيل في الأسابيع الماضية، للأسف   أحدا بيقول السيد يواجه المصارف، لا، بدي أوض ح كمان هون، كل

الشديد، أن حزب الل يخطط لمظاهرات باتجاه المصارف، لم يكن له أي أساس من الصحة، لم نخطط ولم  

لم يخطر ببالنا أصلا ، أننا نعمل بمظاهرات باتجاه المصارف، أبدا . لكن نقل أحدهم هذا الموضوع،  نفكر و

بشكل رسمي ونفوا هذا الامر، لكن بيقعد بعض وسائل الإعلام  رغم أن عدة مسؤولين بحزب الل حكوا  

م نحن  نعم  ء،  سي  إقتصادي  تأثير  إله  بالحقيقة  هذا  لأن  الامر،  هذا  على  بعض    زعوجينمصرة  من 

المصارف، بأحكي عنها بعدين مش هلق، لأن الوقت ما بيسعفني، لكن لن نفكر بهذه الطريقة. اذا  عندما  

تتخذ  عندما  الجميع،  ي  المسؤولون    يضح  يأتي  ثم  الناس،  ثقة  تعيد  إجراءات  اللبنانية  والدولة  الحكومة 

النفقات لغيناها، هذا الإنفاق وهذا  ، هاي  ويشرحون للناس ويقولون أيها الشعب اللبناني، نحن عملنا هاك

ي، والكل بده يساهم، الكل بده ي دفع من  الهدر عالجناه، هذا الفساد منعناه، هذه المصاريف، الكل عم بيضح 

جيبته. لكن بعد لننقذ الوضع الاقتصادي والمالي بدكن ايها الشعب اللبناني و اي ها الفقراء أن تعينونا، فبدنا  

انعمل عليكم الض أنا أقول لكم،  ريبة  البلد،  التي نحن في صددها في  لنقدر نتجاوز هذه المصيبة  لفلانية 

 .الشعب اللبناني سيقبل وسيستوعب 
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ا أن نأتي ونفرض   ي، وهو يرى في كل يوم فضائح وسرقات  عليه ضرائب ونقول الأم  جميع يجب أن يضح 

يقبل بأن يدفع من جيبه شيئا  لكم.    وفساد وهدر بملايين وعشرات ملايين ومئات ملايين الدولارات، هو لن 

ا  في السابق أنا ذكرت هذا المثال في يوم عاشوراء عندما تحد ثت عن المقاومة، رغم كل العقوبات لماذ 

سيقد م الناس أموالهم للمقاومة، لماذا تقد م الن ساء حل ي هنَّ للمقاومة، لماذا يستعد  البعض ليتخل وا عن بيوتهم  

العائلات أولادها ليقتلوا في صفوف المقاومة؟ لسبب بسيط، أنهم يثقون بالمقاومة،    ا ترسلللمقاومة، لماذ 

سرق ولا ينُهب ولا يهُدر، وإنما ينُفق في معركة الدفاع  أنهم يثقون بأن المال الذي يأتي إلى المقاومة لا يُ 

أزمة ثقة عميقة    ، هناكعن الوطن والعرض والأرض والكرامة، هذه المعادلة التي نحن نحتاجها في البلد 

جدا  جدا  جدا  جدا  حتى ينقطع الن فس، بين الش عب اللبناني وبين الدولة بكل مكوناتها، بسبب إنه شو ما قلت  

يصد ق، مش مهم شو بيسمعه، مهم شو عم بيشوف، تعالوا خلي نشوف الحقيقة التي تصُنع بالإرادة  له ما  

صادقة وحقيقية، أنا أقول لكم، نحن جميعا  سندافع عن هذه    جراءات وبالحزم، إذا فعلنا ذلك وإذا ذهبنا إلى إ

 .هذا يتوق ف مصير بلدنا   الإجراءات ولو كانت قاسية وسنحمي هذه الإصلاحات ولو كانت قاسية، لأنه على 

بناء  عليه، اليوم، نحن بحاجة كلبنانيين إلى العمل، إلى الجد، وبصراحة أريد أيضا  أن أقول لكم مع احترامي  

بعض حلفائنا وأصدقائنا يلي أصدروا مواقف في الأيام القليلة الماضية، نحن لا نؤي د استقالة الحكومة  حتى ل 

يه؟ إذا استقالت الحكومة، هي بساعة الس لامة وطالعين من انتخابات والبلد  الحالية، لا نؤيد ذلك. تعرفوا ل

مة، إذا استقالت هذه الحكومة  لت حكووبقينا سنة حتى تشك     مرتاح والعالم صبرت على بعضها البعض 

يعني إنه ما فيه حكومة، مش معلوم أن  بيصير حكومة، سنة أو سنتين والبلد وقته ضي ق، الكل يجمع أن  

هذا واحد، إثنين، البعض عم يحكي عن تشكيل حكومة جديدة، لأن    .د وقته ضي ق، ما فيه وقت طويل البل

ه القوى الس ياسية، الموضوع مش موضوع الوزير فلان  الحكومة الجديدة إذا كانت سياسية ستتمثل من هذ 

ية، شو يهني اذا غيرنا  والوزير فلان، الحكومة هؤلاء الوزراء يمثلون القوى الس ياسية وقرار القوى السياس 

كم اسم وكم وزير انحل الموضوع؟ ! من هو عم يأخذ القرار بعد هو ذاته، يلي هم القوى الس ياسية نحنا  

 .وغيرنا 

حكومة  ثلاثة،   بلبنان  فيه  نحنا  يلي  الخطير  الوضع  بمثل  تكنوقراط،  حكومة  عن  بيحكوا  الناس  بعض 

ول لكم بصدق، القوى الس ياسية التي تطالب بحكومة  التكنوقراط لا تستطيع أن تصمد اسبوعين، وانا أق

ل من سيعمل على إسقاط حكومة التكنوقراط، هذا حكي فاضي، لذلك نحن ن ستمر  قول لتتكنوقراط هي أو 

ا جرى خلال هذين اليومين على مستوى   هذه الحكومة ولكن بروح جديدة، بمنهجي ة جديدة، بأخذ العبرة مم 

يقو البعض  انتخابات  الانفجار الشعبي.  نيابي ة مبك رة حتى بعض أصدقائنا مع احترامي لهم،  انتخابات  ل 

ى الانتخابات، وهنفود بدهاليز قانون  روح علنيابي ة مبك رة، يعني لنحد د موعد الانتخابات عادت كم شهر ن

ن هاك،  الانتخابات وبعدين شو الفائدة؟! المزيد من الإنفاق المالي والنتيجة من هلق، بدكن صراحة أكثر م 

هذا مزاج    – هالقد    -هذا المجلس النيابي  هو ذاته يرجع، هلق ها الكتلة بتزيد واحد، ها الكتلة بتنقص واحد  

إذا  لا نضي   تكنوقراط،  ع وقت البلد.  نيابي ة مبك رة ولا بحكومة سياسي ة جديدة ولا بحكومة  بانتخابات  نا، لا 

ور على حكومة جديدة تستطيع أن تعُالج بكل صراحة،  الحكومة الحالي ة إذا عجزت عن المعالجة يصعب العث

خمسة تغلق  ربعة ولكن المهم هو أن تذهب هذه الحكومة الجديدة وأن تقوم باعتكاف يوم واثنين وثلاثة وا

على نفسها الباب وتعد تتناقش وتجد المخارج وتدرس بشكل مفص ل الاقتراحات والخيارات التي كما قلت  

 .ى شجاعة، إلى حزم، إلى إرادة، هذا برأينا المسار الس ياسي الممكن تحتاج إلى قرار وطني، إل

يس فقط نتفه م نحن نحترم ونقد ر  كلمة للمتظاهرين، نحن جميعا  أولا نحن جميعا نحترم خياركم بالتظاهر، ل

ثانيا ، ما فيه شك  بأن  رسالتكم وصلت    .صرختكم وتظاهركم واحتجاجكم هذه الص رخة المعب رة عن وجعكم
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ل أنه وخلال ساعات تم التراجع عن بدل الواتس اب سواء كان  إلى المسؤولين جميعا  ووصلت قوي ة، بدلي

قبل قليل لكل المسؤولين في الد ولة. ما حدا يعتبر إنه هذه الرسالة    قرارا  أو فكرة ، وهذا المستجد كما ذكرت 

غلط، هذه رسالة للجميع، لكل القوى  هي لفلان وليست لفلان، أو لفلان مش لفلان. هذا خطأ، بعدنا عم ن

م انطلاقا  فوا  يتصر  أن  ويجب  للجميع  الرسالة  هذه  الوزراء،  لكل  الد ولة،  في  المواقع  لكل  ن  السياسية، 

سالة الشعبية القوي ةاستي    .عابهم لهذه الر 

ية أيها المتظاهرون أهمية حركتكم الشعبية خلال اليومين الماضيين أنها كانت عفو ي ة وصادقة،  ثالثا ، أهم 

ا أقول، لا يقف أي حزب، أي  تنظيم حت ى أي  سفار ة أجنبي ة لأننا نذهب دائما   لا يستطيع أحد وأنا متأك د مم 

المؤام نظرية  المؤتمر  إلى  سمعوا  عندما  غضبوا  هم  الن اس  المظاهرات،  هذه  خلف  يقف  أحد  لا  رات، 

ة، ونزلت العالم. الواتس اب  أيض   الصحفي لوزير الإعلام والذي بالمناسبة قد م الموضوع  ا  بطريقة مستفز 

الحاكم  لمنحى  ضرب قد أيش  بالس نة، أك دت ا   $6هو القش ة التي قسمت ظهر البعير، الواتس آب مش قص ة  

الفقيرة، نزلت   الفئات  سوم على  والر  الضرائب  يلي هو الاستمرار بسياسة فرض  المسؤولين  ذهن  على 

كا أن ها  حركتكم  ية  أهم  وللاتجاهات  العالم،  وللمناطق  وللمذاهب  للطوائف  وعابرة  وصادقة  عفوي ة  نت 

 الس ياسية، لأمس باليل.  

ة، ولذلك رسالتها ك ية. هلق أنا هون بدي أنطلع منها  لأمس باليل هذه الميزة المهم  ية ومؤث رة ومدو  انت قو 

، أنا استمعت خلال يومين  لأوض ح وأقد م نصيحة للمتظاهرين إذا ارادوا أن يستمروا بالتظاهر. بالتوضيح

على التلفيزيون مثلي مثل الآخرين كنت عم اتابع كل شيء عم ينحكى على التلفيزيون، طبعا  الكثيرون  

ناشدو حزب الل ومسؤولين آخرين، هلق بدي أحكي على ما له علاقة فينا، ويناشدوني أنا  ولوا ي كانوا بيق

كبير بس فيه واحد  ويا سي د حت ى  يا سي د  نة شوي يظهر عليه الاحترام وإن شاء الل كلهم كانوا  شخصيا  

بجانبه قال له   يه شخص محترمين، عم بيقول يا سي د “الت حف ظ ما بيطعمي انت هلق ما عم تسمعني”، رد  عل

وأنا كنت عم بسمعوا ! نحن استمعنا الى كل هذه الاصوات، استمعنا الى كل هذه    – لا هو ما عم يسمعك    –

ار يطالب "يا حزب الل انزلوا على الشارع. اينكم ما نزلتم على الشارع." ما بدي  الاصوات، والكل ص

ل نزل حزب الل حتى باليوم الثاني وهلق لو نزل  الأو    أفود كتير بتفصيل هاي النقطة، بيكفي إلكن لو باليوم

الموضوع    حزب الل معكم على الشارع كانت النتيجة ان الحراك صار في مكان آخر، بكل بساطة هيصير 

   !صراع سياسي، صراع محاور، ايران عم تبعث برسالة لأميركا من رياض الص لح، مش كذلك؟ 

ة هذه  مصلحة حركتكم لتوصل رسالتها القوي ة، كانت أ  كوا شو بدكن حزب الل وغير حزب الل، قو  ن تتحر 

اليوم يجب أن تنتبهوا    الحركة أن ها كانت بمعزل عن الأحزاب السياسي ة، هذا توضيح. بالنسبة للنصيحة،

الى حركتكم، عندما تتبناها أحزاب سياسي ة موجودة في الس لطة وبعض هذه الاحزاب موجودة في السطلة  

ل حراككم من مطلبي اجتماعي الى سياسي، عندما ينزل البعض أو    لسنين،منذ عشرات ا معناتها سيتحو 

لعهد ومواجهة العهد، يعني عاش فيه حكي  يطلب من قواعده أن تنزل إلى الشارع والعنوان هو إسقاط ا

مطلبي، ما عاش فيه حكي اجتماعي، صار فيه استغلال للحراك الشعبي في صراع سياسي، في تصفية  

اسية. إذا أردتم أن تستمروا وأنا لا أقول لكم شيئا ، أنا أقول ما أنجزتموه خلال يومين كان مهما   بات سيحسا

في الوعي واللاوعي للمسؤولين المعنيين باتخاذ القرار، إذا قررتم أن    جدا  جدا  جدا  على مستوى التأثير

كب أو ركبت موجتكم وحركتكم  تي سترتستمروا لتنجحوا يجب أن تفصلوا حراككم عن الأحزاب السياسية ال

من أمس. أيضا  أنصحكم باجتناب التخريب، تخريب الأملاك العامة والأملاك الخاصة، أنصحكم بالتعبير  

ما فيه مشكلة، لكن لا تشتموا بقية العالم، السباب والشتائم    49.25م بأدب وبأخلاق، أنا سبوني  عن رأيك



108 

 

كم، يسيء إلى الشعب اللبناني، مش هاي صورة الشعب اللبناني  يء إليوالعبارات النابية السوقية هذا أمر يس

 .دون سباب ودون شتائميلي عنده أخلاق وعنده أدب، يمكن أن تعبروا عن نفس الموقف بقسوة وبشدة وب

القوى الأمنية، الجيش والقوى الأمنية، مثل ما نوصي الجيش والقوى الأمنية بالرحمة بالمتظاهرين ويطُيلوا  

،من نوصي المتظاهرين بعدم الاعتداء على الجيش والقوى الأمنية. بالليلة الأولى أنا كنت عم  بالهم عليهم

عامدين يعتدوا على القوى الأمنية ويسيئوا إليهم ويهينوهم، ها  بأحضر على التلفاز، فيه ناس بالمتظاهرين  

حب هدف وقضية يجب  كان صا إخوانكم وشبابكم وأولاد قراكم، لا يجوز أن تتصرفوا بهذه الطريقة، من  

 .أن يتصرف بمستوى صدقها وأهميتها وإنسانيتها، هذا يلي حبيت أن أقوله هلق 

 أنتم قلتوا إذا بينفرض  مال للاستيضاح، أنه "يا سيد، يا حزب الل بيبقى كمان نقطة لا تتحمل التأجيل، استك

لى الشارع." إنه هذا صار  رسوم وضرائب جديدة على الفئات الفقيرة وذوي الدخل المحدود بدكن تنزلوا ع

إنه مثل عم بيحملوننا المسؤولية أو المس بالمصداقية. أنا أعود وأقول عندما يحتاج مواجهة فرض ضرائب  

على الفقراء وذوي الدخل المحدود أن ننزل على الشارع، نعم هننزل على الشارع. لكن نحن بتقديرنا  جديدة  

ة ليه؟ لأن نعمل ناقش بالحكومة بعد ما تأخد قرار، حتى  ببساط   ما كان فيه حاجة أن ننزل على الشارع، 

كل شيء اسمه ضريبة،  لو صار تصويت بالحكومة، ولمعلوماتكم وزراؤنا مبل غين ما فيه شيء اسمه تحفظ،  

 .رسم على الفئات الفقيرة، مرفوض لا نقبله، لا نقبل به، نعارضه

إسمها مجلس النواب، مش تاني يوم مطلوباُ    طيب، إذا الأغلبية بالحكومة صوتت، عندنا بعد فرصة أخرى

ن نزلتم  من حزب الل ينزل على الشارع، نزلت حزب الل على الشارع مش مثل أي نزلة، أنتو يا متظاهري 

بشكل عفوي فيكن تنزلوا يوما  أو يومين وبعدين تطلعوا من الشارع، نحن إذا نزلنا ما فينا نطلع قبل تحقيق  

ا. معناتها مما ننزل، نبقى يوم وشهر وسنة وسنتين بالشارع. نحن نتصرف  ن شانه الأهداف يلي ننزل م

بعثت على مجلس النواب ضرائب،    إذا لحكومة لنفترض عملت الموازنة فيها ضرائب أو  .بهذه الطريقة

لس النواب ومنناقش ومنجادل، إذا ما نقدر نعالج الموضوع بمجلس النواب ولا بأي  نحن موجودين في مج

 !ؤسسات الدولة ساعتها طاع طال بنا وقل وين وعدكم يا جماعة؟ طريقة ضمن م 

واب وصار جدل  انحط ضرائب بالموازنة ونحن عارضنا وذهبت إلى مجلس الن  2019طيب بموازنة  

ئيس الحكومة ومع رئيس المجلس ومع  بمجلس النواب وتعالجت الضرائب بمجلس النواب بالاتفاق مع ر 

ب ـ كان  وإلا  النيابية  الكتل  أن نصوت    2019  بقية  قبلنا  نحن  ولذلك  اتعالجت  قاسية، طيب  فيه ضرائب 

 .للموازنة دون الحاجة إلى النزول إلى الشارع 

حنا له ووض حنا له لو نزلنا له كتاب من السماء هذا  لمحبين، الحاقد شو ما شربأتمنى أنا خصوصا  على ا

آمالا  علينا، لازم يتفهموا جيدا  أنه نحن  أعمى، أنا عم بأحكي مع المحبين، مع الناس يلي عن جاد بيعلقون  

البلد  حزب كبير ونحن حركتنا مش بسيطة، ونحن لمل بدنا ننزل على الشارع هذا مش قرار صغير. يعني  

كله عم بيروح على مسار مختلف، هذه الورقة مش كل شوي بيطلع واحد "يا حزب الل إنزل على الشارع."  

ه، إن شاء الل ما يجيء وقته، ولكن إذا إجاء وقته ستجدوننا جميعا   يء وقتهذا بيجيء وقته، هذا ممكن يج 

 .في الشارع، في كل المناطق وبقوة ونغير كل المعادلات 

ندعو إلى التعاون بين مكونات الحكومة، ندعو إلى التضامن، ندعو إلى عدم الهروب  حالية نحن  باللحظة ال

أقول لكم أكثر من هذا، من يهر أنا  المسؤولية،  القائم يجب أن  من  أمام الوضع  ب من تحمل المسؤولية 

د إلى هذا الوضع  يحُاكم. “لا يخمن” نفسه أنه “سيزمط”، يجب أن يحاكم خصوصا  أولائك الذين أوصلوا البل

ندعو إلى التضامن، ندعو    .الصعب، مش “على ذوقك” تقول أنا ما معني أو بدي إمشي، مين ما كان يكون 

مل الجميع للمسؤولية، واسمحوا لي هون بكلمة واضحة للقوى السياسية ومعروف  إلى التعاون، ندعو إلى تح



109 

 

يت السيء والحساس أن تخوض معركة إسقاط  من وما بدي أقول أسماء تاني، التي تريد الآن في هذا التوق

د وعم  العهد، أقول لهم اسمعوا هذه النصيحة مني، عم تضيعوا وقتكم وعم تتعبوا حالكن وعم تتعبوا البل

ونتصرف   عقولنا  على  لنرجع  لذلك  تسقطوه،  فيكن  ما  والعهد  خاطئ  توقيت  وهذا  البلد  وقت  تضيعوا 

 .طع هذه المرحلة الصعبةبمسؤولية والعالم تتعاون مع بعضها لحتى نق

ما حصل خلال اليومين الماضيين يجب أن يضع لبنان أمام مرحلة جديدة، منهجية جديدة، عقلية جديدة،  

وز الصعوبات. نحن أيها الأخوة والأخوات أقول لكم من منبر الحسين سيد الشهداء عليه  إذا أردنا أن نتجا

حاضر لتحمل المسؤولية، نحن في حزب الل لن نتخلى  السلام عاقدون العزم على العمل بجد مع كل من هو  

ن قدمنا آلاف  ن الذيعن شعبنا ولن نتخلى عن بلدنا، لن نسمح بإغراق هذا البلد ولا بإحراق هذا البلد، نح

الشهداء وآلاف الجرحى دفاعا  عن كرامة شعبنا وعزته وشرفه ووجوده وحياته وعرضه، لن نسمح لأحد  

الهلاك أو أن يمزقه. إذا كان المسؤولون يملكون الشجاعة والإرادة والعزم أقول    أن يغرقه أو يدفع به إلى 

بلد مما هو فيه، لا يجوز أن نيأس، اليأس  خرج اللكم هناك آفاق واسعة وخطوات كبيرة، نعم، يمكنها أن ت

أما الذين    هو خلق الضعفاء، هو خلق الفاشلين، هو خلق عديمي الإرادة وفاقدي العزم، أما أنتم، أما نحن،

وقفنا في وجه العواصف العاتية وصمدنا وبقينا وانتصرنا لا يمكن أن نسمح لليأس أن يتسلل إلى قلوبنا  

 .وإلى عقولنا 

الحسين عليه السلام، نجدد إلتزامنا وبيعتنا وموقفنا في كل القضايا المحقة في المنطقة، من    في يوم أربعين

وال وسوريا  والبحرين  اليمن،  إلى  نترك  فلسطين،  لن  لشعبنا،  بلدنا  في  المحقة  القضايا  كل  ومع  عراق 

دما نسمع نداءه وهو  قفا عنالمقدسات، لن نترك المظلومين والمعذبين لأننا قومٌ لا نترك الحسين وفي كل مو

يستغيث ويقول هل من ناصر ينصرني صوت كل مستضعف ومحتل ومظلوم نداؤنا طوال التاريخ لبيك  

أشكركم جميعا ، بارك الل فيكم، عظم الل أجركم، تقبل الل منكم، حفظكم الل،    .يا حسين، لبيك يا حسين

 .رعاكم الل، نصركم الل والسلام عليكم ورحمة الل وبركاته

 

 

8.3 Hariri, October 21th 

AlArabiya  ,2019العربية b, October 21 

 

ن وبالحكومة إنه هدف الممارسات  من يوم ما بلشت بها المسؤولية، وأنا عم بأقول أن كل الشركاء بالوط 

من الكرامة الوطنية من الشعور بالسعادة    صحيحة بتيجيامة الناس  السياسية هو تأمين كرامة الناس وكر

يكون عندها شغل، يكون عندها  ا الناس  لووق والحرية والاستقلال لكن أساسها الكرامة الفردية يلي بتيجي من

 ة وضمان. خدمات أساسية، يكون عندها طبابة ومدرس

لكل الشركاء فيها إنه أمامنا خطوات ضرورية لنبلش، لنحقق    عبولومن يوم ما تذكرت ها الحكومة عم  

ها الهدف. مع الأسف ومثلما قلت من ثلاث أيام، ما كان شيء من ها الخطوات يمشي والنتيجةإنه الشباب  

ا لمكان من اليأس ونتيجة ها  الصبايا ببلدنا بعدما صبروا كثير وأعطونا فرص كثير لنعمل شيء وصلوو

 اليأس إنه انفجره. 
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انفجروا ونزلوا على الشارع يعبروا عن غضبهن ويطالبوا كل واحد وواحدة على طريقتهن. المطالبة كثيرة  

و إنه عم يطالبوا بكرامتهن وباحترامهن  ومحقة  ومتنوعة لكن المطلب الواضح يلي كل مجمعين عليه  ه 

 وباحترام صوتهن.  

ا ها  احكأمام  مهلة  لواقع  بالحكومة  شركائي  اعطيت  أيام  ثلاث  من  من    72يت  سلسلة  لتحقيق  ساعة 

ما بطلب  الاجراءات. ها المهلة، بدي أكون واضح كثير، ما طلبتها من الشباب والصبايا يلي بالشارع لأنني  

 ي بيطلبوا مني. منهن أي شيء بل هن يل

بأكون بخدمتهن   لكل ووأنا واجه  المهل  بيعطوا  يلي  المهلة أعهن  ها  للجميع.  بالحكومة  نا  للشركاء  طيتها 

من الاجراءات الضرورية والمطلوبية من سنتين. ها الاجراءات مشيت، منها    قدنا ليمشي الحد الآن يلي  

 رج الموازنة. بالموازنة يلي أقرناها اليوم ومنها اجراءات أخدناها من خا

 رح أذكر بعضها؛ 

 جديدة أو إضافية على الناس.  وما فيها أي ضرائب   0،6الموازنة بعجز  (1

ومن    2020مليار ليرة خلال    5100القطاع المصرفي ومصرف لبنان بيساهموا بخفض العجز   (2

 ضمنها زيادة الضريبة على أرباح المصارف. 

 الحاليين والسابقين. % من رواتب الرؤساء والوزراء والنواب 50خفض   (3

 %. 70مجلس الجنوب بنسبة  وصندوق المهجرين و اللماء والإعمار خفض موازنات مجلس  (4

 مليار ليرة من عجز الكهرباء.  1000خفض   (5

 إقرار مشروع قانون العفو العام قبل آخر السنة الحالية.  (6

 إقرار ضمان شيخوخة قبل آخر السنة الحالية.  (7

 الأسر الأكثر فقرا    مليار ليرة إضافية لبرنامج دعم  20 (8

 هون بدي أقول كمان في ... 

 سكنية.  دولار لدعم القروض ال 160 (9

هنأخد    loanفيه    World Bankبس بالموضوع الأسر الـ...، شو اسمه، أكثر فقرا  يعني في كمان من الـ

 با. تقريبا بـ...، صار فيه مفاوضات عليه، تقريبا بمئة مليون دولار كمان ان شاء الل هنقرره قري 

 سؤال: ... 

 لتمكين أكيد تمكين 

  100%. عم بنأخد  13و   15و   17ه ندفع من جيبتنا عم ندفع على  قاربا بواحد بالمئة. الفرق إن نحن بس إن

 . المشروع وبندفعهن بثلاثين سنة ولهيدا  تصوروا مليون دولار  

إعداد مشروع قانون استعادة الأموال المنهوبة وأنا بأهرف إنه فيه محامين من المجتمع   (10

القانون    لأبد عاون معنا  المدني عم يشتغلوا على أفكار بهيدا الموضوع. ونحنا رح نطلب منهن الت

 بيستعيد الأموال. 
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 الحالية. قانون إنشاء الهيئة الوطبية لمحاربة الفساد قبل آخر السنة  (11

على   (12 العقوبات  وتجديد  التهريب  لمكافحة  الحدودية  المعابر  على  السكانيرز  تركيب 

 المهربين. 

إلغاء جميع  إلغاء وزارة الإعلام وعدد من المؤسسات العامة فورا  ووضع خطوة لدمج أو   (13

 المؤسسات الغير ضرورية.  

ولكن فيه جزء من هيدي دامغ ويمكن  هلق هون عم بتسمعوا إلغاء يعني مش معناتها عم منفوت بالناس برا  

 . وزيرتهن ما تخلوا تزار يعني ببعض المحلات بنعمل تشركة ونعمل يعني فما حدا يخاف على  

 ران المدني.  للكهرباء والإتصالات والطيا الناظمةتعيين الحياة  (14

 سؤال: ... 

 ... 

 أشهر.   4تسريع تلزيم معامل انتاج الكهرباء بشكل ينتهي خلال   (15

أسابيع.    3مليار دولار خلال   11 يمدها يلي  CEDREع المرحلة الأولى من  إقرار مشاري (16

 سنين الجايين.   5و بالإقتصاد ولفرص العمل للشباب والصبايا خلال  لنموهيدا هو المحرك الأساسي  

 .  وليسار  Nordلـالمداخل الشمالية والجنوبية لبيروت يعني  مشاريع اطلاق  (17

وهيدا   0، الانفاق الاستثماري من الموازنة تقريبا  بالعقليةهون لأكون واضح بها الموازنة فيه تغيير كامل  

 . لأنه الحكومة ما تصرف قرش، الانفاق كله ما هتصرف...  بسكر الباب على الهدر والفساد 

لخارجي ما بيقبل هدر  جي يلي ما بيكون فيه أي هدر وفساد لأنه المستثمر ايعني الاستثمار هيكون كله خار

 كله على الاستثمار الخارجي على المباشرة. هو يلي بيضمن النمو.  هتمدناوفساد ونحنا  

إقراها    يترها  هيدا مثلما قلت بعض القرارات يلي أخدناها بمجلس الوزراء اليوم  والقرارات الكاملة رح

 بعد شوية لأمين العام  

 : ... أسئلة

 لحظة لحظة ما خلصت  

 راء.  لمجلس الوز

هيدرس   financial advisor الخليوي، الخليوي لهنعمل ننجي فيه، أكيد فيه القطاع الخاص، فيه موضوع 

.  optionsويعطينا    حصتنا ، يعني شو  تباعنا  revenueيعني شو    بالخصخصة يلي ممكن رح    الإتجهات كل  

%. يعني كل  10%، بها  30%، بها  20يعني هيدا الموضوع عم بيعطيك أول شيء ممكن بيقول لك بها  

 ساعة.   منقررهيدا هنقررها بالآخر يعني هيدرس الموضوع، ويرجع على مجلس الوزراء 

 هلق بدي أقول كلمة للشباب والصبايا ولجميع اللبنانيين يلي عم بيعبروا عن غضبهن ويطالبوا... 

 . ل: ..سؤا

 إجابة: ... 
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 الضحك. 

بدي أقول كلمة للشباب والصبايا ولجميع اللبنانيين يلي عم بيعبروا عن غضبهن ويطالبوا بكرامتهن    هلق

 وحقهن بالشارع: 

هيدي القرارات يلي أخدناها اليوم يمكن ما بتحقق مطالبكن لكن الأكيد إنها بتحقق لي أنا عم أطالب فيه   

 يعني لنبلش بتحقيق بعض مطالبكن.   حكومة كخطوة أولى لنبلش بالحلول،من سنتين. من يوم تشكيل ال 

، يعني مش اطلع أطلب منكن تتوقفوا عن التظاهر وعن التعبير عن  معمول للمقايدةوهيدي القرارات مش 

 الغضب.  

وفكن  أو يحاول يخ  هيهددكنهيدا قرار إنتو بتأخده وما حدا هبيعطيكن مهلة ولازم تتأكد إنه ما بأسمع الحد  

كتم  وإنتو يلي حر  البوسليتحميكن وتحمي تعبيركن السلمي عن بطالبكن المحقة لأنه إنتو    واجبها والدولة  

 مجلس الوزراء وتحركهم بكل صراحة هو يلي وصل القرارات يلي شفتوها اليوم.  

بكرامتكن   أيام لهلق. إنتو بالشارع عم بيطالبوا بكرامتكن، 3أنا من موقع مسؤوليتي عملت يلي شفتوه من  

 الوطنية والفردية، بفرص عمل وخدمات أساسية وضمان وآمان واحترام صوتكن.  

صوتكن مسموع وإذا كانت الانتخابات النيابية المبكرة هي مطلبكن ليكون صوتكن هو  ولازم تعرفوا إنه  

 وحده يلي بيقرر فأنا سعد الحريري شخصيا معكن بها المطلب.  

لس الوزراء اليوم خطوة أولى. مين ما كان بالمسؤولية ماعنده خيار  من موقع مسؤوليتي يلي عملت بمج

 إلا يعملها.  

كل الاحزاب والتيارات والقيادات وأهم    وحزس  الهواج لي عاملتوا إنتو كسر كل  لكن لازم تعرفوا إنه ي

 حاجز انكسر هو حاجز الولاء الطائف الأعمى. 

 حيح فوق أي هوية طائفية أو مذهبية. إنتو رجعتوا الهوية الوطنية اللبنانية لمكانها الص

 وطني.   مكسب هيدا أكبر 

 لنهاية النظام الطائفي بلبنان، بداية حقيقية للبنان الجديد. إن شاء الل بيكون ها الشيء بداية 

 عشتم وعاش لبنان.  

 

8.4 Aoun, October 24th 

AL Jadeed News, 2019, October 24 

 

، قادر ينتفض ويغير ويوصل صوته،  شمشهد يلي عم تشوفو بيأكد أول شيء إنه ال عب اللبناني شعب حي 

 ف خير بس مع الأسف هالمشهد ما كان لازم يصير. وبيأكد كمان إنه الحريات بلبنان بعدا أل

نحنا شعب   وصرختكن كان لازم تكون صرخة فرح بتحقيق طموحاتكن وأحلامكن، مش صرخة وجع.

تركنا يلي وصله البلد على الهاوية بدون   نخرنا للعدم. د خلاق، قوي، وناجح بس حتى متنا الطائفية والفسا

 ي كرئيس الجمهورية. محاسبة من أول يوم تحملت فيه مسؤوليات
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الآمان   لضفة  لبنان  إنقل  قدرت  بشراسة.  الفساد  لمحاربة  والتزمت  لبنان  على  حافظ  إنه  اليمين  أقسمت 

 والاستقرار وبقي الهم الاقتصادي والمالي.  

وبعده لليوم إنه نقدر نتخلص الذهبية الطائفية يلي حكمت البلد من يوم ما نوجد وهي    روكان طموحي الكبي

اء كل مشاكل لنوصل لدولة مدنية بيتساوى فيها المواطنون قدام القانون وبيوصل كل صاحب  الأساس ور

راكب  مكفاءة للمنصب يلي بيستحقو واللامركزية الإدارية يلي بتأمنلكن الخدمات بشكل أسرع وبتسحي ال

 المحلية. 

الجمهور بلد شراكي وديموقراطي ورئيس  نحنا  إنه  وبتعرفوا منيح  بتعرفوا،  إنتو  بعد  بس  ية إخصوصا 

والإنقاذ   العمل والإصلاح  ليحقق خطط  النواب  بالحكومة ومجلس  لتعاون كل الأطراف  بحاجة  الطائف 

 ويوفي بالوعود يلي قطعا قدام اللبنانيين بخطاب القسم.  

الشيء لأرمي المسؤولية على غيري، أنا بالنهاية رئيس ومسؤول وما خليت وسيلي وما    مش عم أقول ها 

حقيق الإصلاح والنهوض بلبنان. بس الحقيقة إنه العراقيل كثيرة والمصالح الشخصية متحكمة  استعملتها لت

عملوا شو ما  يبالعقليات وما فيه كثير أطراف اعتبروا إنه الشعب ما بقى عنده كلمة يقولها وإنهن قادرين  

 بدهن والشعب يظل ساكت.  

بالحجم الكافئ. كل يوم كنت أحكي عن    برغم كل الصعوبات قدرنا نحقق تقدم بمجالات كثيرة ولو مش 

محاربة الفساد وأكيد فيه ناس مزعوجة من حكي، مع الأسف ناس من المسؤولين، والهدر تحولت ضد  

 الشخصية للكثار.  المبادرات وخطط العمل يلي بتشكل ضرر على المصالح

وأنا يلي قدمت قانون    بدكن ترجعوا الأموال المنهوبة؟ أكيد ضروري ترجع وأنا يلي عم طالب إنها ترجع 

 حتى ترجع. لليوم صار مبين مليارات من الموازنات السابقة عم يتدقق فيها بديوان المحاسبة. 

على العمياني. الحرامي ما إله طائفة    ه كل يلي سرق المال العام لازم يتحاسب بس المهم طائفته ما دافع عن

 وما بيمثل أي دين.  

للمسؤولين  الإحسابات  نشوف كل  المحاسبة    خلينا  أما  وبيراقب  بيشرع  يحاسب، سياسي  القضاء  ونترك 

بتكون من خلال القضاء يلي عينا إله رؤساء من خيرة القضاء جديرين بالثقة والبيان يلي صدر من يومين  

 ضاء بيأكد ها الشيء.  قعن المجلس الأعلى لل

هيدي صلاحية   بس  الفساد  مكافحة  قوانين  بإقرار  بالتزم  أنا  هاك،  من  بأطلب  أكثر  وأنا  النواب  مجلس 

مساعدتكن لإقرارها. ومثلما قلت للقضاء بعد تعيينه رح كرر اليوم إنه أنا سقف الحماية للقضاء. وإذا فيه  

 حدا بدخل معكن حولوا عليه. 

عندكن ثقة بالطبقة الحاكمة ولا ثقة بالأحزاب ولا ثقة بمعظم مسؤولي الدولة. وها   أعزائي، يمكن ما بقى 

الشيء دفعني التوجه للحكومة عن انتلاكتها خلال الأفطار يلي ننعمل بقصر بعبدا ها السنة وصيتها وصية  

 واحدة: أعيدوا للبنان ثقته بدولته. 

أ إنه  لأنه كان واضح: من موقفكن، من  إليكن مثل الخوة:  اي ضريبة محتمله،  بالنسبة  لضريبة صارت 

 بتروح ما ترجع وبديع بين الهدر والفساد. 

واليوم من موقع مسؤوليتي كرئيس الجمهورية بأكد لكن إنه الورقة الإصلاحية يلي انعملت رح هتكون  

إليكن    زوهيدي كانت أول إنجا والإقتصادي عنه.الخطوة الأولى لإنقاذ لبنان وإبعاد شبه الإنهيار المالي  

 لأنكن ساعدتوا بإزالة العراقيل من قدامها وأقرت بسرعة قياسية.  
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وبتطبيق صارم   قوانين  عبر  بتكون  الحقيقية  الفساد  مكافحة  لأنه  تشريعات  بمجموعة  تتواكب  بس لازم 

 القانون، مش بشعارات والمزايدات والحملات الإنتخابية. 

ت القوانين، فيه اقتراح قانون لإنشاء محكمة خاصة  اإنه فيه بمجلس النواب عدد من اقتراح  لازم تعرفوا 

، وفيه اقتراح قانون ثاني عن استرداد الدولة  2013بالجرائم الواقعة على المال العام قدمته أنا شخصيا سنة  

والنواب وموظفي الفقة    للأموال المنهوبة، واقتراح تالي عن رفع السرية المصرفية عن الرؤساء والوزراء 

ن والسابقين، واقتراح رابع عن رفع الحصانات على الوزراء والنواب الحاليين والسابقين  يالأولى الحالي 

 وكل من يتعاطى بالمال العام. 

القوانين لازم تنقر وبأقرب وقت علو صوت وطالبوا نوابكن بالتصويت عليهن حتى يصيره كل المسؤولين  

رأس حدا وإذا نجحتوا بيكون تحقها إنجازكن    سبة القانونية وما يعود فيه خيمة فوقعرضى للمساءلة والمحا

 الثاني. 

والآن الإصلاح هو عمل سياسي بإمتياز، صار من الضرورية إعادة النظر بالواقع الحكومي الحالي حتى  

 ول فيها. تتمكن السلطة التنفيذية من متابعة مسؤولياتها وطبعا، من خلال الأصول الدستورية المعم

يعان مثل كل الصرخات يلي عبت الساحات قبل منكن ورجعت الحرية  ضأعزائي، صرختكن ما رح تروح  

 والسيادة والإستقلال للبنان.  

حرية التعبير هي حق محترم ومحفوظ لكل الناس بس كمان حرية التنقل هي حق لكل المواطنين ومفروض  

مفتوحة لألكن،    ن لتنفيذ الإصلاحات، الساحات على طوليكون محترم ومؤمن بدعيكن كلكن تكونوا المراقبي 

 إذا صار في أي تأخير أو مماطلة. 

وأنا من موقعي رح أكون الضمانة، رح صارحكن بكل شيء عم بيصير ورح أقوم بكل جهدي لتحقيق   

 الإصلاح. 

صار بده    سمعت كثير دعوات بتدعي لإسقاط النظام؛ نظام يا شباب، ما بيتغير بالساحات. صحيح نظامنا 

ل ومش عم يقدر يطور حاله ولكن ها الشيء ما بيصير إلا من خلال  وتطوير لأنه صار له سنين مشل

 المؤسسات الدستورية. 

 وكمان حان الوقت لتغيير النموذج الإقتصادي، تيسير منتج، ويخلق فرص عمل. 

هواجسكن   بيحملوا  عنكن  ممثلين  التقي  حاضر  أنا  والمتظاهرين:  المعتصمين  مطالبكن  دعوتي  ونسمع 

 تحديدا، شو هي؟ 

 سمعوا منا عن مخاوفنا من الإنهيار الإقتصادي.  توإنتو 

شو لازم نعمل سوا حتى نحقق أهدافكن من دون ما نسبب بالإنهيار والفوضى. ونفتح حوار بناء يوصل  

 لنتيجة عملية وتحديد الخيارات يلي بتوصلنا لأفضل النتائج. 

 م للإنقاذ وأنا ناطركم. فالحوار هو دائما  الطريق الأسل
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8.5 Nasrallah, October 25th 

Al-Manar, 2019b, October 26 

 

أعوذ بالله من الشيطان الرجيم، بسم الل الرحمن الرحيم، والحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على  

وعلى جميع    سيدنا ونبينا خاتم النبيين أبي القاسم محمد وعلى آله الطيبين الطاهرين وصحبه المنتجبين،

 . لام عليكم جميعا ورحمة الل وبركاتهلسا .الأنبياء والمرسلين

طبيعة الكلمة  . بمسؤولية وأيضا بهدوء   وطننا اليوم يمر بأوضاع حساسة ودقيقة، وهذا يتطلب منا أن نتكلم 

نحتاج إلى أن أرفع صوتي أكثر وانما    هلقالآن كونها لا تتوجه إلى مهرجان جماهيري وفي منطقة بعيدة،  

بتذكير  ، سأبدأ  أنا سأتحدث في هذه المرحلة الدقيقة جدا.    ا الكلام الأكثر دقةيضيساعد على الكلام الهادئ وأ 

تقييم، أتحدث عن إيجابيات ما حصل     ل إلى وملخص جدا عن موقف حزب الل يوم السبت الماضي. أدخ

الآن والح  .حتى  والمخارج  السلبيات  عند  أتوقف  والإلفات  لوللن  يجري  ما  طبيعة  تشخيص  وأيضا    ،

لمخاطر، واختم بالموقف الواضح والمباشر الذي أريد أن أتوجه به إلى الناس، وأيضا  إلى  ا  بعض    إلى

   .جمهور المقاومة بشكل خاص ومحدد 

سأسميه بالاصطلاح الحراك الشعبي، أنا قلت     بت، بعد يومين ثلاثة من بدء الحراك الشعبي، أنايوم الس

نحترمه للطو  ، أن هذا حراك شعبي عفوي، صادق،  الناس وأوجاع  ائعابر  آلام  يعب ر عن  للمناطق،  ف، 

نني احترمت  أقول أ   في  واحد ويمكن أنا أكثر    .لأي سفارةلا  الناس وهموم الناس وليس خاضعا  لأي حزب و

  ماالحراك، قلت لهم نحن نحترمكم، نقدركم، أكثر من أنه نتفهمكم، ونعتبر أن  بنزلوا    يلي الحراك والناس  

   . ه ممتازةئج، عظيم ونتاكثير مهم عملتوا

لونه بشكل    هيبين ارككم بهذا الحراك، لأنه إذا شارك حزب الل  يش  ما بيقدر أن حزب الل    ت وضح  وكمان 

له بعد سياسي ويتهم بالموضوع الإقليمي    هيصير   وسيأخذ الحراك مسارا آخر.   واضح في كل الساحات 

   . لأحزاب ا  مصلحة الحراك ان يبقى بعيدا عنا وعن .والصراعات الإقليمية وما شاكل

جهة غير محددة، جهات شعبية    إنتو   لى الشارع لأن وا عنزلت  فيكن  ه أنتو أيضا  قلت أنه،  وأيضا  قلت أن

من الشارع    تطلع   بتدعوا ، سواء حققتم الأهداف أو بعضها،  وجمعةتبقوا يوم يومين وثلاثة    بتدعوا متنوعة،  

للأسف الشديد،    .حقق الأهدافما  قبل  ع طلما بيقدر ي  على الشارع نزل  ، لكن إذا حزب الل  وقت يلي بدكن

   .حذرا  بالتعابير نتيجة بعض الشياطينكثير أكون بدي لامي ك ة هذا التوضيح، لأنه بباقيخلينا أبلش من  

عليها الإعلام الخليجي    واشتغليهدد المتظاهرين،  عم بالسيد والحزب    يقول البعض حاول من أول يوم  

سمعوا الخطاب، صدقوا بالوقت    مش ناس أصلا     وفيهلية المحلية،  اخوالإعلام الأجنبي وبعض الأبواق الد 

جاء يوم بدنا ننزل يعني لنفس  إإذا نزلنا، إذا    ه نحنالأن  ن معك  ما فينا ننزل، نحن  كان نصي واضحا    يلي

   .بوجه المتظاهرين  مشالمطالب، لنفس الأهداف، بوجه السلطة 

موقع   من  المتظاهرين  على  تمنيت  وأيضا   كل،  من  أخعلى  الشتائم    شأن وي  يتجنبوا  ان  حراككم  ينجح 

ك العامة والأملاك الخاصة والصدام مع الجيش والقوى الأمنية،  الأملاصدام  والسباب وأعمال التخريب و

يأخذوا الناس بحلمهم ولطفهم، وأهم نقطة أنا تمنيت فيها أن لا  لتمنينا على الجيش والقوى الأمنية  أيضا  و

  على محل تاني تأخذه    ما   ولبعض القوى السياسية أن تركب موجة الحراك حتىة  تسمحوا للأحزاب السياسي
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يوم السبت طبعا مع إضافات    صار يتناقض مع أهدافكم وآلامكم وأوجاعكم وتطلعاتكم الحقيقية. هذا كله  

   .أخرى لا داعي لتكرارها

نكون عادلين ومنصفين،  ل  بالإيجابيات والانجازات   :العنوان الأول  :العناوينهون أنا بدي أفود على  من  

  يلي   .مصلحة البلد كله، لمصلحة الشعب اللبناني كلهبالبلد يجب أن يوظف ل  كل شيء عم بيصيربالنهاية  

حصل حتى الأيام الأخيرة بشكل عام حقق إيجابيات كبيرة خصوصا في الأيام الأولى، للأسف هالإجابيات  

   .من يدعون أنهم يقودون المتظاهرينل يتم شرحها للناس حتى للمتظاهرين، حتى من قب ما عم ب 

إيجابيات يبُنى  اي  عة على بعض هالإجابيات للبناء عليها، لأن ه وبسر  شوية يء  وأحاول أن أض بدي  أنا  

نهار وعطل وا  الو  ليلبال  وال زن  يلي الناس    عملوهاعليها ويجب أن لا تضيع، يجب أن تحفظ، لأن هالإيجابيات  

حققها    يلي، وبالتالي مسؤولية الكل أن يحافظوا على الإيجابيات  طر، وتحملوا شمس ومن، حياتهنالهشغأ

 .هي تخدم مصلحة الجميع  ويلي حتى الآن،   الحراك

الحراك    -ا ان  من    إدعىبالإيجابيات  خالية  ميزانية  تقرر  وان  تنجز  ان  اللبنانية  الحكومة  على  يفرض 

لبنان  بنين، ما في ميزانية  لسمن عشرات ا  أول مرةالضرائب والرسوم وعجز “صفر فاصلة كذا” هذه  

عجز بالموازنة، وبالفعل    فيه ومن سنوات طويلة    .علميضرائب ورسوم، ما في غالبا  هيك، حسب    بدون 

بالحكومة والموازنة    ماأنا   النقاش كان كبير  فيها  قيما كان  الحكومة    حطتهاكانت    يليأخفي عليكم،  ما 

 .  أن تصل له كنكان يم يلينتيجة القرار  طيب يعني ب  ضرائب ورسوم

  وما حداانجاز صغير    مشموازنة بلا ضرائب ولا رسوم، هذا  إطلع  اليوم الحراك فرض على الحكومة  

نقاش الموازنة  يفوتوا على  القوى السياسية كانت دائما تحلم عندما    .كبيركثير  و  شيء كثير مهميسخفه، هذا  

ة حتى على  يضافوالقيمة الإ  ، لأن الضرائب اسله آثار على كل النإهذا طبعا    .يصلوا لنتيجة من هذا النوع ل

وبعض المحروقات وما شاكل، كان    البنزين الزيادة على  بموضوع  كان مطروح    يلي بعض الكماليات أو  

 .سيصيب كل بيت وكل عائلة في لبنان

عنها رئيس الحكومة قبل أيام،    حكي  يليورقة الاصلاحات    طلعت تحت ضغط الحراك الشعبي     –   إتنين

غير مسبوقة، وفيها مطالب على درجة عالية من الأهمية،  ،  ا ، وغير مسبوقةمهمة جد أيضا    قة هذه الور

  .صح هي دون الطموحات، دون الآمال، دون التوقعات، ولكنها خطوة أولى متقدمة جدا

  يلي للأسف الشديد، من يقف أو من يعتبر نفسه معني بقيادة الحراك وبعض وسائل الاعلام وحتى بعض  

فوا هذه الورقة بشكل غريب، مع العلم أن   الهن ح   ايقد موب أتذكر  ب  ما   ه أنا محللين موضوعيين ونحترمهم، سخ 

بقرار واحد،   بجلسة واحدة،  أنه  لبنانية، في أي وقت من الأوقات،  الكم من    بيطلعفي ظل حكومة  هذا 

   .مع تحديد جداول زمنية، القرارات والتوجهات مع تحديد جداول زمنية

فوه و عم  انجاز للحراك، أنت هذا  ؟  تم تسخيفه  ليش ناطقين باسم الحراك    ن هحالن  ي عتبرم  يلي بعض    وفيه  . تسخ 

فوب  ن عم الحراك الشعبي، ه   ا يقودوبالشعبي او     على بالمناسبة يأخذنا    اي انجازات الحراك الشعبي، وه  ا يسخ 

بالدنيا كلها، لا ثورة شعبية، ولا حركة متظاهرينب  ما حدا  .الشبهة محتجين، ولا  ولا  ،  يسخف انجازاته 

يفتح  ل كمل الطريق  تالناس معنويات ل  عطيء على انجازاته ليوييحاول أن يض ب حركة مقاومة، بالعكس  

   .صحيح  مشتسخيف الانجازات بهذه الطريقة هذا   بسها أفق وأمل،  قدام

  انحط وعود، ما يرتبط بالحكومة نفسها هي قرارات    مشهذه الورقة الاصلاحية، أحب أقول للناس هي  

لتروح على  مشاريع قوانين    عم ينعملداول زمنية لتنفيذها، وما يحتاج إلى إقرار في المجلس النيابي،  ج
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طرحت، موضوع قانون استرداد المال  ان  يلي من أهم العناوين    لمجلس النيابي أيضا ضمن جداول زمنيةا

   .نهاروليل   فيه  الوشتغأولوية وييضع له   يلي هلق عمالمنهوب  

الأمو القوانين    الإستعادة  مشاريع  من  مجموعة  اتخذت،  القرارات  من  مجموعة  ب لي  يالمنهوبة:  يتم  عم 

يعب ر  ب  يلي هن بعدين   لكم كحزب الل بالتعاون مع كل الجادين،إأنا أحُب أقول    .المجلس النيابيب  تحضيرها 

ب الل، هذه الورقة  حزبالنيابة عن    بدي أحكي بس ، أبدا ،  انيابة عن حد بالأحكي    ما بدي عن موقفهم، أنا اليوم  

الإصلاحية هي للتنفيذ، وهي ليست وعود، وهي ليست حبر على ورق، لن تكون حبر على ورق، ونحن  

له علاقة    ما يكون حاسما ، وهذا    لازموبقية الجادين لن نسمح بتسويف هذه القرارات وعدم تنفيذها، هذا  

الشارع، أصلا  هذه مسؤول ولا تطلع الشارع  ببأن تبقوا   المهمة    بيجي نا، و يت وا من    يلي ،  بعدينبالإيجابية 

   .حققها الحراك

تنفيذ ما وعدوا به والجلسات  ب للبدء    للتنفيذ...  : دفع الحراك المسؤولين في الحكومةا ب ج  من جملة النتائج 

مشروع قانون إستعادة الأموال المنهوبة، مشروع    ا يناقشوب كانوا    لهلق الجلسات  بالمكثفة التي تعُقد الآن،  

لها علاقة بمكافحة الفساد،  إن عدم الالتزام الضريبي وعدم التهرب الضريبي، إنجاز مشاريع قوانين  نو قا

تنُفذ  ل  ... لحكومة مُصممة بكل أطرافها أن تبذل جهد كبير لتفي ، اشويةبعد    أحكي عنه شيء لاحقا     وفيه 

  .قراراتها ضمن المهل الزمنية المحددة

ك ي الوعي لدى المسؤولين في السلطة، المسؤولين الحاليين والمسؤولين    :وهذا من الإيجابيات المهمة جدا    -د 

  مكن يلي مأن السلطة أو     د أسمه مناخ في البل  فيهيعني؟ يعني كان    شو ، كي الوعي  بدهن بيجون بعدين

بالأموال والضرائب، ويستمروا    يلي بدهنها ، ويقرروا  يلي بدهنهايعملوا    ايقدروبالسلطة    بعدين ييجوا على

الإنتخابات الماضية بالمناسبة، كانت إنتخابات  ب ، ونيحُاسبه ب  احد  ماالتقصير، وب الفشل وب الفساد وبلهدر و با

كل القوانين الإنتخابية السابقة،  لتها وحريتها، وبأحسن قانون إنتخابي نسبة   حرة ونزيهة، وشهد العالم بنزاه

  ما بدي المسؤولين ونفس المعنيين، أنا    فس وكانت الإنتخابات تعُيد إنتاج نفس القوى ونفس السلطات ون

 . الواقع بس عم أوصف أحُاكمهم  

هذا الشعب اللبناني بلحظة    وهلق ، الحراك عمل كي وعي،  يلي بدنالا، نقدر أن نعمل    تصور أنه   فيه كان  

يضيق الخناق، يقف ويصرخ  بصدره    لما بيضيق للمناطق،    وعابر حراك عاب ر للطوائف  ب من اللحظات  

بشكل واضح أن    بلشت أشوف لها، وأنا  إون  وهيكوجه الجميع، هذه إيجابية كثير مهمة،    في ويرفع صوته  

   .المرحلة المقبلةبد من المسؤولين  لها تأثير كبير على أداء العديإ

الناس  إبعدها    يليالنتيجة   الناس،  بنفس  بأنفسهم، لأنصار عندهن  لها علاقة  يلي  التقسيم    ه ثقة من جديد 

الطوابموجود   الناس  ئفالبلد  والأفقية، وصلت  والعامودية  السياسية  والإنقسامات  والمذهبي  والمناطقي  ي 

أنه  ل فيه قناعة  والمناطق،  إمكانية لحراك ج  ما  للطوائف  الشعب    إجت ماهيري عابر  ثقة  لتعُيد  هالتجربة 

ن هالتجربة  لأ   يقدر ينزل بعد شهر او بعد شهرين أو بعد سنة،كمان  اللبناني بنفسه، أنه لا، مثلما اليوم نزل  

 .لناس بأنفسهمبايمُكن التأسيس عليها، وكما قلُت أعادت الثقة والأمل 

السباب    خلوا ،  يلي بدها  تحكيوتنزل ل  ترجعأعطى فرصة لكل الناس أحراك  إنه أيضا البعدها:    يليالنقطة  

موجه ة،    ات بعضها سلبيات عفوية وبعضها سلبيهي  هذا الحراك، وطبعا   بهي من السلبيات    يلي جانب،  على  

معلومات ومعطيات عن تعاميم من قبل بعض القوى تط لب الشتم، أشُتموا فلانا  وفلانا  وفلان…    عنديوأنا  

 .  عفويينلا ناس وفيه  أشُتموا أشُتموا، 
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يعُب روا عن أوجاعهم وآلامهم بطريقتهم  ينزلوا و الإيجابية أنها أعطت بمعزل عن هالسلبية فرصة لكل الناس  

يقعد ويجُمع    بدهحد  وا  ، إذاللقدامنقف عنده    يلي لازم اتهم، وهذا  وبتعابيرهم وبمصطلحم  بلغته،  الخاصة

الناس العاديين والفقراء وطلاب الجامعات    نشوف   لازم نا أن نحُققها؟  يت كل  لازم ويقول ما هي أهداف الحراك  

   . و.. و.. فرص للشغل ويلي بدهن والبسطاء والعاطلين عن العمل، 

بشكل أساسي مطالب إجتماعية ومعيشية من وجع   لحراك، لأنه هي أهداف ا اقول ه ن و قالوه   يلي جمع كل ن

،  عم يحكوا بالنفايات بالبيئة،    عم يحكوا بفرص العمل،    عم يحكوا بالصحة،    عم يحكوا الناس ومن فقر الناس،  

طق  ناكل المبمن الناس بشكل مباشر و من كم يوم عم نسمعها  ها  ناسمع   يلي بكل هذه العناوين  عم يحكوا  

كل  ب  عبره  الناس   إنه  نو تحقيقها، إيجابية ه حلها و إخلاص ل  فيه يكون    يلي لازم الأهداف  ا، هوبتعابير مختلفة

 .جزدون أي حوابدون أي وجل ووبدون أي خوف  وبالمناطق  

بقية النقاط، أن الحراك  لالوقت    مش أنا أخلي  هي ليست آخرها، ولكنو ها  فيأختم  يلي ب وأيضا  من الإيجابيات  

يفتح الباب أمام كل القوى السياسية الجاد ة، سواء الموجودة الآن في  ب البلد، مناخ ممتاز جدا   بناخا   م   أوجد 

مكن أن تدخل إلى السلطة لاحقا ، أنه إذا كانت جادة وصادقة في محاربة الفساد والهدر  يلي مالسلطة أو  

جدية أكثر وجريئة أكثر  يخليها  ه   صادية والمعيشية، هذا المناخل للإصلاح ومعالجة الأوضاع الإقتشغوال

 أكثر، ومن جملة هؤلاء الجادين حزب الل.   وتبحشومقتدرة أكثر 

عين الإعتبار مجموعة من التعقيدات  ب ين نأخذ منتصرف وعم بالتأكيد نحن خلال كل المرحلة الماضية كنا 

هو جاد وصادق،   نم  كليفتح الباب أمام الجميع،  هخ ومن الصعوبات، وهذا لا ي خفى على أحد، هذا المنا

خدم الناس، تفضلوا، هذا المناخ  ي  وبدهن الهدر    وا وقفي   وبدهن الفساد  نحل ب   بدهن كانوا    وا يقولب   هلق عم والكل  

   لا قدام.يفتح هذا الباب، ونحن ه

أبني على هذه النتائج، الورقة الإصلاحية أو الإقتصادية هي    بدي أنا  هلق  إضافة  إلى الورقة الإصلاحية،  

المجلس النيابي، معلوماتي  ب إقتراحات قوانين موجودة    فيه تابع،  ت على طريق خطوات يجب أن ت  لى خطوة أو

قرار هذه القوانين، نحن سن دفع مع قوى أخرى باتجاه الإسراع في اقرار قانون  حاله لإف عل  هييأن المجلس  

صرفية عن كل مُتصدي  لملأموال المنهوبة واقرار قوانين مكافحة الفساد، وموضوع رفع السرية ااستعادة ا

أي مستوى من المستويات، وموضوع رفع الحصانات الدستورية والقانونية  بن  و ك مين ما كان بيللشأن العام،  

م، والضغط بإتجاه  يحُاسبه  ليقدرعقد وحواجز    مش عنده   القضاء   تصير عن المتصدين في الشأن العام، حتى  

وغير إنتقامي وغير إنتقائي، ويفتح كل ملفات الفساد،   إطلاق يد القضاء، المُطالب بأن يكون نزيها  وعادلا  

تحاسبه، هذه مرحلة  خلي الناس ب  تغُطي،ب وكل سياسي أو رجل دين أو مرجعية سياسية أو مرجعية دينية  

نقاش والتعاون والحوار من أجل تحريك عجلة الإقتصاد  المزيد من ال  وكمان،  نروح عليهان  ي نا قادريتنحن كل

شيء    وفيه المنطقة،  بالبلد نتيجة بعض التطورات الموجودة بعندنا ممكن يصير  رت إلها  أشآفاق، أنا    وفيه 

 .يقدر يعُطي دفعا  للوضع الإقتصاديب الورقة الإصلاحية، بالتأكيد ب أقُر  أصلا 

تحت عنوان الإيجابيات، أنه أمس، فخامة الرئيس فتح الباب    ان كمأختمه  بدي  هذا المقطع أو هذا العنوان  

التحريف المباشر من قبل بعض وسائل الإعلام،    يعني شفت اك الشعبي، وقال لهم تفضلوا، أنا  حرأمام ال

أسمع مطالبكم وهواجسكم    بدييقول  عم ب   أ سمع مطالبكم، الرئيس  وبديأسمع مطالبكم    ماأنا    ما قالالرئيس  

   ي.كلامه، قصوه مثل العاد  شو له  وتسمعوا هواجسنا، ونتحاور ونتناقش، اقطع

رح أرجع  تفضلوا على الحوار وتفضلوا على المفاوضات، وهذه النقطة    :وم فخامة الرئيس فتح الباب ليلا، ا

أحُاوركم    بديتعالوا    : لكم  وما إجا يقول، وفتح باب التفاوض والحوار على عناوين عديدة،  له كمان بعد شوي
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أفُاوض، بالعكس، واليوم    بدي   ولا أحُاور    بدي أنُاقش ولا    التاني ما بدي بهذه النقطة والنقاط    بس وأفاوضكم  

  تحكي   الناسبده تطلع    ماإذا    طيب   البلد،بهو رأس السلطة وهو المؤتمن على الدستور وهو المسؤول الأول  

 .شويرجع إله بعد  بأهذا    كمان ؟  يلي رايحين عليه الأفق  يعني شو  ؟  شو يلي تعملوا معه وتفاوضه وتحاوره،  

الثاني:   العنوان  أو  الثانية  كل   نحكي   مالالنقطة  الحال  بطبيعة  القائم،  الوضع  أن  نا  يت عن  نبحث عن  يجب 

أيها القوى  ،  أي حل أيها الناس   النصح والمسؤولية،  أكون واضح، ومن باب   بديأنا    .الحلول، عن الحلول 

يجب أن يقوم على قاعدة عدم الوقوع في الفراغ، فراغ في مؤسسات الدولة وفراغ    ،كل المعنيين،  السياسية

يوصل البلد    وبده ينُادي،  بعض عم ب ؟ لأن هذا خطير جدا ، خطير الفراغ إذا حصل مثلما  يه، لطةفي السل

الفراغ،   كمانإلى  له  الفراغ  وهأرجع  الصعب  ه ،  والمالي  والمعيشي  الإقتصادي  الوضع  في ظل  يؤدي 

الناس،  ويليوالمأزوم،   عنه  بالأ  عب ر  بدي  الدولارشو  ملايين  ومئات  الدولارات  ملايين    ات صحاب 

يعني   وشويعني الألم،   وشوا يعني الجوع    شوا   ايعرفوهم ما ب على خط الحراك،   فايتين   يلي هن والمترفين  

 .شيفهموهاب  ما   الناس عنها  حكوا   يليلى المستشفى، كل هالآلام والأوجاع  عإبنك  ا تقدر تفوت م

ياسية الموجودة  لسفي ظل الوضع المالي والإقتصادي والمعيشي الصعب والمأزوم، وفي ظل التوترات ا

فراغ سيؤدي إلى  الإقليم، وفي ظل ما يمكن أن يكون استهداف على المستوى الدولي والإقليمي، الوبالبلد  ب

لا؟ حتى الجيش  ولا  يدفع معاشات    فيهم،  كالبلد ها  بيكملالفراغ سيؤدي إلى الإنهيار، بعد مدة إذا    الفوضى، 

يأخذ    مش قادروقت    يجي ي بدة البلد والسلم الأهلي،  وحيعُتمد كحافظ للأمن وأساس لحفظ    يلي هلق هو عم

   . يأكلل مصاري ه مش عند وقت   بييجيمعاشات، 

لمننإذا   لمننالفراغ إذا    منروح على   كم    واحد بدهوالفوضى والتوتر، وان كل    بهالطريقة، قد الفراغ  كم 

البلد  ممكن    تها ، معنا ي عنهاحكهأبداية فلتان    فيه   ولا   البلد، واذا فلت البلد،ه بيفلت  يكسب طريقة رزقه لأن

  عملوا لحرب أهلية مثلما    كمان عم بيحضر  خلل أمني، والعياذ بالله يكون  على  فوضى عارمة  يروح على ال

كون حريص وواضح، أي حل، نحن منفتحين على  بدي أفي عدد من دول المنطقة ودول الجوار، لذلك أنا  

ي شكل من اشكال الفراغ،  أالفراغ والذهاب على    دة الرئيس لكن ليس على قاع  فخامة أي نقاش والنقاش مع  

 .الفراغ سيكون قاتلا  

بإسقاط الحكومة، بإسقاط العهد،    اطالبوعم ت  ذك اليوم أنتم إنه بهموقفنا وقلت    يوم السبت، أنا عندما أعلنت 

مبكرة   نيابية  النيابي،  عن  بإنتخابات  المجلس  يقولوال  وطلعاسقاط  اء  زروالو  يفلوا  لازم الرؤساء    اناس 

ل بإسقاط العهد  نقب. قلنا نحنا ما منقبل. لم  الذهاب الى الفراغ  يعني شو؟ يعنييستقيلوا،  والكل لازم  والنواب  

نيابية مبكرة لأن هذا   ولا نؤي د إستقالة الحكومة، ولا نقبل الآن في هذه المعطيات والظروف بإنتخابات 

   . موضوع معقد 

على    مقفين   ا نحن  طيب   : قول لكم بأالسياسة  ب  يلعب فاف و وشيكون المرء صادق    واحد بدهبكل بساطة اذا  

نوافق عليه  ا ه، ونحنبعثوه إلينا قانون انتخاب و   وحطواالحراك انتخبوا ممثلين    ومبك رة، انت   نيابية   انتخابات 

لبنان دائرة انتخابية    شيء بدهنبعضنا.  كلنا  على قانون انتخاب؟ هذا بلدنا و نعرف    تو ان   ا على بياض، تتفقو

متمسك    وشيءخارج القيد الطائفي   شيء بدهأكثري،    وشيء بدهنسبي  شيء بده؟  كلكن بدكن هاك  ة،واحد 

   .تضييع الوقت   بدناأن نضحك على بعض ولا  ما بدناالقانون الاروثوذكسي،  وشيء بده بالقيد الطائفي 

فاشلين  يه ناس  ف  إنتو عم تحمواالسلطة،    ا تحمو  عم  انتم  ا يقولو  الناس   طلع ، طبعا   هاكقلت    طيب لما أنا

الفراغ الذي سيؤدي الى الفوضى    من  نحمي البلد من الفراغ،  ا عمنحن   ،نحمي البلد   ا عموفاسدين، لا، نحن

ناسنا  و  بلدنا   ديننا واخلاقنا ومسؤوليتنا نحمي   نحنا ...   الابعد من بعيد،  ا عم نطلع على والى الانهيار، نحن
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وندفع ضريبة   بالمقاومة  اعزاء ورجال ونساء  هنواهلنا وشعبنا، نحميهم  اك، دم وشهداء واولاد واخوة 

ر أرض كل لبنانبوأطفال   أرض بيئتنا    ، مش المجازر، واموال وبيوت وتنهدم البيوت على رؤوسنا لنحر 

 .وجمهورنا وناسنا

ندفع ضريبة    هلقمعنيين نحمي البلد،    ا نحن،  د معنيين نحمي البل  ا السياسة بالموضوع الداخلي نحنكمان ب

ضد المطالب    و الفاشلين، أنت   ، إنتو عم تحمواالفاسدين  إنتو عم تحموالسباب،  ، ادفع ضريبة الشتمن ،الاتهام

أهون من    اي حاضرين ندفع هالضريبة وهلكن  مطالبنا،    ايلأنه ه مش هاك  قطعا     ونحنا مش هاكالمحق ة،  

نقد م دمنا لنحمي    يناهزج  نحن  – كرامته  –وجه  الماء فيه عنده  عنده دم ليقد مه  فيه واحد فيه ضريبة الدم، 

يلي بعضهن شايفه وبعضهن  نقد م كرامتنا وماء وجهنا لنحمي بلدنا وناسنا وشعبنا والشيء   ينبلدنا وجاهز 

 .  مش شايفه 

لأنه    دا يطلع بيقول حممكن    كمان هون،  طيب   أي حل يجب أن لا يذهب الى الفراغ،  : اذا  النقطة الاساسية 

  ن، قالوا حزب الل يأنهم موضوعي ن  هما محاليقد موب   – ب محترمين  ااعتبرهم كت    بعد وبعض الناس    –  قال

حت ى تم انتخاب الرئيس ميشال عون  لعط ل البلد سنتين ونصف    نمنع الفراغ وهو  نحنا ما بدنايقول  ما بيقدر  

   .رئيسا  للجمهورية 

وتقوم مقام    غلعم تشتحكومة    فيهفراغ، سنتين ونصف    علىالبلد  نا ما أخدنا  هذا قياس خاطئ وظالم، نح 

، والجامعات والمدارس  شغالي، والطرقات كلها مفت حة والمصانع  عم يشتغلمجلس نواب  فيه  الرئيس، و

البناء والحركة التجارية  وما حدا عم ي والمستشفيات   ذل  على الطرقات، والمزارعين والفلاحين وأعمال 

قصر  إنه ب شيء واحد كان ناقص  ه فيالبلد على الاطلاق، بتعطل شيء  ما  السفر والذهاب والإياب  وحركة 

كانت  ،  موجود   هذا ما كانله دستوريا ،  إويستعيد الصلاحيات المعطاة    يقعد رئيس    فيهيكون    لازم بعبدا،  

ى البلد لمد ة سنتين  الفراغ عل  أخدنا البلد أو فرضنانا  ه نح ان  صحيح   مش الحكومة،    موجودة عند صلاحياته  

قياس    ، هذا مختلف تماما ، هذا قياس مع الفوارقبس  سية، صح، ئي ونصف، نعم نحن عط لنا الانتخابات الر

 . غير صحيح على الاطلاق 

هذا  طيب  على  بناء   ب،  هون  وأقول،بأرجع  ايها    اليوم  أكمل  تفضلوا  الباب،  الرئيس  فخامة  فتح  امس 

،  ند تمثلكفوو   قيادة او اختاروا   اختاروامين القيادة، واضحة مش   او نلإلك قيادة ما فيهالمتظاهرون، اذا 

لها،  لإكل انحاء العالم، كل ساحة تختار قيادة  عم بيصير هلق بقيادة واحدة مثلما    مش قادرين تختاروا اذا  

واتفقوا    بين بعضكنالمناطق، اختاروا ممثلين واجتمعوا  بحراك    فيهميادين و  وفيهساحات    فيهمنصات و  فيه

   .مع اهواء القوى السياسية ، مش اسلنتنسجم مع مطالبات ايلي بدكن إياها، ويلي  على المطالب 

وا من الساحات والميادين،  تطلع يعني  ما ب حوار، وهذا    أعملوا تفاوض و  أعملوافخامة الرئيس وعلى    وإطلعوا 

ابدا ،   . ما فيه  الميادين وفاوضوا تحت ضغط الشعب والتظاهر والاحتجاج خليكم بات و الساحب  خليكم لا، 

التفاوض    ما حدا عم يطرحنكمل بالايجابية.    بدنااذا  ،  مل بالايجابيةنك  بدناهذا الموضوع، هذا اذا  مشكلة ب

ه مشكلة  تتظاهروا وكل يوم تحتج، ما في لا، كل يوم     العالم تفل على بيتها،   تظاهرت ه والل  ا من أجل أن 

 .بهذا الموضوع

  ليلي صار يمنا  قي، هذا الأفق، وهذا تجيد   إيجابي   هون لبعدنا عم نحكي كله تمام،  يلي بعدهالعنوان    طيب،

الوضع  وبيحكوا كل شيء وبيحكوا بدهن يحكوا بوا ويفاوضوا  عم يقدر يطلع   وهاكوهذا طريق العلاج  

يحكوا  الحكومي، يحكوا  بالفساد،    بدهن  الاقتصادي،  بدهن  يحكوابالوضع  شيء  بمطالب  بكل  طبعا    ،
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إذا   عنده المتظاهرين،  سياسي    حدا  يركب موال  هذا    بده  المتظاهرين  لازم ،  صح  مش على  مش    هذا 

 .يسمحوا له إنه يحكي فيه المتظاهرين 

المبدأ،  أناقش ب   ما عمفي موضوع قطع الطرقات، أنا    ،نأخذ البلد على منحى ايجابيكمان ل،  يلي بعدهالعنوان  

حركات    و أحركات الاحتجاج    يلي عادة نسل م بأن قطع الطرقات هو من وسائل الاحتجاج المدني،  م نحن  

يقول لي انت تطالب بفتح    تى ما حدانزلنا وقطعنا الطرقات، ح  نحنا   السابق ب، وأ إليهالج تالعصيان المدني  

يوم من  ب رقات لتحقيق مطالب، ويمكن  اغلقنا الط  ا نعم نحن  وإنتو أغلقتو.   الطرقات وتدين اغلاق الطرقات،

   . طرقات لتحقيق مطالب محق ةال نغلق الايام في المستقبل 

على آخر  نحن  وهلق أيام من اغلاق الطرقات  9التوقيت الآن، بعد عم أناقش با  ، أنالمبدأباناقش  ما عمانا 

المالي  الشهر، الاقتصادي،  الوضع  الوضع  الوضع  الناس  و سمعت  و أنت  . طيب المعيشي ،  الناس،  عم    آلام 

  مش ،  تشتغلن الناس  ي نع امو  ايام انت  9  طيب   .ما بتشتغل فيه ما عندي فلوس لطعم أولادياليوم  بتقول  ب

 .  بقي ة الناسطيب،  عن اعدادهم يا اخي اعداد عظيمة جدا ، ممتاز،    طيب قد أيش  المتظاهرين،  هرينظاالمت

تمنعوها    عم تمنعوها عن الأكل و   و عم كل المناطق، انت بتها  بيوبنها  يبس وحاالميادين  بموجودة    مش بقي ة الناس  

يلي عم  ،  هاكمن    طرشيء أخ   وفيهبوضع معيشي صعب، تأثير على مجمل الوضع الاقتصادي    تشتغل 

شباب    لكن   ، بس طبعا لهلق ما حاملين إصلاححواجز    يلي عم بيصير في اليوم على بعض الطرقات    بيصير 

وبينهان  يمر  بسيارته    واحد بدهعلى الطرقات  الإذلال عم بيصير    يسبوا   مستعدين يضربوا ويهايتوا ويهينوا

 .  ات خاصة، ما نفتري لحداوم، ما بدهن معلهذا موجود على التلفزيونات   .وبينسب وينذل

يسألوا آبائهم  وا،  يذك رما ب يذك ر اللبنانيين؟ اذا الشباب، الجيل الجديد    بشوالاخطر من هذا طلبات الهوي ة، هذا  

نيعني    : هذا شووأمهاتهم الحواجز و بلش  الناس على  الطرقات  في    ؟الطرقات على  طلب هويات  بعض 

ات،   هات   $ او50بفتحلك الطريق هات   –لى المستشفى  ع  صلبده يمريض   يعني   تحولت الى حواجز خو 

لى  وبيأخده ع  موتوسيكله او  ه بسيارت  براكب $  100هات   – المطار  بده يصل على سافر  م  –الف ليرة   مئة 

 حركة احتجاج؟  هذا عصيان مدني؟    هذا ؟ هذا شو  –المطار 

ول إنه اليوم الناس، الشعب  أق أنا بدي    ،أنا بس بدي أقول  ،االمسؤوليات لحد   ما بدي أحملبكل صراحة انا  

بدها مش  لبنان  بالشعبية، اذا الارادة الشعبية    رادةالإ  ا تحتملتقولوب  إذااستطلاع رأي    روحوا عمل  اللبنانب 

،  بدهن الطرقات يظل متسكر خليها متسكر ما عليشزائد واحد  قديش  %  50اذا     %،  70او    60  يخيس 

الناس    بس  تفتح اليوم  الطرقات  المتظاهرينبأانا    المتظاهرين،   شد نابأ وانا    بدها  أعمله  ناشد  أروح  إنه   ،

محق ة    ن مطالبك إنتو  فقراء و  و عن الفقراء وانت   اتدافعو  و عم وهذا بلدكم وانت  إنتو هون ناس ناسكن  معروف

   .بادروا وافتحوا الطرقات   وآلام وأوجاع الآخرين، أنت  اآلام وأوجاع، تفهمو أنتو عندكن و

  أزيدوا ساحات  الميادين وال  لا، أزيدوامن الميادين والساحات،  إنه إطلعوا    قالاطلا  ما حدا عم يطرح على 

مشكلة، وحتى على نفس الاوتوستراد، خذوا قسم من الاوتستراد    ما فيه ابدا    ،الحشود   وأزيدوا التظاهر  

 .يعرفب و هيتحمل المسؤولية؟   هلق من لازميطريق للناس.  ال وافتحوا   تانيواتركوا قسم 

، أناشد يلي  المتظاهريناشد  ، أنناشد الناسا بدي أ مسؤوليات، لكن ان  ما بدي أتحمل لموضوع  ابانا اليوم في  

  يفتحوا الطرقات   إنهاخوة  مسؤولية وبكل  بكل  وقطع الطرقات بكل ادب وبكل اخلاق وبكل محبة  عم بي 

حوال  لا، وبكل ا امستشفياتهعلى  و   اجامعاته على  و  ا مدارسهعلى  و  ا اشغاله  الناس تروح على  لناس حتى ل
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الليل   وفي  الظهر  بعض  وجامعاتهم  بيرجعوا  هم  ومدارسهم  اشغالهم  ويحتجوا    ويروحوا من  ليتظاهروا 

 .هذا الموضوعما فيه مشكلة ب .الاحتجاج ووليفاوضوا تحت الضغط والتظاهر 

يه  ف   ولله ان    لبلد،باحاول ان يثير مناخات  عم بي  واجبي ان اشير اليها، ان البعض   ، كمان نقطة مهمة جدا    فيه

المتظاهرين،  ى  القوى السياسية يدفع الجيش باتجاه صدام مع المتظاهرين واطلاق النار علب السلطة او  حدا ب

   .هذا كذب وهذا افتراء وهذا تضليل وهذا تحريض وليس له اي اساس من الصحة 

  مطلوب ان مطلوب من الجيش ان ينزل ويفك المتظاهرين والمحتجين بالميادين والساحات،    أصلا مش

  2005بـأذكر    كان واحد قائد جيش وهو قائد جيش  قائد جيش    بس، يحميهم، ما مطلوب يفكهم. فيه حميهم  ي

بكانوا    ويلي لبنان  بالاحداث  لما صارت   بيتظاهروعم  الشهداء  ا  كان  ساحة  اجتماعيةما  كان  ،  مطالبهم 

 ا.  نا نذكرهيت موضوع سياسي ومشروع سياسي وكبير وضخم كل 

المتظاهرين بالقوة    أفرقن يطلب مني  ي م  فيه ، وقال  ت بعث لي وبأظن بعث لآخرينوقي ذلك القائد الجيش ف

  شو ما كان   يا حزب الل؟ قلنا له ابدا  نحن نرفض ذلك،  ن رأيك و شو  ولو ادى الى اطلاق النار عليهم، انت

لك، ذ   ساحة الشهداء، نحن نرفض بيتظاهر  عم ب   كان  يليهذا المشروع السياسي  لتقييمنا لهذه المظاهرة و

وسقط منا شهداء    1983أيلول  ب  ه نحن تقوص عليناعلى المتظاهرين، لان   بتقوص يعني أن    شو نحن نعرف  

   .وجرحى 

عم بأحكي  كما اطلق علينا النار في حي السلم على ناسنا وشبابنا، للاسف في ظل نفس قائد الجيش هذا  

  – ها  وقتوقلت له     بقضايا اجتماعية،  اويطالب عم ب شرفية وكانوا  عنه اطلق النار على الشباب والناس في الم

يعني ما  ،  محل  ولا تكون يدكم مالحة    مش لازم  –  هون   ايدكم مالحة،  ليش ايدكم مالحة بس هون  قلت له:

الجيش    أنتو مش لازم تكون يدكن مالحة في أي محل.  مالحة في اماكن اخرى،  ن طالب تكون يدهعم أ

 .ر على احد نانية لا يجوز ان تطلق الاللبناني والقوى الام

اعتداء على الاملاك    فيها صحيح على الاطلاق، نعم الدولة تتحمل مسؤوليتها اذا    مش ، هذا اتهام  طيب 

ة، اعتداء قطع طرقات، اعتداء على الناس، اذا   مسؤوليتها،    هي بشوف شو   حواجز للهوية، الدولة  فيهالعام 

لهم مسؤولية، بدي ادل هم على مسؤوليتهم ولا  ما بديانا   ..مسؤوليتهم شوم يعلمون ه  احم 

  ية بوضعية الحراك الحال .لى الإزعاج أول عنوان يلي بعده شوي هون مننفوت ع  ،طيب النقطة يلي بعدها

ما  أحزاب وما فيه أعد ل فيه، ما بدأ شعبيا  وعفويا    بدي  يبُنى عليه، أنا    بعده عمالسبت و شيءقلت  أنا لأنه 

اجتماعية وحياتي ة وفيهم أناس كادحين وفقراء وموجوعين،  ب  استغلال، وهو مطالما فيه  سفارات و   فيه

الحرك بنشاطه اليومي،     لم يعد كذلك، اليوم هذا  ، بنسبة كبيرة%100، ما بدي أقول  بنسبة كبيرة  هلق

بمواقفه   والشباب  يُ عم  وبشعاراته،  عفوي ة  شعبي ة  يعد حركة  لم  عنه  الميادين  ع  اينزلو  يلي عمصدر  لى 

ا جمهور المقاومة ءشي أي منهم ما بأطلب وا وأنا رفيعبس   والمظاهرات   .لاخيربأخلي الخطاب ب، أم 

ي اليوم، وقوى سياسي ة  ما بدي    تقوده أحزاب معي نة معروفة وأنا  صار فيه حال اليوم الحراك   معروفة  أسم 

مؤسسات معي نة، هذه  ، شخصيات،  أيضا  أشخاص فيه  أشخاصها وبوتجمعات مختلفة معروفة بأسمائها و

تمويل،    ما حدا عم يقول ما فيه تمويل،    وكمان فيه إدارة وتنسيق    وفيه،  شفيها بعد  في  أفص ل بدي  قطة  لنا

   . ديهي ات إمكانات مالي ة، هذه من الببدك  فلوس  بدكساعات،   بدك تعمل احتفال لتلات 

ينا ونزلنا    ا نحن   وشرب   أكل ن  م  الساحات وتؤببالميادين و  لتعمل تداوملى الساحات، ونعرف  عتظاهرنا وإحتج 

من جيوب    اتجمعو  هذا عم فلوس،    بدههذا كله    وتسغيلات   إعلام وصوتيات وتلفونات إعلاميات وودواء و
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  يلي عم أتمنى بأتهم حدا، أنا  ما ؟ انا يلي عم بتمول ، من هي الجهات  فيه جهات عم بتمول لا.   الفقراء؟ أكيد 

تنفق    عم   مبالغ طائلة   فيه بالشفافية،    ا يطالبو  م ع  يشرحوا لنا، مثل ما يطلعوا و الحراك،  ات بيعتبر أنفسهم قياد 

فرص ممتازة  فيه  إغداق أموال ووفيه    إنفاق، فيه  ساحات بس فيه  ساحات فقيرة    فيهفي بعض الساحات،  

 .دا  ج

الفلاني من الدولة الفلاني ة أو السفارة الفلاني ة    المتبرع فيه عندها  واضح  بشكل  اطلعوا وقالوا للناس ، طيب 

سفارات    هذهالأموال،    لنشوف هن يلي عم بيدفعوا ني أو الثري الفلاني أو المؤسسة الفلاني ة  فلا أو الغني ال

  ا يدفعو  عم هؤلاء الأثرياء    شيء تاني؟ سياسيون أو  مترب صون    ؟ لا  ولا مصلحة الشعب اللبناني  بدهن  الدول  

.  فتح سؤال بالحد الأدنىي بهذا   . نظيفة ونقي ة  هنأموالولا لا  الأموال هذه من أموال فساد وصفقات مشبوهة 

يفتح سؤال وشكوك،  ب   ،هذا الموضوع ب سؤال كبير    فيهبموضوع التمويل أكيد  بس  ،  ركثي  ما هأغمي   أنااليوم  

ما  ين وو أقول المال من  بأنا بصراحة    ،نشاطلما نعمل  ين؟ نحن حزب الل  وهالمال من    ،يا أخي  طيب 

 ؟  من وين قولوا هذا المالطيب إنتو تكلة، مش ما فيه ، ونهيد ما بأستحي وفيه ناس بيطلعوا ب ي ب أخب

بشكل   نزلوا  الناس يلي مطالب الناس الطيبين و  ما عدت هي، يلي عم تنحك اليومالمطالب أيضا ، المطالب 

النظام،  منبدأ    هلق عفوي،   بإسقاط  النظام    شو حكى  إسقاط  بمعنى  فيه  لبنان  ب   يلي شو لبنان؟  بيعني  نظام 

 ة الموجودة في العالم؟ ظمالنظام، يعني على طريقة الأن

النظام إسقاط  إذا  ،  على كل،  الطائفي، عظيم،  النظام  الشعبي    عن جاد إسقاط  الحراك  في    يلي شفناه هذا 

آليات سلمية    نحط تفضلوا ل اأول ناس معكم،    ا يلغي الطائفية السياسية نحنوسقط النظام الطائفي  بده  الميادين  

  عن جاد الناس بده ، أو أنه تفريغ السلطة،  من شأن هاك  وابس الناس ما نزل دستورية لنحقق هذا الهدف،  

بدنا  يكون جوابهم، لا    ؟ السلطةبفراغ    ن أنتو بدكوا ونسألهم:  س يلي نزلل الناترجع ك السلطة؟ إذا  بتفرغ  

قضاء عادل ونظيف،    بدنا يذلنا،  بدنا ما حدا  بيئة نظيفة و بدنا  فرص عمل و ، بدنا  دواء  ، بدنا نأكل ونعيش

   . هالمطالب   .عدالة اجتماعي ة ، بدنا  استقرار نا ، بد أمنبدنا 

، شو  تروج لهذه الورقةعم ب تعد ورقة و ب  عم  واحدة من الجهات الفاعلة في الحراك  فيه   وصولا  الى  طيب 

مطالب المتظاهرين والمحتجين  اي  الطلب من مجلس الأمن الدولي إخضاع لبنان للفصل السابع، ه  فيها؟ 

الميادين عنزلوا    يلي والناس   المطالب أخذوها  و  لى  إذا   تاني. الساحات؟  إلى إستخدام    على محل  وصولا  

، بمعزل عن أحقي ة  طيب بعض الساحات لتوصيف المقاومة بالإرهاب والتصويب على سلاح المقاومة،  

الناس    يطلعوا الناس، لكل الناس أرشيف،    يلي حكوها هي المطالب    اي ه  مش هذه المطالب أو عدم أحق يتها،  

،  نناقشه  في حدا من لا؟    و قيق مطالبهم أألية لتح   وحطواهي مطالبهم،  شو    خلي نشوفين،  يبالعفويين الط

ضه فيه حدا كان أو   .بالإندفاع الجماعي الحماسي الإنفعالي  نويأخذه   ن يحر 

تركب موجة شعبي ة  عم  قوى سياسي ة وأحزاب سياسي ة وتجمعات  ، لا، فيه  أصبحنا أمام حراك  االيوم إذا نحن 

  يلي بعدها. التوصيف لأصل إلى النقطة    ت أقول هذايتتفاوت بين جماعة وأخرى، أنا أحبف  لتحقيق أهدا

 .  نعم؟ نتحققوا أهدافكم أنتو ما بدكن سؤال:  فيهأيام،   9الشارع بعد  ب  ني موجود  يلي  ، المتظاهرون طيب 

، بده  وقت   هبد هذا    اليمكن إيه؟  .مكن لا ييحقق الأهداف؟ يمكن،  ب دون أي إضافة،  به  الالشارع لحبالبقاء  

نقطع طرقات    ما لأننا    إنه   مكن وقتها يساحة الشهداء ورياض الصلح،  بتظاهرنا    بالزمان نزلنا ، نحن  وقت 

تفاوض،  اللى  رحنا علا،    وآخر شيئ يعني. بقينا أسبوع وأثنين وسنة    ماشي الحال. طيب نا،  و الن اس إستضعف 

وا الأذان وكملوا   .  شيءوما صار ومة بتراء  حكسألوا عن شيء وب ما لبلد باوالأخرين أصم 
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السلطة جاهزة للتفاوض؟ نعم    : إنه الإضافة فيها جزئين   . إضافة   حاله، بده يكفي لما ب التظاهر    طيب اليوم 

ين  و قيادة لهذا الحراك؟    فيه آن الآوان أن يكون  أما  ،  طيب    وا. تفاوض . إثنين، إنتو تروحوا  جاهزة للتفاوض 

صحيح  أيام الثوران  ب  حكي ادة الحراك، هذا  يكلنا ق  . شعبوي  كيح  هلق بيطلع حدا ليحكيناهي هذه القيادة؟  

هذا مغالطة، المتظاهرون    .صحيح مشالحلول، هذا  بس لما نوصل علىالأيام الأولى صحيح،  بالإنفعال ب

، مش قالي يعمل أي شيء  يتفاوض مع السلطةل  ن يمث له ب ن  ييحددوا م   لازم   ن بكل الأحوال ليحققوا أهدافه

 .وصل لهي  بدهأي هدف  بده، 

أقول لكم نعم، قيادة غير ظاهرة وغير  بللحراك؟ أنا    حالياقيادات؟ هل هناك قيادة    ا تحددوليش ما ب،  طيب 

أضي ع  ما بدي أفوت بالأسباب حتى ما  أسباب كثيرة،    فيه ؟  ن هحالعن    ا يعلنوب  ليش ماواضحة وغير معلنة،  

  ، حدة هناكراك، يعني ليس هناك قيادة والحأعرف من هي قيادة ابلكن أنا    ليش.يقولوا    ن لازمتكم، ه أوقأ

قيادة    هن   أنفسهم أنه   ايفترضوب أشخاص فعالين، هؤلاء    وفيه أحزاب وتجمعات وشخصيات وهناك أطر  

 .شعب الحراك ن الحراك والناس ه 

لما  من يسيرون،  خلف    يعرفوا   هن من واجب المتظاهرين أنلأنه    جيت حدا بده صنفهن شوي ، إذا  طيب  

  ن هلما بينقلردوا على ورقة الإصلاحات،  ا  ن هلما بينقلقطعوا الطرقات،  ا  ن ه لما بينقل  تظاهر،للنزلوا  ا   ن هبينقل

يوجههم من موقع  حدا عم    فيه   ا ولايردوب   هنا الناس لحالهن ردوا على مبادرة فخامة رئيس الجمهورية،  ا

تحليل بل هذه    كيد أ  ومش عم بأحكي  .أكيد الثاني   ،أكيد الثاني   ؟ من موقع إداري ،  موقع إعلامي، من  سياسي

 .وماتنامعل

فئات، المتظاهرون    فيه   : أكون منصف   بدي هي من تقود الحراك، أنا    تفترت   يلي، اليوم بالمجموعات  طيب 

تباعهن، هن البشر، هن يلي    تباعهن يلي هن المدة تباعهن، هن ال...  حراكاليقود  ب   عم   ني يعرفوا م   لازم 

وطنيين  ،  أعرفهم شخصيا  ، أنا بفئة  فيه  .مس وتحت الشتاء لشالجهد والتعب ويقفون بالشارع وتحت ابيقدمو  

تأثيرها  ؟ قد ايه  المئوية   هلق ها قديش نسبتها الفئة  ا  على قلب الناس، ه  نقلبه   وعن جاد ومخلصين وصادقين  

فئة ثانية هي    . فيهنقاش؟ هذا فيه  واقع الحال  وشو هي دعيه  هي شو بتكثير نقاش،  هذا فيه    ؟ بمجمل الحراك

لها  إالسلطة وإستقال، وبعضها سابقا  كان في السلطة لعقود وعهود وب ن  ة معروفة، بعضها كا سي  أحزاب سيا

فئة    فيه إلخ…  و  وماضيها وإرتباطاتها الخارجية والداخلية وإستراتجياتها  تاريخها ومشروعها وخطاباتها  

الانتخابات  بت  هي عبارة عن تجمعات وتكتلات وكيانات سياسية جديدة تشكلت في الآونة الاخيرة شارك

ة، أنفقت أموال طائلة في الانتخابات النيابية، ورغم القانون النسبي عجزت عن الوصول الى المجلس  النيابي

 .إلا بأرقام صغيرة ومتواضعة جدا  

برات أجنبي ة وهنا الجزء  ا خمفيه تجمعات وأشخاص قطعا  ترتبط بسفارات أجنبي ة وبأجهزة    ، لا،فئة  فيه

تمول الحراك  بتدير الحراك و ب  إنه هي  تعتبر بجهات اليوم  فيه  شخصيات و  فيه  كن هي:ل  يلي بدي أقولالأهم  

محاربة الفساد    ه بدهنأن  نه ا حاليقد موعم ب   ناس اليوم . فيه  بعض هؤلاء هم من الفاسدين بل من الأشد فسادا  

ضاء اللبناني وبعض  لقملفات با  وعندهيتهمني أنا بالفساد ويتهم حزب الل بالفساد وهو من أفسد الفاسدين  ب و

  وما بدي أفوت القضاء اللبناني  بأنا متهم بالدافع عنها، هم محامون    يلي من في السلطة السياسي ة الحالية  

عن ثأر سياسي وهناك من يبحث    قيادة الحراك الشعبي، هناك من يبحث باليوم موجودين    نبالأسماء، ه 

   .ع شعبي كمقدمة للانتخابات في المستقبل وق م تطبيق  عن تصفية حسابات سياسي ة، وهناك من يبحث عن

مش  أن أثير هذا التساؤل    بس ت  يبالأسماء، أنا حببس هلق مش وقت لنفوت  أسماء لكل هالفئات،    عندي أنا  

لى الميدان  ع  ا تنزلوبو   ن وأوجاعك  ن مك لاآتحملو  ب   لما ،  أقول للناسبدي  أنا    . أثير شكوك، لاب   لأن أنا عن 
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المطافبنها  تشأنتم    ،ية  تأتمنون   واوف بدكن    عملتوا وكل شيء    نوآلامك  ن ودموعك  نصرخاتك   على   من 

   ؟ هؤلاءن  ن بالدرجة الاولى يعرفوا من ه يمعني  ن ن هي المتظاهر  وا فيه لهلق.وتعبت 

هي الضمانات أن     شوأن هؤلاء لن يستغلوا هذا الحراك لأهداف شخصي ة أو حزبي ة،  شو هي الضمانات  

أتهم    لهلق ما عمهي الضمانات؟ أنا    شو شاريع سياسي ة خارجي ة،  م  الحراك لخدمة  هذا   هؤلاء لن يأخذوا 

  ابلوتق  لما لمتظاهرين،  بدي أقول ل أنا    . شكوكفيه  مخاوف و  فيه لأنه    ، أسأل عن ضمانات أنا بس عم  حدا،  

واجه الفساد والفشل والتقصير  نحنا بدنا ن  اتقولوب  لماعن شخصه،    مش مستلجيهابعضها    يليبقيادة الحراك  

 الناس بالفشل والفساد، أتريدون أن تستبدلوا فاشلا  بفاشل، وفاسدا  بفاسد؟   اوتتهم ب و

تقدم قيادات واضحة    شيء، الثورات الشعبية وحركات الاحتجاج الشعبي، كان دائما    هاك   العالمما فيه ب

ع  مرتبط م ، مش  مخلص ،  وطني،  نظيف، الناس بالبديل، فيجدون هذا البديل نزيه  بيطلعوا وبدائل واضحة  

،  ، من سنخ الناسنالناس لمعالجة قضاياه  ، بيقدر يساعد يقد م إدارة أفضل، بيقدر  كفاءة  وعندهالسفارات  

إمبراطورية، ساعتها يقول الناس، نعم هذا هو بديلنا، ونحن  ويعيش حياة    إمبراطورة الناس، مش  حيامن  

لى الفراغ  مش رايحين عنحن   ز،ن لنتظاهر ليوم التظاهر، وأن نحتج ليوم الاحتجاج لان بديلنا جاهي جاهز

معكم ومع المتظاهرين  أنا  هذا سؤالي وهذا حكي أخوي    .هو فاسد قطعا    ننستبدل من نعتبره فاسدا  بم  بدنا ولا  

 .مشكلة وبعدين تقولوا ما بدكن؟ ما فيه الساحات  مع اس وومع الن

أقترح  عم بأيضا  و  يأدعا بأن ا، لهلإأعباؤها ولوازمها، أنا جاهز  شو ما كان أتحمل مسؤولية كبيرة عم بأنا  

لى القضاء اللبناني  هلق وتروح عتبادر    ه هيعلى من يعتبر نفسه قيادي في الحراك، أو قيادات الحراك، أن

إلى القضاء اللبناني،    إن تروحتهمها بالفساد  ا بي ملفات؟ تعلن إستعدادها إذا حد   أو ما فيهها ملفات  لوتشوف: إ

   .تهرب  مش

ما حدا هرب هو قاطعين  شاعات،  الإ   ذههلق  المسؤولين.  بدهن ق، لأن  يالطر ليش  قاطعين   يهربوا    ليش 

لأنهم   المطار  المطار بدهن  طريق  من طريق  بعقول  بدكن    . يهربوا  وهذه  تستخفوا  الطريقة  بهذه  الناس 

حزب ييجي يقول أنا  إذا    قولوا هذا نحن.  ن وجوهوكم الحقيقة، و تقولوا وتشوفوا عأنت   طيب.   السخافات،

إلى    إبعتهن وأنا جاهز    . تفض لا، من يتهمنا بالفساد  يوهؤلاء نواب  ي وهؤلاء وزرائ  ي هذا رئيس،  الحزب 

المصرفي ة،    اتطالبوعم  القضاء، وإكشفوا،   السري ة  المصرفية،    بتشوفواالوزراء والنواب بكشف  السرية 

إلى الفراغ، قولوا  د  تأخذوا البل  بدكن شيء بلا بديل و   لما تحط من حالكن   وأنت   . اكشفوا سريتكم المصرفية

.  الفلوس   اجت هذ إقولوا للناس من أين    ،فلوس والل منعم عليكم  نوإذا عندك  ن مصارع،عندك  شوللناس  

 .يحُقق أهداف الناس وطموحاتهابنقدم بديل لائق وتعُلق عليه الآمال و م  كاه

بعدهاالنقطة   المقدار،    هلقوأكتفي    يلي  فيه  حراك  فيه نعم    صار حدا منقول بهذا  دة جديرة ومؤهلة  ياق، 

الهدر    تعملوكفوءة   وتوقف  الفساد  وتحارب  اقتصاد    وتحبس إصلاح  وتعمل  البلد  وتغير وجه  الفاسدين 

ولا عقليته عقلية طائفية ولا عقليته عقلية مناطقية   طائفي فيه بديل مش  .هو فيها  يلين المصائب وتنشله م 

 .عه، قدموا لنا هذا البديلاينا جاهزين أن نبيتل بعقل وطني وبروح وطنية كلوبده يشتغ

  خليتها حقيقة  بالخاتمة، أنا هالنقطة    بعده فيه   هو قبل الأخير، يعني العنوان الأخير يلي   يلي بعده يلي العنوان  

ه حديثي لجمهور المقاومة وللبيئة التي أنتمي إليها وأيضا  لكل أصدقاء    بديللأخير لأنه بناء  عليها أنا   أوج 

قلت هذا حراك    واحد اطلعت   أنا أول   . هي أكثر حساسية  يلي ين عليها. وهالنقطة  يص وحلفاء المقاومة والحر

   .أول يوم، ثاني يوم، ثالث يوم  ،خاضع لا لسفارات ولا لأحزاب  ومش عفوي 
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قلقين وقلت لهم  يا يف  وا جهات اتصل كتار  و القلق لأن هذا موضوع  ما فيه  وسألوا وكانوا  إلى  شيء يدعو 

أن    فيه نعم    . اس طيبينلنشعبي وعفوي ومطالب محقة وا قلق  ييجينقطة  الموجة،  و  بعدين حدا  يركب 

تتسلق على    بدها تعمل تصفية حسابات وناس    بدهاسفارات ودول ووضع إقليمي وأحزاب سياسية وناس  

   . ظهور الناس

ض  رفوكنت أ  . بالأيام القليلة الماضية شيء يدعو إلى القلق  ، ما فيه أنه لامبين لهلق  هذا احتمال وارد، لكن  

بعض اللقاءات    بعملأنا    مش كل شيء.  هو مؤامرة،  بلد مش كل شيء بيصير بال قطعا  نظرية المؤامرة،  

بالصحف كلام  بو يوم  ثاني  إأقرأ عنها  اللقاءات  ما  بعد  يعني  اللقاء،  بكل  الأسبوع    يلي عملتها له علاقة 

نخفف نفقات،  ه كيف  و بالموارد   هنجيء الماضي كان كل النقاش لساعات عن الموازنة والضرائب وكيف  

ثاني    . الوضع الاقتصادي، خطورة الوضع المالي، خطورة الوضع الاقتصادي نحرك  هننعالج، كيف  ه كيف  

الرئاسي وأنبيوم   أنا أناقش الاستحقاق  أنه  بالصحف  الرئيس ميشال عون وضعه الصحي  ه  أقرأ  فخامة 

 .له أي أساس من الصحةإ ما، ذاطعم لهبلا السخيف  شو ها الحكي صعب، 

أقول  وبأرجع  الأيام الأخيرة مجموعة المعلومات والمعطيات أرفض نظرية المؤامرة، لكن ببعلى كلٍ، أنا 

قاطعناها من أكثر من مكان الآن الوضع في لبنان دخل في دائرة    يلي تحليل، معلوماتنا ومعطياتنا    مش

ال عاد  ما  داخلية.  جهات  يوظف  والذي  والإقليمي  الدولي  السياسي  شعبي  موالاستهداف  حراك  ضوع 

   . لا  وفرص عمل وجوعانين وفساد وما شاكل،  واحتجاجات شعبية وصحة وبيئة 

جزم بهالنتيجة، ألا يكفي هذا  ما بدي إ، إذا  طيب بالحد الأدنى معلوماتنا ومعطياتنا والمؤشرات والقرائن.  

التلفزيونات    دين قدام اعن قأنا أدعو اللبنانيين لأنه  ؟ طيب ماعليش،نا في وضعية شكحط هذا ي  هالاحتمال، أن 

إ الخليجية و  على وا  طلعالمحلية،  وا الإعلام الأجنبي  وفش  . وسائل الإعلام الأجنبية  على   وسائل الإعلام 

ش والخليجي،  المقالات وف والعربي  ش وف ش،  وا  التلفزيونات،  الوفوا  مواقع  شتواوا  الجيوش  وف صل،  وا 

معكم عفوي والناس جوعانين والناس    إطلع   . اووفوا ش وفوا التحريض، شوفوا اللغة، شوفالإلكترونية، ش 

هلق ما عد    .كاعد هما  الوضع    هلق البلد،  كل بيأكلوا؟ هذا كان بالأيام الأولى صح، مع إحترامي لل  بدهن 

 هاك الوضع. 

  بدي أنا بالحد الأدنى    اك. يخُطط للبنان هأن  يكون    مابلدان أخرى، إن شاء الل  ب   انشغلأحذ ر، وهذا    بدي أنا  

ما نحن فيه هو أكثر بكثير من  . هلق  احتمال، أنا برأيي أكثر من احتمال، فيه هاك  بهواس انتنايا    :أقول

الحكومة    ما بدنا  انحن   ا: لا، يقولوب اليوم السفيرة الأميركية والسفارات    .احتمال، لا تصدقوا ما تقول السفارات 

بدنا   ، تسقط المهم  ب  شومهم    مش   . ستقيلي   ما  المهمو ي ب  وشوقول  ي ب  شومهم    مش   . يعملب   شو يقول،  د،   ع 

“CIA”  ؟ شو عم بيعملواوأجهزة المخابرات 

أنه بهذا التوقيت   شو معناها ، شو عم يعملواالإسرائيلي والإعلام الإسرائيلي والرهانات الإسرائيلية  شوفوا

  ت ابلبنانيين من الموجودين داخل الكيان الصهيوني على الحدود ليتضامنوا مع الحراك  يجوبواالإسرائيليين  

أعب ر بصراحة بالحد الأدنى عن    بدي لنا أن نتحسس. لذلك لا، أنا  إأهل المقاومة يحق    االإحتجاجية؟ نحن

 يطمننا.   جي موجودة مشيقول هذه الخشية يلي ب خشية 

يأخذ بلدنا    ليكون في حدا بده خائف على المقاومة، أنا خائف على البلد، نحن خائفين على البلد،    مش أنا  

المنطقة فيه حرب  باليوم كم بلد    . لى الحرب الأهلية عإجتماعية وأمنية وسياسية ويأخذه  ت  ويعمل فيه توترا

بلد    ؟أهلية العراق،  بكم  في  يجري  ما  وتفاصيل  بمعزل عن خلفيات  بيصيرالالمنطقة؟  في    يوم شو عم 

 ؟ ، بدكن لبنان بيصيرهاكبقية الدول طيب روح على العراق؟ 
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وهذا الأصبع    –   ا أهدد حد   ما عادلة الداخلية أقوى طرف هو المقاومة،  لماب، اليوم  اأهبط حيطان على حد بأنا  

المعادلة  بأقوى طرف    .أوص ف   عم  حدا، أنا  أهدد   ما عم  – مشكلة    ما فيهيخاف منه  ، فيخاف منه  يلي بده

ا  خشية أن يكون حد   فيهاليوم    . خائفين على البلد  اخائفين على المقاومة، نحن  ا ماالداخلية هو المقاومة، نحن 

   . هي دولة وجيش وشعب ومقاومة  يلي ليستهدف البلد، كيف؟ البلد  رايح 

كانت بأيام زمان    يلي ،  تعتبره تهديد وجودي  بلشت تزعج إسرائيل  م   يلي هذه حصانة لبنان، هذه قوة لبنان  

ى  وضخذوا البلد إلى الف . طيب إذا أسرائيل، هالمعادلةلإسرائيل وأذل   ها لإوأرعب  . تجتاحه بالفرقة الموسيقية

دولة   الأهلية،  فيهوالحرب  ما  بالجيش  يعني  ،  ما  مثل  المقاومة  صاريفرط  يعني  يتقاتل،  الشعب  يعني   ،

 تستدرج، هذا لمصلحة من؟ 

لوا،  أهبط حيطان، س  ما عم  منه، إن شاء    ءشي  ما بيصيرالساعة اليوم وهذا التاريخ، إن شاء الل    حطوا ج 

.  شكوك حول هذا الموضوع  وفيه معطيات    وفيهمعلومات    يه ف   ؤكد لكم. بس أنا بأ شيء منه  ون فيه يك ب  ماالل  

  ،على شيء واحد   ايراهنوعم ب جلساتهم الداخلية كانوا يائسين من كل شيء و بحتى بالداخل اللبناني  فيه ناس  

داخلية    : إسمه جلسات  المقاومة،  محور  وإسقاط  المنطقة  وجه  وتغيير  إيران  مع  أميركية  حصول حرب 

   .ليها آمال كبيرة جدا  ع  وتعبئة داخلية وعل قوا

ن  ا الأميرك  ما فيه.   حرب بين أميركا والمحور  ،ما فيه  ، حرب أميركية على إيرانراحت هلقهذه الآمال  

خطابات   ا تسمعوعم منطقة الخليج؟ وب عملوا   شفتوا شو  شرق الفرات،ب عملوا  شفتوا شو ، حالهنعم بيلموا 

 .إذا   خلينا ونروح على شيء تانيب  طي، إذا هذا الخيار وهذا الرهان سقط  طيب ترامب؟ ل

ية  ة في الحراك هي معن ي نعم، في الحد الأدنى القيادات الحقيق : أقول وبدي أحذ ر من هذا الموضوع  بديأنا  

البلد   ه أن تطُمئن اللبنانيين، وبكل صراحة هي معنية أن تطُمئن المقاومة وهي معنية أن تطُمئن المقاومة أن

البلد وحماية الناس وكرام  ست مستهدف، لأن المقاومة لي  مش الناس    ةهدفا  بذاتها، المقاومة هي لحماية 

 .وسعادة الناس وحياة الناس ودماء الناس وأعراض الناس

توجه لجمهور المقاومة  عم بأ  أنا  – أشير  بدي  ها إلى جمهور المقاومة.  فيأتوجه  بلخاتمة و لصل  وأ بمن هنا أنا  

بعض الأصوات    إنه فيهسياسي،    –لها طابع ثقافي  إيام  الأطرحت هانإلى مسألة    –لناس عموما   لوحتى  

م الحسين عليه السلام هو نموذج  يتعاطى على الإما   ه حداومن مختلف الطوائف، وهذا بالمناسبة جيد، جيد أن

   . ممتاز ، كثيرممتاز كثير  للثورة على الظالمين والفاسدين والمفسدين ونصير المظلومين،

عسكر الحسين بهذه الحركة الاحتجاجية الأخيرة، معسكر الحسين الموجود  بم  مش   وجاءوا وقالوا لنا أنت 

بعضهن    ناك وأنتم خارج معسكر الحسين،الحسين اليوم معسكره ه   –أسمي    ما بدي   –بمختلف الساحات  

   .مشكلةما فيه تتساءل وتسأل  يلي كمان إنه الناس بهذه الأدبيات وبهذا المنطق،  يحكون 

؟ لأن الحسين وعاشوراء وكربلاء هو  ليه ه ظلم،  في بشكل قاسي وحاد هذا    اكهتحكم على الآخرين  بس  

  أربعة المظلومين، لكن هو مشروع مكتمل،    نصرة  وثلاثةشعارات محقة،    وإثنينقضايا محقة،    صحأولا   

هو بالحقيقة أول وثاني هو قيادة علنية واضحة صادقة مخلصة زاهدة عادلة مضحية مستعدة أن تضحي    يلي

   .كربلاء  اي ولادها وأخوتها وعائلاتها وأموالها من أجل المظلومين، هوأبنفسها  

البديل الذي يمكنك أن تسلمه رقاب الناس ودماءهم    كربلاء وعاشوراء يعني البديل المأمون، البديل الموثوق، 

قد م    ة،وأموالهم وكراماتهم وأعراضهم ومستقبلهم، الحسين قد م نفسه بديلا ، الحسين لم يكن فقط قائد ثور

  راح لى العراق لأن العراق بايعته،  ع  ولما راح نفسه بديل عن الطغمة الحاكمة المستبدة الطاغية الظالمة،  
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لي قضية    جيب معين بالحسين،    تشبه حراك  وبدكالحسين    لما بتحكي عنحاكما  وحكومة ،  ليكون إماما  و

   . أمون وكفؤم محقة، شعارات محقة، قيادة واضحة صادقة عادلة مخلصة مضحية وبديل 

أنا وكل حزب الل سنكون جنودا  في هذا    5:07لي حراك من هذا النوع وأنا اليوم أقول لكم الساعة    جيبوا

الحراك وعند قيادة هذا الحراك وجاهزون لنقدم دماءنا وأرواحنا وفلذات أكبادنا وأموالنا من أجل تحقيق  

خلونا عم  ن قضية مختلفة،  الحسي   خلواوجودين  م  هذا مشإذا    .هنا  بيصيرأهداف هذا الحراك، لأن الحسين  

 .بالتطورات وبالأوضاع وبالمخاطر وبالفرص وبالتحديات الموجودة ببلدنا نحكي 

  ، تتظاهروا  ماتتظاهروا    بدكن ما  ،تتظاهروا تظاهروا  : بدكنسابق قلت بالبناء  على كل ما تقدم، لأنه أنا  

أحد،  ما منعنا نع أحدا  أن يتظاهر، أن يتظاهر ولم نم حد أول يوم وثاني يوم نحن لم نطلب من أ . هذا شأنكم 

قف وراء هذه الحركة  وا  يلي حزب الل هو    ا يقولوب حزب الل ضد وناس    ا يقولوب ناس    فيه   لحالها راحت. العالم  

 “قبينا باط”، أنا صادق معكم لا “قبينا باط” ولا طلبنا ولا منعنا، الناس بعفويتها نزلت.  ا كلها، وأنه نحن 

تسمحوا للأحزاب    ما   ه أطلب من الحراك أن ب لماتنزلوا، لأنه أنا   ما  هالحزبيين أن   وم السبت طلبنا من ي   نعم، 

يؤثر على أهداف ومطالب  بيركبوا الموجة وأن حضور حزب الل الكامل العلني الواضح إلى جانبكم هذا  

لكن جزء من جمهور    . نزلوا ت   ما   : فقلنا لإخواننا وأخواتنا  – أكون صادق بالإجراء    كمان بدي أنا    – الحراك  

   .المقاومة ومن أصدقائها ومن حلفائها بقي يحضر بمختلف المناطق وعب ر عن موقفه

أن نتيجة  التطورات،  نتيجة  تقدم،  ما  كل  نتيجة  فيه  اليوم  تمشي ناس  وفيه    ت تحاتف أبواب  ه  بدها  من    ما 

ه  تيجة المخاوف، أنا بصراحة لأنن   نتيجة الأسئلة، نتيجة الشكوك، نتيجة الملاحظات،  ،حةهالأبواب المفت

وصل    بدك نروح ولا لا بدك نروح؟ ،  شو بده يعني ما بفهمناعتهم، أنه  يضه أنا  اعتبروا أن  كمان اس  ن  فيه

راحة، أعطس  بص  تحكي ما بدكشعلى مواقع التواصل أنه يا سيد إذا   نزل   ا بيحط لي أوحد فيه  الحال أنه  

 .  نزلوا ت  ما عطسة واحدة يعني انزلوا، عطستين يعني 

  يلي حتى الشباب  هلق  أطلب من جمهور المقاومة يتركوا هذه الساحات،  ببالمباشر، أنا    لا أنا بدي أحكي 

  ومش فيها فقط،    مش انسبينا ساحات    فيه   هنزلوا بالآونة الأخيرة ليؤيدوا المطالب ويدافعوا عن المقاومة، لأن 

فتح ملف سلاح المقاومة  ين  ولما بينقال ،  تسكت ت  حاقال أن المقاومة إرهاب وبقية السا ن يب   لما ، لكن  ننسب مهم  

عدالة  بدكن تشوفوا  طبعا     . وجدوا من واجبهم أن ينزلوا ليقدموا صوت ثاني   فيه ناس،  تسكت وبقية الساحات  

لما   وسائل الإعلام إلى    هم لبنانيين،    مواطنين   هم عن حزب الل إرهاب    بيحكواالناس    بيطلع  ينتمون  لا 

مجموعات    هم شباب أو صبايا يدافعوا عن المقاومة    لما بيطلع   . موعات حزبية مجالحزب الفلاني، ليسوا  

ب    جايد حزبية   ماعليش.  .الحراك الشعبيبتخر 

أن    وتدافعوا عن المقاومة، إذا احتجنا   تروحوا داعٍ    ما فيه الساحات،    بهذه يبقوا  ب   ما الشباب  ه أطلب من  بأنا  

ن عليه  ي بالساحات وبالميادين وبالمنابر، هذا نحن قادرو   ندافع عن المقاومة بالإعلام وبالسياسة وبالشارع 

في موضع أي اتهام أو تساؤل، اتركوا الساحات للمقتنعين بالساحات ونحن   حدا يحطنا  ما بدنا .ونحن أهله 

هذا الطريق توصله لأهدافه نحن    هنع أنوالمقت   .نحترم كل القناعات ونحترم كل الآمال ونحترم كل الآلام 

كلام واضح وصريح، نحن لسنا معنيين بل ليس هناك    عم بحكي لهجمهور المقاومة  .  ضده  مش واقفين

مصلحة أن نتواجد في هذه الساحات والميادين، بل المصلحة أن نبتعد عنها ونتابع، إذا تحققت إيجابيات  

حوار  النبني عليها للبلد كله، لكن إذا هناك مخاطر وسلبيات نراقب ونحاذر ونتابع ونسعى لفتح كل أبواب  

المطل لأنه  وعلى  كليتنا  وب  والتفاوض،  السلم  وعلى  الإستقرار  وعلى  الأمن  على  حريصين  نكون  أن 

   .المعالجات الهادئة وعلى الحكمة
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وحلفاؤنا  يحب   يلي هذا   أصدقاؤنا  طبعا ،  أقوله،  اليوم  وإياهم    يلي ت  بالقضايا  بنحن  نلتقي  السياسي  الخط 

اليوم  بالإستراتيجية   يسمعوني  أنا  يحمنأتمنى  يفكر هم  يأدعب ،  أنا  وايرجعوا  خياراتهم،  ب ،  أتفهم  ب أحترم 

بس  ممكن يكون عنده رؤية أو حسابات معينة،    واحد خارج الشبهة قطعا ، كل    ن منطلقاتهم، دوافعهم، ه 

، خصوصا  إذا تم رفض الدخول  يلي عم نشوف هلقوصلنا إلها، الأداء  يلي وصلنا إله، النقطة   المحل يلي

استهداف    معناتها إنه فيه وراء الأكمة  ما وراءها،    تها ا ر مع رئيس الجمهورية، معنوافي تفاوض وفي ح

تدرسوا    يكنأدعباستهداف سياسي كبير لكل شيء اسمه عناصر القوة بالبلد، أنا    فيالبلد،  ب سياسي كبير  

 . تجدوه مناسب   يليوتقي موا وخذوا القرار 

الحكيم والصحيح وأن  ح وللتقيم الصحيح وللموقف  حي أسأل الل سبحانه وتعالى أن يوفقنا للتشخيص الص

يحمي بلدنا وشعبنا وأن يساعد الشعب اللبناني للعبور من هذه المرحلة الصعبة بما يحقق أماله وأحلامه  

 .ومستقبله الواعد. السلام عليكم ورحمة الل وبركاته

 

8.6 Hariri, October 29th  

Saida Star TV, 2019, October 29 

 

 قرار بحل سياسي لوقف التدهور. لشعب اللبناني ناطر ا يوم  13من 

أنا حاولت طول هاالفترة ألاقي مخرج نستمع من خلاله لصوت الناس ونحمي البلد من المخاطر الأمنية  

بيكفيكم وصلت لطريق مسدود وصار لازم نعمل صدمة كبيرة لمواجهة   اليوم ما  وإقتصادية ومعيشية. 

 الأزمة. 

لحكومة لفخامة الرئيس العماد ميشال عون وللشعب اللبناني بكل  دا لتقديم إستقالة اعبأنا طالع على قصر الب

وإلتزاما  بضرور   المناطق تجاوبا  مع إرادة كثير من اللبنانيين يلي نزلوا على الساحات ليطالبوا بالتغيير

 اللحظة التاريخية.  التأمين شبكة آمان تحمي البلد بها 

مة لبنان وحماية السلم الأهلي ومنعة التدهور الإقتصادي  مه مصلحة لبنان وسلاقد ندائي لكل اللبنانيين إنه ن

لبنان؟ ونمنع   اليوم: كيف نحمي  بالحيات السياسية بأقول مسؤوليتنا  على أي شيء آخر. ولكل الشركاء 

 وصول أي حريق لإله؟  

  بتصرف فخامة الرئيس   ها استقالتي بأحط مسؤوليتنا: كيف ننهض بالإقتصاد في فرصة جدية ما لازم بديعة.

 وكل اللبنانيين.  

الل يحمي   المناصب بتروح وترجع. المهم كرامة وسلامة البلد وأنا كمان بأقول: ’ما فيه حدا أكبر من بلده.’ 

 بلبنان، الل يحمي بلبنان، عشتم وعاش لبنان. 
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8.7 Aoun, October 31st 

RT Arabic, 2019, October 31 

 

 ان العظيم لبن يا شعب  أيها اللبنانيون،

ل من الولاية الرئاسية، لأقد م لكم ما يشبه "كشف الحساب" بما  أتوجه   إليكم اليوم مع انتهاء النصف الأو 

التزمت به في خطاب القسم، بما تحقق وبما لم يتحقق، وبما لا زلت أعمل لتحقيقه... بالخطط الموضوعة  

هرات والاعتصامات  ر بعد حركة التظا أكث  كشف الحساب هذا صار ضروريا   وبالصعوبات التي واجهاتنا

 . التي حصلت مؤخرا  وأسفرت عن استقالة الحكومة

القسم   خطابي  في  إلتزمت  على  بتألقد  القضاء  إلتزمت  والإقتصادي.  والسياسي  الأمني  الإستقرار  مين 

كونات  فة مالإرهاب. إلتزمت تنفيذ وثيقة الوفاق الوطني وإنجاز قانون إنتخابي يؤمن التمثيل العادل لكا

 ناني. إلتزمت العمل على تأمين عودة النازحين السوريين إلى بلادهم وإلتزمت مكافحة الفساد. الشعب اللب

  إتخذنا وعليه   الأولوية كانت في الإستقرار الأمني والقضائي على الإرهاب لأنه الأرضية لأي إستقرار آخر

الجالسياسي  الالقرار   في  الجديدة  التشكيلات  وأفضت  ولازم.  الأمنية  يش  الجهود  الأجهزة  توحيد  إلى 

 منظمات الإرهابية والقضاء على خلاياها النائمة. وهذه الخطوة الأولى.  ال ث اثتوصل إلى إجت الو

ته إقرار قانون إنتخاب يؤمن عدالة التمثيل  االخطوة الثانية كانت في تأمين الإستقرار السياسي وأولى موجب

صير  ق  مخاض عن المجلس الجديد بعد    نبثقت ن وإأقُ ر هذا القانو قبة  رغم من كل الصعوبات المتراالوعلى  

مفترضا أن    كان حكومة وحدة وطنية تمثلت فيها مكونات مجتمعنا بشكل صحيح أمنت الإستقرار المنشور.  

 الأزمة الإقتصادية والهم المعيشي.  اولهأ وق  الوطن وط تنصرف إلى معالجة الأزمات التي ت

من مؤسسات الدولة من خلال سلسلة تعيينات وتفعيل دورها    الشلل في العديد   الجة الخطوة الثالثة كانت مع 

دا لسنوات. وفي هذا الإطار أتت التعيينات القضائية مؤخرا والإصلاح القضائي الذي هو  قي كان مفتذ ال

 .  هعن   ينسياسي ال د ي ت رتفع ا اعملية مستدامة لأن القضاء ينُ ق ي ذاته بذاته إذا م 

عودة المالية العامة إلى كنف الدستور وقانون المحاسبة العمومية لحيث  اري  سنت على م ة كا الخطوة الرابع

صرف العشوائي المخالف للدستور كما  العاما على إنقطاعها وعلى    12ار ثلاث موازنات بعد  صد تم إ

يلة  ضئ ة  إلى المجلس النيابي ضمن المهلة الدستورية لأول مرة منذ زمن وبنسب   2020إحالت موازنة العام  

العجز   زيادة ضرائب عمن  دون  مع  لومن  المواطنين  وتخفيض جسى  للإستدانة  غير  لري  ذ قف  نفقات 

تسويات على الحسابات المالية ونتيجة ذلك أعيد تكوين الحسابات المالية  الوجنية. وفي الإطار نفسه رفضنا  

 ها. إلى اليوم وأحيلت إلى ديوان محاسبة لتدقيق قضائيا بصحت 1993منذ العام  

ة، لا بل المشكلة الخامسة كانت الأزمة الإقتصادية الضاغطة والناتجة عن تراكم سياسات  الخطوة الخامس

. ولأن  هوحروب  ط حيالمالهدر والفساد معطوفة على أزمات    واتساع مزاريب إقتصادية ومالية غير ملائمة  

وة لأعمال  د الأول من جد البنريت أن يكون  صروة في بحره وباطن أرضه تعود لآلاف سنين أث  متلكلبنان ي 

يم استخراج النفط والغاز وبالفعل سيبدأ الحفر خلال شهرين ليدخل  اسالجلسة الأولى للحكومة إقرار مر

 للبنان نادي البلدان المنتجة للنفط ما سيؤمن له متنفسا اقتصاديا على المدى الطويل.  



131 

 

بعد. فالخطط الإقتصادية    تائج المرجوعة بالنلقد بذلت جهود كبيرة للمعالجات الإقتصادية ولكنها لم تأت  

تحتية التي سيتأمن تمويلها من الجهات المانحة في إطار  ال  ى الوطنية لا تزال بإنتظار إقرارها ومشاريع البن

 . مجمدة CEDREمؤتمر 

ولكن من المفترض أن تتحرك بعد أن استجابت الحكومة المستقيلة لمعظم الشروط الموضوعة وخصوصا  

المواز افي  بإنتظار  لأخيرة والقرانة  الثقيل  المنفذ  إستقالت وصار هذا  الحكومة  أن  إلا  لها  المرافقة  رات 

 ة الصحيحة والسريعة. سكعلى ال  تضعه الحكومة الجديدة التي يجب أن  

سدة الرئاسة حملت معي هذه الأزمة إلى المنابر الدولية    تسلمي ويبقى موضوع النازحين السوريين فمنذ  

 را أساسيا خلال لقاءاتي مع الموفدين الدوليين.  محو والعربية وكانت 

بة عنها على لبنان ودعوت إلى إيجاد الحل لها بمعزل عن الحلول السياسية ولكن  ت شرحت الأعباء المتر

  ط رب ن  الدور الإنساني الذي يقوم به لبنان وكلام سياسي عالإيجابات كانت تقريبا واحدة كلام منمق عن  

  ة ضغوط متواصلة لإبقاء النازحين حيثهم لإستعمالهم فيما بعد ورق  مع اسي  ل سي العودة بالتوصل إلى ح

 ضغط عند فرض التسويات السياسية. وهذا ما رفضه لبنان بشكل قاطع وهو اليوم يدفع ثمن هذا الرفض.  

المواطنون الذين شاركوا بالإعتصامات وخصوصا الشباب منكم: على رغم من كل    أيها اللبنانيون، أيها 

تمكنتم من إيصال    ه،ق صوتكم الحقيقي ويشوش عليه ويذهب به إلى غير مكانن الذي حاول أن يخجيج  الض

دولة ومؤسساتها لعقود  ال هذا الصوت الذي صدح مطالبا بحكومة تثقون بها وبمكافحة الفساد الذي نخر  

 ي فيها الطائفية والمحاصصة. ف وبدولة مدنية حديثة تنت  وعقود 

زنات  اكومات في لبنان عادة ما يخضع للعديد من الإعتبارات السياسية والتوالح   إن تشكيل  أيها الأعزاء: 

سعيدة في العديد  الخواتم الزنات هي من أهم أسباب الفشل المتكرر وعدم الوصول إلى اوقد تكون هذه التو

 من المشارع.  

مشكلتها كما  لكن  عدد من الخطوات الشاقة وأقرت خططا ومشاريع مهمة وبد قامت الحكومة المستقيلة  لق

نية وتنفيذية وشرط الإجماع الذي تمره البعض حال  ق سابقاتها أن المقاربات فيها سياسية أكثر مما  هي ت

 توصل إلى الكثير من القرارات الضرورية. ال دون 

ديدة والإعتبار الوحيد المطلوب هذه المرة هو أن تلبي طموحات اللبنانيين  اليوم، نحن على أبواب حكومة ج

تهم أولا ثم ثقة ممثليهم في البرلمان وأن تتمكن من تحقيق ما عجزت عنه الحكومة السابقة لأن  ل ثق وتنا

 تعيد للشعب اللبناني ثقته بدولته.  

الكفاءة والخ والوزيرات وفق  إختيار الوزراء  يتم  أن  أو  ولذلك يجب  السياسية  الولاءات  برة وليس وفق 

حاجة إلى  ال  بأمس ا من الناحية الإقتصادية وهو  خصوصفلبنان عند مفترق خطير    مات.عااسترضاء لز 

 قلها الصراعات السياسية والمناكفات ومدعومة من شعبها. رحكومة منسجمة قادرة على الإنتاج لا تع

ر فيه طوال سنوات وسنوات.  ذ خصوصا في بلد تج  مستمرأما مكافحة الفساد فهي طريق طويل وعمل دعو  

 ي المال العام فساد، وفي بعد المجتمع فساد أيضا.  د، ففي الإدارة فساد، في السياسة فسا

جودة ثم  هو تطبيق القوانين المو الغيث فيه وأول  المضي ولكن مهما يكون الطريق شاقا فإنني مصمم على 

 المساءلة للجميع.   وإتاحةعزيز شفافية  لتإقرار ما يلزم من تشريعات  
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لمان لإقرار القوانين التالية: إنشاء محكمة خاصة  البرأكرر ندائي للبنانيين لأن يضغطوا على ممثليهم في  

المنهوبة ورفع    بالجرائم الواقعة على المال العام، إنشاء الهيئة الوطنية لمكافحة الفساد، إسترداد الأموال

 الحصانات ورفع السرية المصرفية عن المسؤولين الحاليين والسابقين وكل من يتعاطى بالمال العام. 

لية إسترداد الحقوق  آهي للقضاء. فإن    ة محاسبالالمراقبة بينما  وتشريع  الوالبرلماني هو    ياسي ولأن الدور الس

 ة. ه ن دون قيام سلطة قضائية مستقلة وشجاعة ومنزوالأموال العامة المنهوبة والموهوبة لن تأت ثمارها م 

ز القيادية القضائية  مراكوقد أتت التعيينات القضائية الأخيرة لرئيس جديد لمجلس القضاء الأعلى وسائر ال

 سلطة القضائية المستقلة. للتضاف إلى الجهود التي ستؤول حتما إلى قانون جديد ل

ب الإنتقاالدولة  الوطبق مطلبتكم  إن  السائمدنية  الطائفي  النظام  من  المواطن  الدولة  الإلى    د ل  دولة  مدنية، 

الطائفية مشخوالمواطنة هو   للبنان من موروثات  الخلاص  وقلت خلال  وأق  كلها اشبة  ما سبق  اليوم  رر 

 وا ضربه.  د يستعمل أعداء الوطن كلما أرا  رإطلاقي مئوية لبنان الكبير من أن الطائفية مرض مدم

عصرية حيث الإنتماء الأول  المدنية  الدولة  الإلى    د الإنتقال من النظام الطائفي السائوعند إيماني بضرورة  

الطوائف لزعماء  وليس  للوطن  القا  ، هو  والكفاءة هي  لضامن  الهو  نون  وحيث  بالتساوي  الجميع  حقوق 

 المعيار. 

الدولة المدنية هي قبول شعبي   زإن صوتكم في الساحات وهو ينادي بدولة مدنية خطوة واعدة يدعو لركائ

 . ما حت  لبها. إذ لا يمكن أن تفرض فرضا وإذا فرُضت ستفش

و  دؤوبا لإطلاق ورشة مشورات  وإياكم عملا  أمامنا  فإن  إقناعه    طنيةلذلك  أن  حولها، لإقناع من يجب 

 بأهميتها وضرورتها. 

متابعة الحرب على الفساد  بأمامكم    أيها اللبنانيون، مع بدء نصف الثاني من الولاية الرئاسية أتعهد اليوم

عن طريق التشريع اللازم والقضاء العادل والنزيه بعيدا عن أي إنتقائية أو إستنسابية وأيضا بعيدا عن أي  

 م. تعمي 

الخاص والمصرفي لإعتماد    نا تعهد بالدفع بإتجاه إقتصاد منتج والإستفادة من قدرات دولتنا وثرواتها وقطاع أ

و  ةسياس الأدمغمالية صحيحة  هجرة  من  وتحد   للبنانيين  عمل  فرصا  تخلق  المنتجة  المشاريع    ة لتمويل 

 والكفاءات. 

الطائفية التي تشكل الخاصرة    نمن براث   تخلص عصرية والالمدنية  الدولة  الأتعهد ببذل كل الجهود لإقامة  

 لأحوال الشخصية. لة لوطننا ومجتمعنا وأول خطوة بهذا الإتجاه هي قانون موحد خورال

أزمة مفصلية ولكن الخروج منها ليس من المستحيل ولأن حكومة حائزة    خضما اللبنانيون، نحن في  أيه

 على ثقة اللبنانيين هي ضرورة ملحة اليوم.  

دتها لأن ما ينتظرها هو عمل  نلكتل النيابية لتسهيل ولادتها وأتوجه إلى الشعب اللبناني لمسالى اأتوجه إ

أن التحركات الشعبية المطلبية    قدر ما إلى جميع القيادات والمسؤولين ب وجه أيضا  ت صعبة وأ  رات كثير وقرا

ه  رع آخر، هو أخطرل شاارات فإن إستغلال الشارع في مقابسويب بعض المصوالعفوية محقة وتساهم في ت 

وزر خراب  على ضميره    ملا يمكن أن يهدد وحدة الوطن وسلمه الأهلي ويعطيني أن أحدا لا يمكنه أن يحم

 . الهيكل
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كان إيماني بكم كبيرا   ا طالملنابض والشعب لبنان العظيم وقلبه  ةأما إلى شباب لبنان فأقول لطالما كنتم نوا

لأزمات بل تزيده تماسكا  ا  ه عفضوم يمر بأزمة حادة ولكننا شعب لا تالي  وبقوة التغيير التي تمثلون إن لبنان 

 وإثرار على مواجهة التهديات.

لأحلامكم وخياراتكم أن تتهاوى أمام توظيف من هنا   وا لا تسمحفمسؤوليتنا جميعا    وعبور هذه الأزمة هو 

 من هناك.   للاوإستغ

 عشتم وعاش لبنان. 

 

8.8 Nasrallah, November 1st  

Al-Manar, 2019c, November 1 

 

تعالى عليه نهدي  إلى روح فقيدنا الكبير والغالي سماحة آية الل العلا مة الس يد جعفر مرتضى رضوان الل  

حيم، الحمد لله رب   العالمين، والص لاة   .. .ثواب الفاتحة حمن الر  أعوذ بالله من الشيطان الرجيم، بسم الل الر 

نبين، أبي القاسم محمد ابن عبد الل، وعلى آله الطيبين الطاهرين، وصحبه  م ال والسلام على سيدنا ونبينا خات

   .الانبياء والمرسلينالأخيار المنتجبين، وعلى جميع 

  :يقول الل تعالى في كتابه المجيد   .الس ادة العلماء، الإخوة والأخوات، الس لام عليكم جميعا  ورحمة الل وبركاته

حيم  حمن الر  نَّ {الَّ  بسم الل الر  خُلوُا ال ج  مٌ ع ل ي كُمُ اد  ئ ك ةُ ط ي  ب ين  ۙ ي قوُلوُن  س لا  لا  فَّاهُمُ ال م  ين  ت ت و  لوُن  ذ  ا كُنتمُ  ت ع م    }ة  ب م 

ـلُ   :ويقول تعالى ا ت ع م  ُ ب م  اللََّّ ــاتٍ و  ج  ل م  د ر  ين  أوُتوُا ال ع  الَّذ  نكُم  و  نوُا م  ين  آم  ُ الَّذ  ف ع  اللََّّ ب يرٌ ون   {ي ر  وعن الإمام    } خ 

ل  لله وعل م  لله دُعي  في ملكوت  الل عظيما   ل  لله وعل م  لله(الصا دق )ع(: )من تعل م  لله وعم   .، فقيل تعل م  لله وعم 

، وفي هذه المناسبة الحزينة والمؤلمة، والتي نقابلها مع الحُزن    بُ بكم جميعا  في هذا الحفل التأبيني  أرح 

با وقدرهلت سوالأس ى  بقضائه  ضى  والر  لمشيئة الل  والعزيز    .ليم  الفقيد  سيدنا  عائلة  إلى  البداية  في  ه  أتوج 

وعلى    وفي...   في هذه المناسبة   ، ومشاعر المواساةا  فردا  بأسمى آيات العزاء ومشاعر المواساة والكبير فرد 

لعلم، ولأحد مواقع الجهاد الكبرى،  ق ولهذا الفقد والخسارة الكبيرة للعالم الإسلامي، للفكر الإسلامي، للتحقي

 سبحانه وتعالى أن يمنَّ على هذه  نسأل الل  .الجهاد الفكري الذي هو جزء أساسي من عملي ة الجهاد الكبرى

ضى وهذا شأنهم وهذا هو المتوق ع منهم   العائلة الكريمة وعلى كل المحب ين بالطمأنينة والس كينة والتسليم والر 

   .بطبيعة الحال

ل، عن المناسبة وصاحبها يعني عن  د  فأو ي هذه الكلمة أن أتحد ث في قسمين، في مقطعين، المقطع الأو 

 بة والمقطع الثاني، عن المستجدات الحاصلة في بلدنا. صاحب المناس

سماحة الس يد رحمه الل قضى عمره المبارك في طلب العلم عندما كان طالبا  في الحوزة العلمي ة، في طلب  

لم   عة،  علُّم والت عليم والدراسة والتحقيق والتأليف والإجابة على الأسئلة الدينية والثقافية والفكرية المتنو  والت  الع 

أجيال من العلماء وتأسيس وإيجاد العديد من  ووكذلك قضى عمره المبارك في تربية طلاب العلوم الدينية، 

وعلى     الطابع العام الذي غلب على شخصي ته   .ةقد سالحوزات العلمية لهذا الهدف سواء  في لبنان أو في قم الم

والتربوي  العلمي  والإهتمام  العلمي  الطابع  هذا،  هو  أو    .حياته  الس ياسي  العمل  في  آخرون  يتقد م  ما  في 



134 

 

ة  أو أو  الجهادي … إعتبر سماحة الس يد الراحل أن تكليفه الشرعي أن يصرف كل وقته لهذه المساحة المهم 

 هذه الجبهة.  في   ليملأ فراغا  كبيرا  

ة في الأحداث  صحيح، أنه لم يباشر العمل الس ياسي التفصيلي والمباشر واليومي، لكنه كان موجودا    بقو 

الأساسية والكبرى. كان داعما  للث ورة الإسلامي ة في إيران بقيادة الإمام الخميني )قده( التي غي رت وجه  

ة قيام نظام الجمهوري ة الإسلامية في إيران بعد  دي م، وكذلك كان من مؤي    1979المنطقة والعالم عام   وبقو 

دة الكبار في هذه الثورة، وبالمراجع العظام والعلماء الأجلاء في  الإنتصار، وكانت له علاقاته الواسعة بالقا

التي تعني   المختلفة  الشؤون  المساعدة في  العلمي ة  له إسهاماته  الموقع كانت  العلمية، ومن هذا  الحوزات 

ل للجمهوري ة الإسلامي ة في إيران ولة الد     .الف تيَّة ومن جملتها في تدوين الدستور الأو 

ب المفروضة التي فرضتها قوى الإستكبار في العالم على الجمهورية الإسلامية في إيران  أيضا  في الحر

والتحريض  ضي   سنوات، سماحة الس يد كان يذهب إلى الجبهات ليقوم بدوره التعبوي  والإستنها   8على مدى  

مع قادة وضب اط  على الجهاد والثبات وكان يعقد الكثير من اللقاءات والدورات التثقيفية والتوجيهية حتى  

أيدينا، من   بين  المتوف رة  الن صوص  التوجيهات الإسلامية ومن  المسل حة، مستفيدا  من  القوات  وأمراء في 

الجهاد  ، وتجربة صدر الإسلام في قضايا الحرب وسل م كتاب الل عز  وجل ورسول الل صل ى الل عليه وآله و

 القتال.  و

وداعمي   مؤي دي  من  دائما   كان  أن ه  الإسرائيلي  كما  الكيان  مواجهة  في  المنطقة  في  المقاومة  حركات 

حتى آخر    والمشروع الص هيوني، وخصوصا  حركات المقاومة في لبنان وبالأخص  المقاومة الإسلامية،

من حياته عب ر عن ذلك في كتبه التي تبقى ويتوارثها الأجيال، كان    ة آخر لحظ  حتى و ...  من حياته    ةلحظ

الإسلامية في لبنان وتجربتها وانتصارها ومجاهديها وشعبها وناسها في كتبه وخطبه  يتحد ث عن المقاومة 

 ودروسه وأجوبته، وأيضا  عب ر عن ذلك من خلال احتضانه الأبوي  لكثير من مجاهديها.  

جدا بانتصار المقاومة في حرب تموز وكما ورد في التقرير قبل قليل، كان فخورا بالانتصار  يدا  كان سع 

، مع أنه بالنسبة إليه  -كان يقول    – قته المقاومة وأهلها، مهما كانت التضحيات، المهم أننا انتصرنا  الذي حق  

الآلاف من الكتب وعدد    شرات مكتبته التي تحوي ع  بتكون والذي يقاتل في الجبهة الفكرية أغلى ما يملك  

طبع وضاعت في القصف  مؤلفاته التي كتبها بخط يده ولم تُ عدد كبير أيضا من  كبير من المخطوطات و 

والتدمير الذي لحق الكثير من البيوت والمنازل ومنها بيته ومركزه، كما كان داعما دائما لخيار المقاومة  

  حول نقاش في بعض الأوساط    فيه الوقت  تعرفوا هذاك    طقة،في مواجهة الهجمة التكفيرية الإرهابية في المن

ن تقتلع كل الحاضر والماضي وترمي بمنطقتنا وشعوبها  هذا الخيار، خيار المواجهة، والتي كانت تريد أ 

 .إلى المستقبل المجهول والمظلم

اها “سنابل المجد”،     ما انتخب وعند كان عاشقا  للإمام الخميني )قده(، ونظم في رثائه أطول قصائده وسم 

ا المجلس سماحة  مجلس خبراء القيادة في إيران بعد رحيل الإمام الخميني عن هذه الد نيا، عندما انتخب هذ 

من المؤيدين والد اعمين     الإمام الخامنئي )دام ظله( قائدا وولي ا لأمر المسلمين، كان سماحة الس يد الراحل

ان في إيران أو بعد مجيئه إلى لبنان، وكان حريصا  ما كبشد ة لهذا الإنتخاب المناسب واللائق سواء عند 

 .صانا ومطاعا ويعل ق الآمال الكبيرة عليهمو دائما على أن يكون هذا الموقع القيادي  عزيزا 

الس يد   لقد كتب سماحة  والفكري،  العلمي  الطابع  العام في شخصي ته،  الرئيسي ة والطابع  المي زة  إلى  أعود 

لعلوم والمعارف، في الفقه والأصول والتفسير والكلام والعقائد والس يرة  لف اوبحث وحقق ودق ق في مخت 

الإدارة والحرب والجهاد والأخلاق والتربية وعلمي  الإجتماع والن فس وفي قضايا  والتاريخ ومباحث الحكم و
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يها  م فالإقتصاد الإسلامي والسوق، تقريبا يمكن القول أن  سماحته كتب في جميع المجالات التي للإسلا 

 رأي وموقف، وإطلالة سريعة على لائحة مؤلفاته الكثيرة يؤك د هذا المعنى.  

  ابة والتأليف والتحقيق الذي كان جهاده، إلا عندما أعجزه المرض الأخير عن الإمساك لم يتوق ف عن الكت

ا طيلة الس نوات التي عانى فيها من مرضه العضال وبالرغم من الظروف الص عبة     تعبة جسدي ا والمبالقلم، أم 

سده من تعب  أن يصاب الإنسان بهذا النوع من المرض وما يلقيه على ج  نعرف شو يعنيكلنا    –ونفسي ا  

 .  لكن ه مع ذلك لم يتوق ف عن التحقيق والكتابة حتى في أصعب الظروف الصحية  –وعلى نفسه من أثقال  

لمرضي الصعب، خصوصا في ما يتعلق  ضع اوقد أنجز العديد من الموسوعات الكاملة الجديدة أثناء هذا الو

بالرغم من    .امجلد   30م بما يزيد عن  شباب أهل الجن ة الحسن والحسين عليهما السلا  بحياة وسيرة سي دي  

ع إهتماماته ودراساته العلمية والتحقيقية الا أن  سماحة السيد ذهب إلى المجال الأصعب، برأيي إلى    ،تنو 

التاريخ الإسلامي ر حسالمجال الأصعب والأخطر والأكث الزوايا والجهات، وهو مجال    اسية من بعض 

   .تحقيقا وكتابة وتأليفا موسوعيا

أصعب وأخطر وأدق وأكثر حساسية؟ عندما تريد أن    ليش عم منقول هذافي مجال التاريخ الإسلامي،  

إما أن  تاريخ،  ال  نممكن واحد، لما بيحكي ع تعرف حقائق التاريخ، والوقائع التي حصلت في التاريخ، لأنه  

، سواء كانت كبرى أم  الوقائع والحقائق والأحداث والتطورات التي حصلت يكون يعني... لكن التاريخ هو  

 .تفصيلية وجزئية

ما يكتب عن هذه الوقائع يسمى تاريخ، ونفس هذه الوقائع قد تسمى تاريخ، عندما تريد أن تصل إلى هذه  

ك صعوبات جمة وكبيرة في مواجهة هذا النوع من التحقيق،  هنا  الوقائع، وخصوصا في التاريخ الإسلامي،

متي ليست بحثا علميا وإنما فقط للإشارة، على سبيل المثال، الفاصل  على سبيل المثال، الكلمة هي، يعني كل

  1200سنة أو    1300سنة أو    1400نبحث عن تاريخ وعن وقائع وأحداث حصلت قبل    عم   الزمني الطويل، 

صوصا أن المرحلة الزمنية التي تصدى لها سماحة السيد هي المتعلقة بالقرون  …، خ سنة  1100سنة أو  

   .لإسلامالأولى من تاريخ ا 

هذا الفاصل الزمني يصع ب إمكانية المعرفة الدقيقة والصحيحة، لا يمنع ولكن يجعله أمرا صعبا، اليوم  

يكتب عنها أو يؤُرخ لها أو  من    نحن في حياتنا المعاصرة حصلت أحداث قبل عشرات السنين، عندما يأتي

متباي وروايات  ومقولات  ونظريات  وآراء  كتبا  نجد  سوف  حولها،  أصحابها  يحُقق  مواقع  بتباين  نة، 

وإنتماءاتهم وخلفياتهم الفكرية والثقافية والسياسية، بل ليس فقط ما حصل قبل سنين أو عشرات السنين، ما  

بعد سنة    مش الذي حصل خلال الأسُبوعين الماضيين،    حراك يحصل بين أيدينا، الآن مثلا في لبنان هذا ال

يقرأه بشكل  ب حد  وال  ك  هلق يكتبو عنه،  ب   شوأو سنتين أو مئة سنة   يكتب عنه بشكل مختلف، وكل أحد 

 . مختلف، وكل أحد معلوماته مختلفة، وكل أحد تقييمه مختلف

ث نملك كل أدوات ووسائل  ل حد نقرأ قراءات متباينة ومتناقضة ومتعارضة حوس إذا كتب تاريخ،    وبعدين 

ثانيا: مثلا، على    .صعوبة كبيرة  إذا الفاصل الزمني، هذ أمر يضع   .الإطلاع والإحاطة المعلوماتية حوله

  عندنا لأنه    ،سبيل المثال، قل ة أو عدم كثرة المصادر التاريخية في الدرجة الأولى، يعني التي تنقل مباشرة

ينقل عنه، هذه  ب رابع  ،  ينقل عنهب   ، تالت ينقل عنهب  يان تكتاب    يجي بثم     كتاب تاريخ  عندككتب تاريخ، مثلا   

أولى، ولذلك عندما    مش الكتاب الأول هو مصدر درجة  أوُلى،  مصادر موازية وليست مصادر درجة 

أنها   أحيانا   نجد  الإسلامي،  التاريخ  كتب  الأصل  photocopyن تصف ح  الطبق  نسخة  مع بعض  يعني   ،

الأول،  المؤلف  وت، أو بعض الإضافات الزمنية، التي لم تكن في زمان الكاتب  ديلا الإضافات أو بعض التع
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وهذا طبعا  عدم التنوع في المصادر وتعدد المصادر، وعدم وجود مؤرخين من كل الإتجاهات الفكرية  

   .والدينية والثقافية والسياسية في التاريخ الإسلامي أيضا يحدث مشكلة

إلا  القليل،  محقق في التاريخ أن أغلب ما كتب في التاريخ ليس له أسانيد    ا أيمن أهم المشاكل التي يعانيه

في    .خبرأسانيد يعني عن فلان وعن فلان وعن فلان..، وعن الشاهد المباشر للحدث، أو الناقل المباشر لل

ن  ومصا الفقه وفي البحث عن الأحكام الشرعية أو بعض قضايا الفكر الإسلامي، الحمد لله قرآننا موجود  

ايات الواردة عن رسول الل صلى الل عليه  الوعد الإلهي، وأيضا الروب ومحفوظ ومعصوم إلى قيام الساعة  

   .وآله وسلم وعن أهل البيت وعن صحابة النبي رضوان الل عليهم 

  حفظها ورعاها المسلمون طوال التاريخ سنة وشيعة، في كتبهم الحديثية والروائية، حفظوا أسانيدها وكتبوا 

يات وهذه الأحاديث التي يستند إليها، أما  سانيد، وحققوا في الرجال، واستحدثوا علوما لصيانة هذه الرواالأ

إلا القليل، وهذا الأمر خطير جدا ، لأنه يجب أن تعرف أن    ، أسانيد إلا القليل  ما معنا    في قضايا التاريخ،

فاصيل عن المعركة هل هو ثقة؟ وهل هو  الت  الذي ينقل هذه الكلمة أو هذا الموقف أو هذا الحادث أو هذه

 موقع مختلف؟  صادق؟ أم أنه يتحدث من 

رغم أنك عندما تنقل    يلي مضوا   الأسبوعينكمان بكشاهد أيضا  حي على أهمية هذا العامل، اليوم نحن  

كلمتك،   الشاشات  أو  التلفزيونات  وتنقل عشرات  تخطب  أنت  مثلا،  أنا  مثلي  تخطب  عندما  أو  الأحداث 

طيب وهذا  تحريف ما قلت بالكامل،  كثيرون، وبعد دقائق قليلة تقوم وسائل إعلام وجهات سياسية ب  معها ويس

تلفزيونات، مثلا على سبيل المثال عندما قلت للمتظاهرين أنتم مطالبكم محقة    وفيه شهود    فيهمع العلم أنه  

ي مكانٍ ما، من حقكم أن  اك فتمويل لهذا الحر  وإنه فيهولكن يجب أن تحذروا من أن يركب موجتكم أحد،  

إذا كان من سفارة،  ،  أمواله ليست من فساد؟ أو إذا كان من سفارة   تبحثوا عن الممول، إذا كان ثريا فهل 

 فهل هذه السفارة تريد مصلحة البلد؟  

السيد  "بعض وسائل الإعلام وبعض السياسيين الآخرين يسألون الناس    يلي بعد دقائق، كثير من المراسلين  

  ما وأنا    " ، والسيد يقول عنكم … أنتم تمولكم السفارات، والسيد قال عنكم أنتم عملاء السفارات نكم  قال ع 

ك، هذا شاهد حي، كل ما يجري أمامنا الآن يجعلنا نفهم ما كان يجري في التاريخ، ويجعلنا  ء هاشي  قلت 

اءة التاريخ واكتشاف  ن قرنفهم أيضا الكثير من وقائع التاريخ ونحللها بشكل صحيح، ويجعلنا نفهم أيضا أ

ثير من الجهد والتحقيق  كالحقائقه ليس أمرا سهلا، ولا يجوز الإستعجال فيه واطلاق الأحكام، بل يحتاج إلى  

   . والتدقيق، وتتبع كل المصادر وكل الكتب وكل المقولات حتى يصل الإنسان إلى نتيجة 

لقضايا التي لا تدخل فيها الأهواء السياسية،  تى اتلاحظون أيها الإخوة وأيها السادة أنه في كتب التاريخ، حس

أو    خبر الولادة ثلاثة أو أربعة أخبار   هفي  قي بتلاتجد مقولات متعددة، مثلا في ولادة الشخصيات المهمة،  

عاش؟ كيف مات؟ قتل أم مات بشكل طبيعي؟ هالتفاصيل لشخصيات    قد إيه خمسة أخبار، في خبر الوفاة  

فيها الأهواء السياسية أحيانا، في كل الأحوال هذه أيضا من الصعوبات،    تدخلمهمة مع ذلك تجد، وقد لا  

ريخ وتدخل الأهواء السياسية والاتجاهات والخلافات الفكرية والمذهبية  من صعوبات التاريخ واكتشاف التا

من أهل  قون  والدينية، وأيضا العرقية والقومية والقبلية، الكثير مما نقرأه، وهذا ما يقوله العلماء والمحق

على  رأي شيعي، أن الكثير من الروايات التي تتحدث عن فضل البلد الفلاني    ما السنة والشيعة، لأن هذا  

الأدنى   الحد  التي يجب في  الموضوعات  الفلاني، كثير منها من  القوم  الفلاني على  والقوم  الفلاني  البلد 

و قوميات معينة أو بلدان معينة أو أهواء  ام أ التدقيق فيها قبل البناء عليها، لأنها كانت تخدم مصالح أقو

وسائل الإعلام وتدير وسائل  بتتدخل    يليالسلطات    هلقمعينة، تدخل السلطات الحاكمة طوال التاريخ، مثل  
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طبعا   الإتصالات    مشالإعلام،  بثورة  والممسكة  بالإعلام  الممسكة  الكبرى  الدول  بل  المحلية  السلطات 

 .ذا كان دائما موجودا ولكن بوسائل مختلفةه  ،لوالممسكة بالسيطرة على العقو

ل في هذا المجال الصعب، ووضع لنفسه  في كل الأحوال، هذه الأمور الصعبة سماحة السيد رحمه الل دخ

محددا وقواعد معينة لدراسة التاريخ ووقائع التاريخ، وأمضى القسم الأكبر من عمره في هذا المحيط    منهاجا 

الموسوعا  توافقه عليها،  ت وخالمتلاطم، وكتب  نتائج، قد  إلى  الشيعية  ب  هلق لص  نقاش حول    فيهالدائرة 

نقاش حول بعض هذه الإستناجات التاريخية، قد    فيهالدائرة الإسلامية  بعض هالإستنتاجات التاريخية، وفي  

ي،  طبيع هذا أمر  و توافق على منهجه في التحقيق أو لا توافق، قد توافق على استنتاجاته أو لا توافق، ولكن  

لأن موضوع التاريخ وبسبب بعض الصعوبات التي تحدثت عنها قبل قليل، يضع العلماء والمحققين الجادين  

هذه  و من  نوع  في  وخصوصا  الرأي،  وتباين  والإجتهاد  الإختلاف  من  مساحة  أمام  أيضا  الصادقين 

   .الموضوعات التي قد تثير بعض الحساسيات أو العواطف

يد يجب أن نعترف أمام ما أنجزه سماحة السيد من تأليفات موسوعية في  الس  لكن أمام ما أنجزه سماحة

صوصا ما يرتبط برسول الل الأعظم صل الل عليه وآله وسلم وأهل  مجال التاريخ الإسلامي والسيرة، وخ

بيته الأطهار صلوات الل عليهم أجمعين، يجب أن نعترف أنه جهد غير مسبوق في التاريخ الإسلامي،  

لحد الأدنى، هذه ميزة خاصة لسماحة  بلما يتعلق بجهود وعطاءات العلماء المسلمين الشيعة  ا فيوخصوص

ا العلامة  البحث  السيد  أنجزه على مستوى  به وما  قام  ما  تعالى عليه،  لسيد جعفر مرتضى رضوان الل 

أنه  إما  بإعتقادي  أمر  هو  بذله  الذي  والجهد  وقدمها،  كتبها  التي  والموسوعات  غير  ناد   التاريخي،  أو  ر 

كمل هذا  مسبوق، يعني لا نظير له في تاريخ علمائنا ومحققينا طوال التاريخ، الأمل يبقى بأن يأتي من يُ 

العمل الموسوعي الاستثنائي حول بقية أئمتنا صلوات الل وسلامه عليهم أجمعين، أسأل الل تعالى لسيدنا  

 .جوار آبائه وأجداده الطاهرينفي  العزيز والكبير الراحل الرحمة والرضوان وعلو الدرجات 

ال أتوقف عند  أن  لبنان، لابد  الأخيرة في  بالأحداث والتطورات  يتعلق  بقية  فيما  له  يتسع  بما  التالية  نقاط 

 .الوقت 

  هلق أولا، بعد مضي أسبوعين على بدء الاحتجاجات والتظاهرات وما حصل فيها من أحداث في لبنان،  

 .التسمية وفي الاصطلاحفي  لا مشاحة   يد تسميتها ثورة، انتفاضة، ن يرنحن سمي ناها حراك شعبي، هناك م

آخر  باستثناء موضوع الجنوب    ،كل النقاط  طبعا   أن أشير إليها،لكن أمام ما حصل هناك نقطة مهمة أود  

دائما أن نسل ط الضوء على بعض الإيجابيات والبناء على    أن   تتعلق بهذه الأحداث. يجب   نقطة بأحكي فيها، 

 .ات جابي الإي

سبوعين  أود أن ألفت عناية اللبنانيين إلى أنهم وبفعل الكثير من الوعي والصبر والانضباط تمكنوا خلال الأ

الماضيين من تجنب الوقوع فيما كان يخطط له البعض أو يتمناه البعض من الذهاب إلى الفوضى أو الصدام  

خوان وبحسب معلوماتي أن هناك من كان  يا إشك  ما فيه الكبير في الشارع وصولا إلى الاقتتال الداخلي.  

الاتجاه.عم   هذا  في  ال  يدفع  والصدام  الفوضى  باتجاه  الدفع  بقوة  عناصر  حاضرة  كانت    خلال داخلي 

 .الأسبوعين الماضيين

سابقة بكل الأحداث    ما فيه هاككم الشتائم والسباب الذي لا سابقة له في تاريخ لبنان.  ا.  على سبيل المثال:  

خلافات اللبنانية والصراعات اللبنانية. ما شهدناه، وهذا أؤكد لكم وأنا واثق مما أقول بناء على  وال اللبنانية

ويلي عم    الشاتم يعني  دان  يعفوي، هذا كان موجه، اذهبوا اشتموا سبوا، وأيضا  ما كان  هذا    إنهطيات  المع

مدان  وتو  يسب  وشتم  سب  لكل  مباشرة  الهواء  فتحت  التي  الاعلام  وسائل  للكرامات  عرض  بعض 
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ض على ذلك و جد  بكلام موزون يقطع كلامه، وإن و ا عم يحكي  حد إذا لا  والأعراض، بل كان بعضها يحر 

 .من يشتم ويسب يعطيه كل الوقت 

الشتم والإهانة والسب والتعرض للأعراض: أم   كزهذا أمر ليس له سابقة في لبنان، وخصوصا  عندما يتر

أناس؟ أليس لهؤلاء محبين؟     أليس لهؤلاءطيب  عائلة فلان،  ن و فلان واخت فلان وبنت فلان وزوجة فلا

أق أليس لهم شارع كبير؟ أو  ينفعل ويتأثر عندما يسمع أن رموزه وقادته  أليس لهم أنصار؟  ل من كبير 

   .وأعراضه تشتم وتسب على مدار الساعة وعلى الهواء

يريدو  كانوا  والس ب  الشتم  باتجاه  دفعوا  الذين  بعض  أن  أجزم  اسانا  الشوارع  ن  أو  الآخر  الشارع  تدعاء 

عالم  لبنان أن كل الإنه با نعرف  الأخرى من أجل الفوضى ومن أجل الصدام ومن أجل الاقتتال الداخلي وكلن 

عند المقاومة، السلاح النوعي عند المقاومة، أما السلاح الفردي كل الناس    مش بسسلاح، السلاح    عنده 

مشاعر، وكل الناس    عندهاسكاكين، وكل الناس    عندهاالناس  وكل  عصي،    عندهاسلاح، وكل الناس    عندها 

   .“قبضايات”، وكان المطلوب هو أن يحتدم هذا الشارع عندها 

عامل آخر، عنوان آخر، طبعا ما سمعناه على مدى أيام من شتم وسباب وتعرض للأعراض هذا لا يليق  

ن الطيبين والصادقين لا علاقة لهم بكل  م بأصادقين، وأنا أجز وبثورة ولا بانتفاضة ولا بحراك ناس طيبين  

بأحكي    ما عمأيضا من العناصر التي كانت تدفع في هذا الاتجاه، أنا    .وشتائمهذا الذي حصل من سباب  

   .عملي  شيءأن نحذر إلى الأمام لنبني عليه   يجب و  ي ننته  بعد ماالتاريخ بل لنقول  هون كنحكي 

إقامة  لأسبوعين،  الطرقات  قطع  آخر،  التعرض  حال  عنصر  الخوات،  أخذ  للمواطنين،  الإذلال  واجز 

تعرفو هذا موضوع مؤثر، على  برض حتى لمراسلي القنوات التلفزيونية والمراسلات. أنتم  للمواطنين، التع

عن   الحكي بالشارع  بدهن  بالشارع، قولوا العدد الذي يلي ما كانت مدى أسبوعين اغلبية الناس يعني على  

تلات مئة    الف،  ن كلنا نعرف أن هذا كلام غير علمي، قولوا مئة ألف، مئتي  ليون مليون ومليونين ونصف م

بحث آخر، وكانوا    ، غير متعاطفين،متعاطفين  هلقمئات الآلاف، لكن الملايين كانوا في بيوتهم،  ألف،  

  يريدون ان يذهبوا إلى مدارسهم، إلى جامعاتهم، إلى أعمالهم، وقطعت عليهم الطرق وتعرض الكثير منهم 

الجنو  طيب، هانة.للإ أربعة، خمسة، خصوصا طريق  ثلاثة،  اثنان،  لكن طريق  يوم،  المناطق،  وبقية  ب 

 .تعمد أساسي، كان مستهدف بشكل أساسي فيه الجنوب كان 

، أيضا من المؤشرات هم الذين ركبوا موجة الحراك ورفعوا الأسقف السياسية إلى المدى الذي كان  ةثثلا

إلى    لاب سياسي وأخذ ثارات سياسية وتحطيم المؤسسات والذهاب بالبلد انق  واضحا أن المطلوب هو تنفيذ 

كل هذا الأمر أوجد حالة من التوتر النفسي والعاطفي والهياج والغضب في العديد من الشوارع،    .الفراغ

الذي يجب أن نتوقف عنده هنا، والذي له قيمة كبيرة، أن الذي منع الذهاب إلى الفوضى وإلى الصدام هو  

ها كثير من اللبنانيين في كل  الوعي والانضباط والسيطرة على الأعصاب والبصيرة التي تحلى ب  ستوىم

 المناطق اللبنانية.  

وشتائم هناك،    هذا الذي يجب أن يظهر كمشهد، حصلت خروقات، نعم، حصلت ردات فعل على سباب هنا 

ث محدودة أمام مشهد كبير  أحدالكن هذه    .خرجت بعض الأمور عن السيطرة، هذا هو توصيفها الحقيقي

وهو مشهد الانضباط والالتزام وعدم الخضوع للمشاعر، وانا أقول لكم، الكثير من    ،ومهم وإيجابي جدا

أعرف كثيرا  من  بالقوى السياسية، قيادات القوى السياسية مارست جهدا كبيرا للسيطرة على الشارع، وأنا  

  يها شو صار فوالشوارع  شو صار فيها    الطرقات   فتو تو شكن مناسب،    إطلعوا،  هأقول  بس يعني  الناس لو

   .شو صار فيهن لناس وا
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للنغمة القديمة، السيد يهدد. أنا لا أهدد، أنا أوصف وأقول من    نرجع يعنيالبعض سيأخذ هذا الكلام ليقول  

فعه  يريد أن يواصل العمل الاحتجاجي، هذا حقه الطبيعي وحقه الصحيح، ونحن نقدر ونحترم اهدافه ودوا

هوا احتجاجاتهم وتظاهراتهم ومنابرهم،  الوطنية غير راكبي موجة الحراك، لكن عليهم  هوا، أن ينز  أن ينز 

  مش تقول أنا أنقل صوت الناس، السب والشتم    ما بتقدروعلى وسائل الاعلام بالدرجة الأولى أن ترفض،  

مبعوثين ليشتموا  خاص  أش  هاوديصوت الناس،    مشصوت الناس، السب والشتم وإهانة الأعراض هذا  

  .تنة باتجاه الف  وادفعيويسبوا و 

وفيما يعني المرحلة المقبلة في    .إذا نحن أمام ظاهرة إيجابية كبيرة جدا يجب البناء عليها للمرحلة المقبلة

هذا الجزء طبعا، أنا أدعو دائما إلى الصبر، إلى لانضباط، إلى الوعي، إلى البصيرة، إلى التحمل، إلى  

كل من يريد الفوضى، كل من يريد    .بالبلد   ث يريد الحاقدون أو المتربصون أو المتآمرون ب حيعدم الذها

الصدام بين الشوارع وبين القوى السياسية او القواعد المؤيدة لهذا او ذك، كل من يريد أن يدفع إلى الاقتتال  

   .والعاطفية علينا فسيةالداخلي يجب ان نواجهه بالصبر وان لا نحقق له رغبته مهما كانت الضغوط الن

يجب  ه   ،وايضا  أدعو  إيجابيات  وأنا  الآن من  الشارع،  بتحول بعض  تسمح  أن لا  السياسية،  القيادات  نا 

الماضيين   الأسبوعين  نحكي  الحراك خلال  كنا  سياسية،  يلي  شعاراتها  للطوائف  عابرة  كانت  انها  عنها 

حراك  اليوم لا يجوز ان يدفع أحد باتجاه    .هفيبعض أن يزعج  ل حاول ا  يعني  مطلبية، عابرة للطوائف إلا ما

له عناوين طائفية، يجب أن نبني على ايجابية الحراك والتحرك والمشاعر الوطنية العابرة للطوائف لنؤسس  

عليها للمرحلة المقبلة، أما دفع الأمور مجددا باتجاه حراك بعناوين طائفية أو هويات طائفية هو أمر ليس  

   .ليهايجب أن نبني ع أيضا  الايجابيات التيمن  من مصلحة البلد، هذه

هذا الانضباط، هذا الوعي، هذه البصيرة، هذا الصبر يجب أن    بأرجع أؤكد هذه أول نقطة، وأنا    ثانية،

 .يجب أن لا ننفعل، نتحلى به ويجب أن لا ننفعل

ب المحقة الشعبية،  مطالثانيا، كل همنا خلال الأسبوعين الماضيين وما زال، مع التقدير والاحترام لكل ال

منع إسقاط البلد في الفراغ والفوضى خصوصا أمام الذين ركبوا موجة الاحتجاجات ومن  كان همنا العمل ل

وسعوا   وطالبوا  وراءهم،  سيقولوا    –يقف  بعدين  موجودة  هلق  والتلفزيونات  موجود  الإعلام  هذا  لا، 

  – ين رفعوا في اليوم الأول والثاني  الذ   – والشعارات موجودة وتغريدات “تويتر” موجودة، كله موجود  

بعد   وما  الثاني  اليوم  في  وإسقاط    –خصوصا  المجلس  وإسقاط  العهد  إسقاط  أهداف  وضعوا  أو  شعار 

الحكومة، يعني ماذا؟ يعني إسقاط مؤسسات الدولة وبالتالي الذهاب إلى الفوضى، إلى الفراغ، وهم ما كانوا  

أن يشكلوا حكومة بديلة  تطيعون أن يشكلوا وفدا للحوار فضلا   يسيستطيعون أن يملأوا هذا الفراغ، هم لا

أو يتفقوا على قانون انتخاب يتفقون ويجمعون عليه من أجل انتخابات نيابية مبكرة أو ما شاكل. نحن همنا  

 .حقيقة هو هذا الأمريالكان  

مطالب محقة    هناكبكل صراحة على حد السيف، من جهة    ماشيين، أخذنا مجموعة من المواقف، كنا  طيب 

ثيرين من الناس الصادقين المخلصين الموجوعين، وهناك فساد كبير في البلد  وهناك مشاعر وعواطف للك 

وهناك   واقتصادي،  مالي  انهيار  من  الفراغ  نتيجة  البلد  إليه  سيذهب  وهناك وضع خطير  السلطة،  وفي 

   . ض البعصعوبات لتأمين البدائل ليست بالبساطة والسهولة التي يتحدث عنها 

ية ونحن تصرفنا بمسؤولية، لم نركب موجة ولم نرفع شعارات مضللة  كان مطلوبا منا أن نتصرف بمسؤول

وأخذ حزب الل بصدره لأنه كان الحاضر الأكبر في التصدي والحديث والتوضيح والتعليق والتبيين، أخذ  

بفعل الوعي أيضا والثبات وتحمل    بعا،بصدره هذه المسؤولية ليمنع انهيار البلد، وأنا أقول نعم ليس وحدنا ط 
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سؤولية من قبل الكثيرين في الدولة وفي الحراك الشعبي تم الحيلولة دون وقوع البلد، والآن بدأنا نسمع  الم

يعني   قالوا،  الذين  من  السياسي،    نزلوا ناس    فيه أصواتا  بكان    يلي السقف  و  نسقطيقول  عم  نسقط  العهد 

 .و كان هدفهم ومعلن ومسجلهذا هدفنا وه   بلش بيقولوا، ما كانن  الآ  ، وبدنا نعمل وبدنا ننساويالمجلس 

  شوي بدي بكل الأحوال، وصلنا إلى نقطة الحكومة واستقالة الحكومة، في موضوع استقالة الحكومة أنا  

خلال السنوات الماضية كان هناك البعض في لبنان وفي الخارج مُصر على  شوفو  أبي ن بعض الأمور،  

الل وهي لم تكن كذلك على الإطلاق، يعني بالحد  بنانية المتعاقبة بأنها حكومات حزب الل  تسمية الحكومات 

الأدنى حكومة الرئيس ميقاتي الأخيرة وبعدها حكومة الرئيس تمام سلام وبعدها حكومتا الرئيس الحريري،  

 .  الأولى قبل الانتخابات والثانية بعد الانتخابات 

كذلك، أبدا، حزب الل لم  حكومة حزب الل وهي لم تكن    اي لوا ه يقو  وا مصرين على أن طيب فيه ناس كان 

الشأن   في  ولا  السيادي  الشأن  في  لا  ومهمة  حساسة  وزارة  أي  مسؤولية،  أي  الحكومات  كل  في  يتول 

الصحة بوزارة  الحكومة  بهذه  أربحونا جميلة  آخر شيء  والحياتي،  أيضا  يعني  الاقتصادي  لكم  وأقول   ،

ذه الحكومة، يعني الذي له قدرة على  و العنصر الأقوى في الحكومات، حتى هكن ه بصدق، حزب الل لم ي

 الحسم أو التأثير أو تغيير المسارات، غير صحيح.  

  ا لا، حد فيه  يعتبرنا مخطئين،  ب  احد فيه  توظفوا حضوركم وقوتكم ونفوذكم،    ما عم يقول أنتم  ب  احد هلق فيه  

عنده حدود للاستفادة من القدرة والنفوذ، هذا  فيه  المطاف    هايةحزب الل بالموضوع الداخلي في ن  هنإ يقد ر  ب

  ما كنا في كل الحكومات كانت تؤخذ قرارات نحن لا،  . لكن أؤكد لكم أنه بعديننقاش هادئ  بده  نقاش،  بده 

 ؟ نستقيل من الحكومة؟ نقاتل؟  بس إنه شو انعمل يعني موافقين عليها، 

عنها، لم تكن هناك حكومة اسمها حكومة حزب    ا بدي أحكيي أنيللكن النقطة    .نقاش على كل حال  بده هذا  

الل خلال كل السنوات الماضية في تاريخ لبنان وفي السنوات الماضية، لكن هذا الإصرار على تسمية  

ية سيئة في  الحكومات بأنها حكومة حزب الل هو في محاولة لاستعداء بعض الخارج عليها وهو أيضا ن

ايجابيات  تصير فيه    سؤولية أي فشل أو تقصير أو قصور أو فساد في السلطة، إذا ممحاولة لتحميل حزب الل 

فساد إما حزب الل أو    فيهفشل وقصور وتقصير هو حزب الل، وإذا    فيه إذا    بسفالإيجابيات للآخرين،  

 حزب الل حامي الفساد.  

 نؤيد استقالة هذه الحكومة  ول لابشكل قوي جدا، نحن عندما كنا نق  هذا على كل حال كان يسلط الضوء عليه

ليس لأنها حكومة حزب الل، هي ليست حكومة حزب الل أبدا، لم تكن كذلك ولا الحكومات السابقة كذلك  

 صحيح.   مشولا الحكومة الآتية كذلك، 

دى الأيام الماضية والآن وفي  وأنا أود أن أؤكد أيضا في هذه النقطة على مدى السنوات الماضية وعلى م

ل القريب نحن لسنا قلقين على أنفسنا، لسنا قلقين على المقاومة، لأننا أقوياء جدا، أقوياء جدا جدا، ستقبالم

لم يأت زمان على المقاومة في لبنان كانت بهذه القوة، في قوتها الشعبية والجماهيرية، في قوتها السياسية،  

  ا حد ما  ا الإقليمي، في قوة محورها،  وقعهيدها، في عتادها، في عدتها، في م في احتضان الناس لها، في عد 

   . يهز، وحزب الل لم يتصرف بأي ورقة قوة من أوراقه، أبدا  ما حدا ،العالم انهزت ه يشتبه ويخمن أن 

يشتبه بتقدير    احد ما  ، إذا نحن لسنا قلقين ولسنا خائفين على الإطلاق،  هالقد كلمتين    اطلعت احكيت نعم أنا  

يأخذ علي   بالبعض   .خشية إنما كنا نبديها على بلدنا، على شعبنا، على ناسناأو  الموقف، نحن إذا أبدينا قلقا

ا، قلت لهم  الصراحة والشفافية لكن أنا أؤمن بذلك، أنا قلت في الأيام الأولى لبعض الذين كانوا يراجعونن

نهار الجيش  وي   ت معاشاتدفع فيه    ما تقدر وقت الدولة اللبنانية  يجي  يمكن    شوفوا لى الفوضى، عالبلد    راحإذا  
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لكم أن المقاومة ستظل قادرة على أن تدفع  إأؤكد  ب أنا    بس والقوى الأمنية وإدارات الدولة ويخرب البلد،  

الإطلاالمعاشات  على  الوضع  هذا  في  ليست  المقاومة  هذه  إلى  .  نتطلع  أو  الآن  أتحدث  عندما  ولذلك  ق 

مقاومة، لا، أي أحد آخر هو حر يخاف  ى اليفسر أننا خائفين على حزب الل وخائفين عل  احد ما  المستقبل  

 .يشتبه بهذا الموضوع احد ما أقول بأرجع بأو لا يخاف، لكن نحن لسنا خائفين ولسنا قلقين 

وجهتي نظر، وجهة نظر    فيهيام القليلة الماضية، كان  نقارب موضوع الاستقالة خلال الأنيجي ل  ،طيب 

للناس، الناس الموجودين في  شيء  نعطي    دنا يب بط ها، كنا نقول لا نؤيد الاستقالة،  ينتبنكنا  نحن ايجابي 

الشارع لهم مطالب محقة يجب أن نصغي للحراك الشعبي الحقيقي وليس لمن ركبوا موجة الحراك، إذا كنا  

عن صدمة    كانت تحكيالنظر    ي وجهتاللأنه كانت    – نريد أن نصغي للحراك الحقيقي، الصدمة الايجابية  

لمطلوبة أن تقدم للناس ما هي؟ نحن كنا نقول فلتجتمع الحكومة في وضع  ية االصدمة الايجاب   –ايجابية  

   ؟ المشكلة شو الساحات ويضغطوا على الحكومة بالناس   وخلواطارئ  

اشتباك    هيصير من الساحات لأنه    اطلعوا أشاعوها، أنا قلت جمهور المقاومة    يلي لأكاذيب هذه واحدة من ا

ات، لكن قلت للآخرين ابقوا في الساحات واحشدوا وزيدوا وابقوا  لساح من ا  اطلعوانتيجة السباب والشتائم،  

   . احات، أبدا  أخلوا الساحات ولم نكن نتآمر على إخلاء الس ما قلت ، أنا اتفاوضوعم بواضغطوا وأنتم  

تعتكف   ونهارا،  ليلا  بشكل  الحكومة  تجتمع  أن  كانت  استعادة    وطلعوجهة نظرنا  قانون  للناس مشروع 

لى المجلس والمجلس النيابي يجتمع سريعا  ويقر القانون، قوانين لمكافحة الفساد،  عه  بعثوت  هوبةالأموال المن

  عشرات الآلاف اليوم  طيب  ون العفو العام،قانلى المجلس، المجلس يجتمع ويقر،  ع تروحمشاريع قوانين 

   .قانون عفو عام  عبيطلفي لبنان، عشرات العائلات كانت تعيش على أمل أنه إن شاء الل قبل نهاية السنة  

نعمل   عام،  طيب خل  عفو  نعمل  قانون  الصدمة  خل  إجراءات،  خل  هي  هذه  الناس،  لمطالب  نستجيب 

طيب  الايجابية التي كنا نؤمن بها ونطالب بها، وكنا نتكلم بها مع شركاء الحكومة ومع رئيس الحكومة.  

ايجابية تعديل  كبيرة  صدمة  لا، خل نعمل   أنه  وكنا نعتقد أن الذهاب إلى الخيار الثاني، وجهة النظر الثانية

إلى صدمة ايجابية، بالعكس سيزيد مشاعر الغضب والإحباط    زيد يه  ما ومي  حكومي، كنا نقول أي تعديل حك

،  يإلى صدمة ايجابية، بمعزل عن من هو المستهدف بالتعديل الحكوم  ما بيعملوالاحتجاج في الشارع، هذا  

لحكومة ونذهب إلى تغيير حكومي، كنا نقول لهم، نحن نخاف من هذا  يل اأو الصدمة الايجابية بأن تستق

ر أن يأخذنا إلى الفراغ وإلى تعطيل البلد وإلى فترة طويلة من تصريف الأعمال، هذه حقيقة موقفنا  الخيا

نتمسك بحكومة يعتبر البعض    عم   عن أحد ولا  وما عم ندافعنا  ن حال ندافع ع   وما كناوهذه حقيقة محاذيرنا،  

 .رؤيتنا لمصلحة البلد  على الإطلاق، كان موقفنا ينطلق من  ا حكومة حزب الل ولا أي شيء من ه أنها

يستقيل  بما  ل، في اليوم الأخير، يوم الثلاثاء رئيس الحكومة أخذ خيار الاستقالة، بطبيعة الحال دستوريا  طيب 

قالت، استقالت الحكومة  است  عندهم رأي، يعني الحكومة   خلص، ما   الحكومة ب رئيس الحكومة كل الشركاء  

دت، لأن كل مشاريع القوانين االآن!؟ في بعض التداعيات يعني و  شو يعني  طيب.   لازم  رقة الإصلاحات جُّ

فيه  ،الحكومةتطلع من   ما  ت   هلق  عام  طلعحكومة  قانون عفو  يعني مشروع  فيهها،  آلاف  ما  لعشرات   ،

، يعني قوانين مكافحة  ما فيهالأموال المنهوبة  ادة  عفو عام، يعني مشروع قانون استعالناطرين  اللبنانيين  

طيب مش هول أنتو كان    لى الانتظار، هلق راح ع، هذا كله  ما فيهفع حصانات  فساد جدي ة وحقيقية ور

عنه    بأحكي؟  شو هذا الانتظار  فلق  لى الانتظار،  ما فيه، راح ع يعني معالجات اقتصادية ومعيشية    بدكن؟ 

أعلم  شوي بعد   إقرار موازنة  المج  ه نإ . وأنا لا  النيابي سيتمكن من  اجتهادات    فيه  ه أو لا لأن  2020لس 

تورية مختلفة حول هذا الموضوع. بكل الأحوال نحن لم نكن نؤيد هذه الاستقالة ورئيس الحكومة أخذ  دس

 .ا، لكن واقع الحال الآن هو هذ خلوها على بعدينهذا الخيار له أسبابه ولا أريد أن أناقش في هذه الأسباب،  
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يخشى منه البلد يجب أن لا يقع فيه، يعني من المفترض في    كنا ما   ما   لا قدام،  ، هذا أمر قد حصل.يب ط

أجل   اللبنانيون من  يتعاون  أن  التكليف يجب  وبعد  بمعزل عن من،  تكليف،  يحصل  المقبلة  القليلة  الأيام 

ريف الأعمال هذا هو  ة تصالتكليف ومن أجل تقليل وتضييق مرحلة تصريف الأعمال لأنه إذا طالت مرحل

حكومة  عندنا  حكومة تصيغ مشاريع قوانين ولا    ما عندناد ث عن بعض جوانبه، لأنه  الفراغ الذي كنا نتح

لتأخذ قرارات  عندنا حكومة  معالجة للوضع المالي والإقتصادي ولا  عندنا حكومة تعمل  إصلاحات ولا    تعمل

هلق  تحقق،  ، ما هي يضيعوصرخوا من شانه ه  ه انش من    وعيطوا   شانه نزل الناس من    يلي ولا شيء، وكل  

حالة الانفعال    مش هلق، بيجي وقت لأنه هلق بعده يعنيي وقت  بيج،  تانيل المسؤولية؟ هذا بحث  ميحب ن  يم

الطاغية،   الشعبية  ني   ئي وقت بشكل هاد جيب والعنفوان والغضب والمشاعر  العارمة  الموجة  قال أن هذه 

ع الإتهامات،    العالم  هلق بلشت م، من الذي سرق أحلامها؟ لأنه  أحلا  الصادقة من الإحتجاجات وكانت لها  توز 

 .نحكي فيه بعدين، هلق لا

اليوم مسؤولية اللبنانيين جميعا ، القوى السياسي ة، الكتل النيابية، الأحزاب، من في الحراك والناس والشعب  

وأن تشكل حكومة جديدة في أقرب     طةيدفع بإتجاه أن لا يكون هناك فراغ في السل  هاللبناني بكل فئاته أن

يلي بدهن  يشك ل    يلي بده هذه الحكومة الجديدة التي نطالب بتشكيلها ندعوها من الآن، يعني    وقت ممكن،

 . يجب أن يكونوا على هذه الشاكلة، وينطلقوا من هذه الخلفي ة   ا،يشك لو

السابق  ب الشوارع، أنا إقترحت    إلى   نزلوا إلى مطالب الناس الذين   وأن بصغوا  وا ستمعأن يبالدرجة الأولى  

ل شيء وراجع ب بكل الفيديوات والـسديات    تعمل الحكومة الجديدة إن شاء الل بس اتشكل إن جيب   أقترح أن أو 

  ، الناس العاديون الطيبون حطه على الجنب من ركب الموجة  الناس شو عم يطالبوا حتى سياسيا،  تستمع  

 ن؟  ؟ شو بده طالبوا ؟ شوحكوا  شو ؟لوا قا شو الموجوعون المتألمون،  الصادقين

الحقيقي  ني وهدفها  يكون عنوانها  أن  يجب  الجديدة  الحكومة  لكل مطالب هؤلاء،  للإستجابة  برنامج  عمل 

بالدرجة الاولى عنوان إستعادة الثقة، أنا يوم العاشر من محرم تحدثت عن مشكلة الثقة بين الشعب اللبناني  

مين ما كانته  إستعادة الثقة، اليوم أيضا أقول الحكومة الجديدة،  إلى  والسلطة وهذا قبل الحراك، ودعوت  

يجب أن يكون هدف برنامجها وخطتها بالدرجة الاولى إستعادة الثقة بين الشعب وبين  ومن شو ما اتشكلت،  

السلطة، لأنه إذا كانت هذه الثقة مفقودة لن تستطيع هذه الحكومة أن تقوم بإنجازات مهمة، سوف تبقى في  

تقد م كل العناصر التي    ائرةد  الشبهة وفي دائرة الإتهام، وبالتالي يجب أن تكون هذه الحكومة تمتلك أو 

 .توحي بالثقة أو توحي بأنها حقيقة وفعلا تتجه بإتجاه إستعادة الثقة مع الشعب اللبناني 

للبلد ضيق،  ادي  الوقت المالي والإقتص  لا.   ها وقت طويل وعلى مهلها،عند تعتبر    ما الجدي ة في العمل،  

على    تشتغل صبر الناس وصدورها ضاقت وهذا ما عب ر عنه الحراك الصادق، وبالتالي حكومة جديدة  

يا  وتعمل  مهلها   لقاءات على مهلها وتأخذ قرارات على مهلها ومشاريع قوانين على مهلها يعني محلك 

مطلوب إعطاء الأولوية، يعني  ال،  المطلوب العمل الدؤوب ،  تنقذ البلد، المطلوب الجدية ما حد قادرواقف،  

   .رئيس الحكومة وكل الوزراء يجب أن يكون عملهم في الليل وفي النهار هو الحكومة

في     يكون عملهم في الحكومة وقت إضافي، وإنما كل الوقت الحقيقي من الليل والنهار يجب أن يكون ما  

لبنان،  ب  عندناقود في عمل الحكومات  ا مفالحكومة، ومن أهم عوامل إستعادة الثقة الوضوح والشفافية، هذ 

حتى يبقى لنا    يعني  شمال ويمين،ب“ألكوش بالعالم”    كان ما أحب ، وإن  كلأضرب مثل وهو نقد ذاتي لله

   :أضرب مثل على عدم الشفافية ب، ولكن  شوية أصحاب 
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ا    طيب  مة  الحكوالمطالب وتطالب بإصلاحات نحن كل مكونات  تحكي  العالم    وصارت الحراك    صار لم 

الحالية  لحالية،ا الحكومة  مكونات  ليقول  ،كل  خرج  موقعه  من  واحد    بدناها هي  يلي  هالمطالب    : كل 

فينا حدا ما يحكي مسبوط  ، أكيد  طيب ،  عم نشتغلهاها، وهالبرامج نحن كنا  فيوهالإصلاحات نحن كنا نطالب  

بدي  المطالب   ما  بهذه  تؤمن  كانت  الحكومة  مكونات  كل  إذا  لأنه  حدا،  جاوتسع   أتهم  لتحقيق  ى  دة 

   ليه ما تتحقق؟  تتحقق؟ ليش ما  ،هالإصلاحات 

بس  ضد الضرائب    الكلبالإعلام    طيب لى بعض القضايا والمباحث المالية،  لما كنا نروح عيعني مثلا   

  . 2020  بمناقشة  ويلي كان عم بيصير 2019موازنة  مناقشات ب  يلي صار، والدليل جوة مش هاك الجلسة ب

طيب  الضرائب،    تنحط  عم   الجلسةما ب دون ضرائب لكنبنها قدمت ميزانية  ول أتق ب ة  صحيح وزارة المالي

   .يفُقد المصداقيةبالجلسة كلنا ضد الضرائب، هذا   نطلع بعد 

أهم شرط لإستعادة المصداقية هو الصدق والشفافية والوضوح، من يريد أن يدير بلدا، خصوصا في مرحلة  

أنا مع    بيطلع واحد بيقول: شعبه بقناعاته وقراراته،  ارح  الأزمات والشدائد، يجب أن يملك شجاعة أن يص 

ا بيصير يكون  وصريح، وإلا م  ، يكون شجاع هاكإلا    ما فيه حل الضريبة الفلانية لأنه أيها الشعب اللبناني  

و   على طول فيه الفساد موجود  والذبيحة    ما  وبفاسد،  هذا    ما حداالشارع  بيصير  يذبحها،  ما  والناس  ما 

  ما كان عندها الحكومة الجديدة من أول الطريق، إذا    . على كل حال،هذه الطريقة ها بعقولبينضحك على  

يناها حكومة    ماو محل  لى عصل ما هنو وضوح وشفافية وصراحة وصدق مع الناس  ننقذ بلدنا حتى لو سم 

وها   .، مهم المسمىالمضمون، مهم الحقيقة بدكنيا، مش مهم الأسماء، مهمإنقاذ، سم 

الأخيرة، نحن ندعو إلى الحوار والتواصل بين جميع مكونات   أو ما قبل قبل  ،الأخيرةقبل  النقطة الثالثة  

مثلين الصادقين للحراك، نحن لسنا مع القطيعة، نحن نقد ر أن  ما  القوى السياسي ة والكتل النيابي ة وأيضا الم

ضي  ت الوطنية تقلحة  جرى خلال الأسبوعين الماضيين ترك جروحا عميقة على المستوى النفسي، لكن المص

ل الجميع المسؤوليةوأن يتجاوز الجميع هذه الجروح، البلد يحتاج إلى الجميع،   .أن يتحم 

في وقت لاحق يجب أن نتحد ث عن الدور الأميركي في لبنان،  طة ما قبل الأخيرة،  هلق عن جاد النقرابعا ،  

يصد ق أن الأميركيين لهم دور    ما حدا   ي ة، الذي يمنع اللبنانيين من الخروج من مشاكلهم المالي ة والإقتصاد 

لقاء  ب  بأحكي عم  إن شاء الل    بعدين  .مساعد، أبدا بالعكس، لهم دور تعطيلي وتأزيمي في الوضع اللبناني 

   . تفاصيل ووقائع وليس إتهامات سياسي ة أو إعلامي ة   وبأحكيواضح  

فاق، أفاق الحلول على اللبنانيين  د الأالدور الأميركي يمنع من الخروج من الأزمة، بل أكثر من ذلك في س

يمارس التي  الضغوط  والزراعي،  الصناعي  إنتاجهم  وتطلق  الإقتصادية  أزمتهم  تعالج  أن  يمكن  ها  التي 

الأميركيون على لبنان من أجل خدمة سياسة عدائية بحتة ليفرضوا عليهم شروطهم في المستقبل، ونحن  

م، ولذلك نحن نطالب بحكومة سيادية حقيقي ة، بحكومة كل  ادته نعتقد جازمين أن اللبنانيين إذا مارسوا سي

  عن الدقة مش من  وطني، لمن في الحكومة ومن في مؤسسات الدولة يكون قرارهم عن جد لبناني وعن جد  

 . السفارة الفلانية والسفارة الفلانية شو نعمل وشو تقبلبالسفارة الأميركية لنسألهم  

يعرف أن قرارنا قرار محلي  ب   الكلانية أصحاب وهذا السفير موجود،  لايريقول لنا انتم والسفارة اهالبعض  

المطلوب حكومة سيادي ة حقيقي ة، إذا مارسنا    ،على كل  .هي الحقيقة   ا ذاتي وطني سي د حر مستقل حقيقي، وه

،  متناسيادتنا وعملنا بما تقتضيه مصالحنا الوطنية وليس الإملاءات الأميركية والغربي ة والخارجية على حكو

  . ممنوع  ،لى البرنامج الفلانينروح ع  بدنا  . ممنوع  ، نستقبل الشركات الفلانية  بدنا   . ممنوعمنا نعمل هاك،  

 .بالتفاصيل لاحقا   بأحكي نوع ممنوع وبتهديد، إن شاء الل ممنوع مم 
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لدينا كلبنانيين  بأننا  نجزم  اللبنانيين نحن  لدى  البشري  ،  والقدرات  والخبراء  والتجارب  العقول  وممن  ن  ة 

  إمكانيات الإبداع والنشاط والحيوي ة لو مارسوا سيادتهم وأخلصوا لمصالحهم ما يساعدهم على الخروج من 

 .أوضاعهم وتطوير أوضاعهم نحو الأحسن وتطورالمالي والإقتصادي  المأزق هذا

دى  النقطة الأخيرة، ما حصل بالأمس في الجنوب من تصدي مقاومي ومجاهدي المقاومة الإسلامية لإح

بطبيعة    يعملوا كتير تحليلات   ن أمس واليوم كانواي الإسرائيلي   هلق لمسي رات الإسرائيلية هو أمر طبيعي.  ا

؟ هذا،  فلتة شوط   الشيءه   ه تقدير أن  تعمل الاجهزة الأمنية، الصحافة ووسائل الإعلام،  ،  لعدوالحال جيش ا

   .ليست حادثة منفصلة  ا لا هذ . منفصلة شو بيقولوا؟

مسار، مسار إسقاط  الن في  شيي على الضاحية الجنوبية وما حصل بعد ذلك قلنا نحن ما  دواننحن من يوم الع

المسيرات، الهدف الحقيقي الأعلى،    أن نسقطها، لكن الهدف الحقيقي من إسقاط   محل يلي نقدرالمسي رات  

سقط المسيرة  ن  نافي  فنحن إذا  . تنظيف الأجواء اللبنانية من الخروقات الإسرائيلية  هو مش هدف بحد ذاته، هو 

طيع أن نبعدها ونحافظ على سيادتنا وأمننا وأمن بلدنا  نسقطها ونست   ولكن إذا لم نستطع أن يكون أحسن  هذا  

، للعدو  السياق سيستمر  الذي حصل هو في سياق سيستمر وأنا أقول للعدو هذا  . هذا هدف مطلوب   كمان 

   . نقول هذا السياق سيستمر

موضوع المقاومة موضوع منفصل عن أي تطورات في الداخل، أبدا   اسة،يحلل بالسيما حدا  للداخل نقول  

له علاقة، ولا يوم نحن أدخلنا موضوع المقاومة في أي تطورات سياسية في الداخل، نحن نمارس  إ  ما

المقاومة    وإنه هلقمقاومتنا بشكل طبيعي لأننا هادؤون ومطمئنون وواثقون ولسنا خائفين ولسنا قلقين،  

   .لا  ؟ خلالدابغولة  مش

يؤكد هذا المعنى، المقاومة الإسلامية لها قيادتها العسكرية المتخص صة    يلي صار أمسأنا دائما  كنت أقول  

المتفرغة ولها كوادرها ومجاهدوها وإمكاناتها وبرامجها وهي تعمل بمعزل عن كل التطورات الداخلية،  

لتطورات الإقليمية، يعني سواء كان  عن ام، وبمعزل  إلى اليوو 2005وبالـ  2005من أصعب الأيام قبل ال ـ

، المقاومة المعني ة  ابقية حزب الل منشغل بأحداث سياسية، أو منشغل حتى بمعارك كما كان الحال في سوري

 . بمواجهة العدو الإسرائيلي هي واقع قائم ومنعزل عن التطورات والأحداث ولا ينشغل بها ولا يتأثر بها

مسار مستمر، وطبع العدو كان وقف وله الحق أن يقف عند هذه النقطة،  هو    ن شاء الل لذلك هذا المسار إ 

المقاومة لن تجرؤ على إستخدام هذا النوع الذي أسُتخدم بالامس من الأسلحة    ه الجرأة، هو كان يفترض أن

  ها وبحماية المناسبة، المقاومة لن تجرؤ، أثبتت المقاومة أمس أنها تجرؤ، وأنها ملتزمة بوعدها وبقرار

الرحمة    .ها وبصيانة سيادتهابلد  والكبير  والعزيز  الغالي  لسيدنا  وتعالى  أسال الل سبحانه  على كل حال 

والرضوان وأعلى الدرجات وأن يحشره الل سبحانه وتعالى مع أبائه وأجداده الأطهار وأحبائه محمدا  صلى  

المحبين بالطمأنينة والسكينة    جميععائلته وعلى  الل عليه وآله وسلم وأهل بيته الأطهار، وأن يمن  على  

 .والرضا، وعظم الل أجوركم وشكر الل سعيكم وحضوركم والسلام عليكم ورحمة الل وبركاته

 


